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سوال180

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:1 عیّ

1! تَ کیْ کتَ أمْ بَ حِ ةٌ سواءٌ ضَ رَّ مَ ستَ یاةُ مُ !2الحَ لٌ هُ قاتِ عُ و کثیرُ نفَ هُ یَ لیلُ ، قَ واءِ الکلامُ کالدّ

3! تِ وْ ن المَ دُّ مِ یرِ أهلها أشَ ن غَ ة مِ بُ الحاجَ لَ لوبِ أولیائه!4طَ للّٰهُ في قُ فهُ ا قذِ یاء یَ العلمُ نورٌ و ضِ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
قة ة المتفرّ لُّ علی الترکیبات الکیمیاویّ دُ ع في لونه یَ صدرٌ من مصادر الطاقة یعرفه الانسان من زمن قدیم، و التنوّ فط مَ إنّ النَ

لمخزونات النفط الخام المختلفة.
ا د علی الرغم من کثرته و وفوره بشکل کبیر، و تختلف أنواعه علی حسب مکان استخراجه ممّ یر متجدّ عدّ النفطُ مصدراً غَ یُ

غم من أنّ البترول کمصطلح یضمّ معه الغاز فطُ باسم البترول أیضاً علی الرَ ف النّ عرَ . یُ ر علی ترکیبه و مظهره الخارجيّ ؤثّ یُ
. الطبیعيّ

ه إلی رجع تکوینُ فط یَ نشأة النفط کانت محل خلاف بین کثیر من العلماء إلی وقت قریب، فمنهم من کان یعتقد بأنّ النّ
ه معدنيّ الأصل بسبب ة طویلة، و منهم من یعتقد أنّ ة زمانیّ غط العالي و الحرارة المرتفعة لمدّ ة للضَ ض بقایا کائنات حیّ تعرُّ
ی إلی تکوین النفط بعد مرور من مراحل. و حسب هذا الرأي قد ا أدّ تفاعل بخار الماء في باطن الأرض مع بعض الفلزات ممّ

راً لاستخراج النفط بالاعتماد علی تلک النظریة في العدید من المناطق. فَ حفر البشرُ حُ

م النص:2 عن أيّ شيء تکلّ

د!1 یحاول الإنسان أن یکتسب النفط بشکلٍ متجدّ

ها حفر الأرض!2 دة أقلّ یحتاج اکتساب النفط إلی مراحل متعدّ

هم من الأغنیاء!3 فط، کلّ د فیها النّ وجَ ذین یعیشون في بلاد یُ الّ

مان و ارتفاع الحرارة!4 غط و الزّ تکوین النفط یحتاج إلی الضّ
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ن الخطأ:3 عیّ

فط و البترول فکلاهما ذهب أسود تحت الأرض و هما بمعنی واحد!1 لا فرق بین النّ

ستخدمه الناس قبل العبور من المصافي له ألوان مختلفة!2 إنّ النفط الذي یَ

راء المختلفة!3 ة في تکوین النفط حسب الاٰ صول الأساسیّ إنّ الحرارة من الاُ

ع!4 فط من الطاقات القدیمة و هو کثیر و متنوّ کان النّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الصحیح:4 عیّ

1! اقة استخدمها الإنسان أخیراً فط من أهمّ مصادر الطّ إنّ النّ

لم یکن بین العلماء قول واحد حول نشأة النفط في القدیم!2

ة لتشکیل النفط!3 لم یکن یعتقد العلماء أنّ بقایا الموجودات کالأشجار و ... من المواد الأساسیّ

دة لتکوینه!4 إن کان منشأ النفط معدني الأصل لایحتاج إلی قضاء المراحل المتعدّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:5 عیّ
قة - تختلف - کائنات - حفر«: »المتفرّ

کائنات: اسم - جمع سالم للمؤنث - اسم فاعل - نکرة - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور1

د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع‌فاعله جملةٌ فعلیة2 حفر: فعل ماضٍ - للغائب - مجرّ

ف بأل - معرب / صفة و مجرور بالتبعیة لموصوفها3 قة: اسم - مفرد مؤنث - اسم فاعل )من باب تفعیل( - معرّ المتفرّ
ة« »الکیمیاویّ

تختلف: فعل مضارع - للمؤنث الغائبة - مزید ثلاثي بزیادة حرفین )من باب افتعال( - لازم - معلوم / فع و مع‌فاعله4
جملةٌ فعلیة
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:6 عیّ
عرف«: ر - یُ ؤثّ ع - أنواع - یُ »التنوّ

أنواع: اسم - جمع مکسر )مفرده: نوع، مذکر( - معرب / فاعل و مرفوع1

د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و معه‌فاعله جملةٌ فعلیة2 ف: فعل مضارع - للغائب - مجرّ عرَ یُ

« جملة3ٌ ف بأل - معرب / مبتدأ و مرفوع و مع‌خبره »یدلّ ل( - معرّ ع: اسم - مفرد مذکر - مصدر )من باب تفعّ التنوّ
اسمیة

ر: فعل مضارع - للمذکر الغائب - مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد )من باب تفعیل( - لازم - معلوم / فعل و مع‌فاعله4 ؤثّ یُ
ة جملةٌ فعلیّ
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سب«:7 ن الأنسب للمفهوم: »شرف المرء بالعلم و الأدب لا بالأصل و النّ عیّ

ی = ترک(1 ت أو أباً مشغولاً )تخلَّ ا تخلّ مَّ ذي تلقی له / اُ إنّ الیتیم هو الّ

حاکم خود باش و به دانش بسنج / هر چه کنی راست به معیار خویش2

ذي قد مات والده / إنّ الیتیم یتیم العلم و الأدب3 لیس الیتیم الّ

دانش است ‌آب زندگانی مرد / خنک ‌آن کاب زندگانی خورد4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

2



ن الخطأ:8 عیّ

باحة: ‌آفرین برادر، تو با وجود اینکه1 حصل علی جائزة ذهبیة في السّ ستطیع أن تَ ق تَ عوَّ ک مُ أحسنت یا أخي، مع أنّ
معلول هستی توانستی جایزهٔ طلایی شنا را به دست ‌آوری!

کم بتناول الطعام الکثیر تقدرونَ أن تقاوموا الأمراض تکونوا في الخطأ: اگر شما گمان می‌کنید که با2 وا أنّ إن تظنّ
خوردن غذای زیاد می‌توانید که در برابر بیماری‌ها مقاوم شوید در اشتباه میباشید.

: هنگامی‌که از این کشاورز3 ره ثلاثین سنة تقریباً قدّ زارع عن عمر أشجار حدیقته أجابني: اُ عندما سألتُ هذا المُ
پیرامون عمر درختان باغش پرسیدم به من پاسخ داد: ‌آن را تقریباً به ۰‏۳‏ سال بر‌آورد می‌کنم.

ح علی ساحل البحر: هیچ اتاقی در این هتل زیباتر از اتاق4 فتَ ها تُ وافذَ لاغرفةَ في هذا الفندق أجملُ من غرفتنا لأنَّ نَ
ما نیست زیرا پنجره‌های ‌آن به ساحل دریا گشوده می‌شود.

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح:9 عیّ
وا بظاهره«: »ای مردم .......« خفي عداوته، و علیکم أن لاتغترّ داقة و هو یُ تظاهر بالصَ لتفتوا إلی من یَ ها الناس لاتَ »یا أیّ

به ‌آن کسانی‌که وانمود به دوستی خود می‌کنند و دشمنی را مخفی می‌نمایند التفاتی نکنید و نباید ظاهرشان1
فریبتان دهد!

به کسی‌که وانمود به دوستی می‌کند در حالی‌که دشمنی خود را پنهان می‌دارد توجه نکنید، و بر شما لازم است2
فریب ظاهرش را نخورید!

به کسی‌که خود را به عنوان دوست نشان می‌دهد در حالی‌که دشمن بودنش را پنهان می‌کند توجه نکنید، و شما3
لازم است که تحت تأثیر ظاهر قرار نگیرید!

به کسانی‌که خودشان را به شما صادق نشان می‌دهند و دشمنی خود را مخفی می‌کنند التفات نکنید و شما باید4
فریب ظاهر را نخورید!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

یة الکریمة:10 ن الصحیح فی ترجمة الاٰ حم ربّي...( عیّ وء إلاّ ما رَ ارةٌ بالسّ مّ فس لأَ یٔ نفسي، إنّ النَّ برّ )و ما اُ

مگر اینکه پروردگارم رحم کند!1 زیرا نفس، بسیار دستوردهنده به بدی است و نفسم را بی‌گناه نمی‌شمارم

اره جز در مواقعی که خدا رحم کند دائماً به بدی دستور میدهد!2 زیرا نفس أمّ و خودم را تبرئه نمی‌کنم

نفسم بی‌گناه به شمار نمی‌آید زیرا جز در مواردی که پروردگارم رحم کند بسیار به بدی فرمانم می‌دهد!3

مگر اینکه خدایم به من رحم کند!4 زیرا این نفس همواره به بدی‌ها فرمان داده نفسم بی‌گناه نیست

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما لیس فیه الحال:11 عیّ

رُ عیشنا في هذه الحیاة القصیرة و هي مملوء‌ة باللذائذ؟1 مرِّ کم نُ

2! ه خائباً ه لایردّ ذي یأتیه الفقیرُ محتاجاً لکنّ ما أحسنَ الشخصَ الّ

ة!3 ة مستمعاً إلی الکتب الصوتیّ رتُ مع نفسي أن أمشي کلّ یوم في الحدیقة العامّ قرّ

4! ه قد قدر أن یعمل کشفاً کبیراً ختبراً صغیراً فیه أدواتٌ قلیلةٌ مع أنّ د قد بنی مُ خترعي البلَ کان أحدُ مُ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه
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متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
ن أشهر رجمة من البهلویة إلی العربیة و مِ تَ ثبت هذا الأمرَ وجود ‌آثار مُ رت بالفارسیة، و من أهمّ ما یُ لاشکّ أنّ العربیة تأثّ

ذي نقل کلیلة و دمنة إلی العربیة. ع« الّ ن شارک في هذا الأمر هو »ابن المقفّ مَ
ذي استعمل في ‌آثاره أسماء أطعمة و ألبسة فارسیة، و کذلک شعراء روا بالفرس مثل »أبي نواس« الّ و هناک شعراء تأثّ

ة ‌آثارهم من کتب العجم هم أخذوا مادّ ذین یذکرون أنّ رون بالفارسیة الّ اب متأثّ تّ ‌آخرون نقلت أشعارهم إلی العربیة، و کُ
نعلم أنّ تبادل المفردات وحیداً لایکفي لإثبات وجود الارتباطات الثقافیة بین الأمم. دون تحدید الکتاب بعینه. لِ

تین العربیة و الفارسیة علی امتداد العصور مّ ره و أشکاله بین الاُ وَ غم من هذه المسائل إنّ التفاعل التاریخي بکلّ صُ و علی‌الرّ
بة في القر‌آن الکریم مثل: کتم وجود الألفاظ المعرّ ی إلی نفاذ مئات المفردات الفارسیة في اللسان العربي بحیث لایُ أدّ

ا لاشکّ فیه أن جمیع اللغات في العالم قد مرَّ بمراحل حتی وصل إلی وضعه الحالي! سندس و مرجان. و ممّ

ص:12 ذکر في النّ ن ما لم یُ عیّ

للغة الفارسیة مراحل مختلفة حتّی وصلت إلی فارسیة الیوم!1

رت علی العربیة!2 دون أنّ الفارسیة أثّ إنّ کثیراً من العلماء متردّ

ستخدمت في العربیة!3 لایمکن أن نکتم أنّ بعض الألفاظ الفارسیة اُ

ر بینها!4 إنّ نفوذ الکلمات من لغة إلی أخری علامة تفاعل و تأثیر و تأثّ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ص:13 ذکر في النّ ن ما لم یُ عیّ

للغة الفارسیة مراحل مختلفة حتّی وصلت إلی فارسیة الیوم!1

رت علی العربیة!2 دون أنّ الفارسیة أثّ إنّ کثیراً من العلماء متردّ

ستخدمت في العربیة!3 لایمکن أن نکتم أنّ بعض الألفاظ الفارسیة اُ

ر بینها!4 إنّ نفوذ الکلمات من لغة إلی أخری علامة تفاعل و تأثیر و تأثّ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الصحیح:14 عیّ

ل من الفارسیة المعاصرة إلی العربیة.1 نقَ نّ کتاب »کلیلة و دمنة« لم یُ اِ

بة في القر‌آن الکریم.2 ة وجود الألفاظ المعرّ ة بالعربیّ من علائم تأثر الفارسیّ

تي استفادوا منها في تألیف کتبهم.3 اب العرب أسماء مصادرهم الّ لم یذکر الکتّ

ة.4 ة و الأعیاد الإیرانیّ ثار التاریخیّ أدخل أبونواس في أشعاره مفردات في مجال الاٰ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الصحیح:15 عیّ

ل من الفارسیة المعاصرة إلی العربیة.1 نقَ نّ کتاب »کلیلة و دمنة« لم یُ اِ

بة في القر‌آن الکریم.2 ة وجود الألفاظ المعرّ ة بالعربیّ من علائم تأثر الفارسیّ

تي استفادوا منها في تألیف کتبهم.3 اب العرب أسماء مصادرهم الّ لم یذکر الکتّ

ة.4 ة و الأعیاد الإیرانیّ ثار التاریخیّ أدخل أبونواس في أشعاره مفردات في مجال الاٰ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه
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ن الصحیح:16 عیّ

ع« الذي نقل بعض الکتب الفارسیة إلی العربیة.1 کان أشهر المترجمین بعد »أبي نواس« »ابن المقفّ

2. عراء‌هم الذین حاولوا لإیجاد الاتصالات و الارتباطات بین الأمم و لانجد غیرهم أحداً ما الشّ إنّ

ة إلا تبادل المفردات.3 ة و الفارسیّ لانحتاج إلی علامة لإثبات وجود التفاعل الثقافي بین العربیّ

بة.4 خیلة و المعرّ إنّ تأثیر اللغة الفارسیة علی العربیة کثیر، منه وجود الکلمات الدّ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الصحیح:17 عیّ

ع« الذي نقل بعض الکتب الفارسیة إلی العربیة.1 کان أشهر المترجمین بعد »أبي نواس« »ابن المقفّ

2. عراء‌هم الذین حاولوا لإیجاد الاتصالات و الارتباطات بین الأمم و لانجد غیرهم أحداً ما الشّ إنّ

ة إلا تبادل المفردات.3 ة و الفارسیّ لانحتاج إلی علامة لإثبات وجود التفاعل الثقافي بین العربیّ

بة.4 خیلة و المعرّ إنّ تأثیر اللغة الفارسیة علی العربیة کثیر، منه وجود الکلمات الدّ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:18 عیّ
بة«: »نقلت - یذکرون - التفاعل - المعرّ

د ثلاثي - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1 نقلت: فعل ماضٍ - للمفرد الغائبة - مجرّ

« و منصوب2 ف بأل - معرب / اسم »إنّ التفاعل: اسم - مفرد مذکر - مصدر - معرّ

ة3 د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیّ یذکرون: فعل مضارع - لجمع الغائبین - مجرّ

ة لموصوفها4 ف بأل - معرب / صفة و مجرور بالتبعیّ بة: اسم - مفرد مؤنث - اسم مفعول )من باب تفعیل( - معرّ المعرّ
»الألفاظ«

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:19 عیّ
بة«: »نقلت - یذکرون - التفاعل - المعرّ

د ثلاثي - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1 نقلت: فعل ماضٍ - للمفرد الغائبة - مجرّ

« و منصوب2 ف بأل - معرب / اسم »إنّ التفاعل: اسم - مفرد مذکر - مصدر - معرّ

ة3 د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیّ یذکرون: فعل مضارع - لجمع الغائبین - مجرّ

ة لموصوفها4 ف بأل - معرب / صفة و مجرور بالتبعیّ بة: اسم - مفرد مؤنث - اسم مفعول )من باب تفعیل( - معرّ المعرّ
»الألفاظ«

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:20 عیّ
روا - أخذوا - وجود«: »هذا - تأثّ

وجود: اسم - مفرد مذکر - معرب / نائب فاعل و مرفوع1

هذا: اسم - من أسماء الإشارة للقریب - مفرد مذکر - مبني / فاعل2

ل( - لازم - معلوم / فعل و مع فاعله3 روا: فعل ماضٍ - لجمع الغائبین - مزید ثلاثي بزیادة حرفین )من باب تفعّ تأثّ
جملةٌ فعلیة

4» د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة و خبر »أنّ أخذوا: فعل ماضٍ - لجمع الغائبین - مجرّ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:21 عیّ
روا - أخذوا - وجود«: »هذا - تأثّ

وجود: اسم - مفرد مذکر - معرب / نائب فاعل و مرفوع1

هذا: اسم - من أسماء الإشارة للقریب - مفرد مذکر - مبني / فاعل2

ل( - لازم - معلوم / فعل و مع فاعله3 روا: فعل ماضٍ - لجمع الغائبین - مزید ثلاثي بزیادة حرفین )من باب تفعّ تأثّ
جملةٌ فعلیة

4» د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة و خبر »أنّ أخذوا: فعل ماضٍ - لجمع الغائبین - مجرّ

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن الترجمة الصحیحة:22 ل لنا الإعمار« عیّ سهّ رةً تُ ةً متفجّ ستخدم مادّ مرّ من الجبال المرتفعة إن نَ رقٍ تَ »ما أسرعَ إنشاءَ طُ

چه سریع است ساختن راه‌هایی که از کوه‌های بلند عبور کرده و ما با استفاده از ماده منفجره ‌آبادانی را بر خود1
‌آسان می‌کنیم!

چقدر سریع می‌توانیم راه‌هایی را که از کوه‌های بلند می‌گذرد، ایجاد کنیم اگر ماده منفجره‌ای را بکار ببریم تا ‌آباد2
کردن برایمان ‌آسان شود!

چه سریع است ایجاد راه‌هایی که از کوه‌های بلند می‌گذرد اگر مادهٔ منفجره‌ای را که ‌آبادانی را برایمان ‌آسان3
می‌کند بکار ببریم!

چقدر سرعت دارد ساختن راه‌هایی که از میان کوه‌های بلند عبور می‌کند و هرگاه از ماده منفجره استفاده کنیم4
‌آباد کردن برای ما ‌آسان می‌شود!

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن23 رحین« عیّ مشون في الأرض مَ ذین یَ ختالین الّ منا أن لانکون من المُ علّ کرت في القر‌آن تُ تي ذُ ة الّ »النماذجُ التربویّ
الصحیح:

ران راه می‌روند1 از نمونه‌های تربیتی ذکر شده در قر‌آن یاد گرفته‌ایم که از فخرفروشانی که در زمین چون متکبّ
نباشیم!

نمونه‌های تربیتی که در قر‌آن یاد شده به ما می‌‌آموزد که از خودپسندانی که در روی زمین متکبرانه راه می‌روند2
نباشیم!

نمونه‌های تربیتی در قر‌آن ذکر شده که به ما یاد داده از فخرفروشان نباشیم ‌آنها کسانی هستند که در زمین با3
ر راه می‌روند! حالت تکبّ

ما از نمونه‌های تربیتی ذکر شده در قر‌آن ‌آموخته‌ایم که هرگز از خودپسندان نباشیم زیرا ‌آنها در زمین متکبرانه4
راه می‌روند!

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

ن ما فیه من الکلمات المنصوبة أکثر:24 عیّ

عیش عیشاً أفضلَ لو استفدنا من کلِّ قواتنا.1 نا نستطیع أن نَ هرُ أنّ منا الدّ یعلّ

حصل علی نجاحه.2 إن یصبرِ الإنسانُ علی المشاکل صبراً کثیراً یقدرْ أن یَ

3. طمئناً جاح بالجهد الکثیر و علی الإنسان أن یحاول في طریقه مُ ک النّ یدرَ

ه.4 تي تضرّ ئات الّ یّ ص من السّ دق یتخلّ إنّ الإنسان إن یلتزم بالصّ

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404
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ن الصحیح:25 عیّ

ضحک الإنسانُ و الحزنُ في قلبه: زیباست که انسان بخندد در حالی‌که اندوه در قلبش باشد!1 ما أجملَ أن یَ

تیجة: در مقابل کسی‌که در مسائل فکر می‌کند تا به2 صل إلی النّ ر في المسائل حتّی یَ فکّ ن یُ لاشيءَ صعبٌ أمام مَ
نتیجه برسد هیچ چیزِ سختی نیست!

: خوشبختی هنگامی محقق می‌شود که تفکر، بیان، و کردار با3 توافق الفکرُ و القولُ و الفعلُ عادة عندما یَ ق السّ تتحقّ
یکدیگر موافق باشند!

صیبوا به: به مردم از دردت نگو زیرا کسانی‌که به ‌آن دچار نشده4 درکونه إلاّ من اُ هم لایُ اس لأنّ ن وجعک للنّ لاتقلْ مِ
باشند درک نخواهند کرد!

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404

ن الصحیح:26 عیّ

لا مفرَّ لمن یهرب!2لا أحدٌ یهتمّ بالحقیقة هناک!1

غني من القناعة!                        3 ق بیننا إلاّ أنفسنا!4لا الکنزَ یُ فرّ لاشیئاً یُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

مّ و لأب!«:27 اس لأُ ما النّ سب / إنّ ها الفاخر جهلاً بالنّ ن الأنسب في المفهوم: »أیّ عیّ

گرد نام پدر چه می‌گردی / پدر خویش باش اگر مردی1

ذرات دو کون را به هم بیشی نیست / کس نیست که با دگر کسش خویشی نیست2

پارسا باش و نسبت از خود کن / پارسازادگی ادب نبود3

‌آنجا که بزرگ بایدت بود / فرزندی کس ندارت سود4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:28 عیّ

هم: مردم فرزندان دنیا هستند پس سرزنش کردن ‌آنان1 مّ بّ اُ هم علی حُ لامتُ نیا فلیس صواباً مَ الناس أبناءُ الدّ
بخاطر دوست داشتن مادرشان صحیح نمی‌باشد!

حبُّهم لصداقتهم و أدبهم لا لجمالهم و مالهم: من دوستانی دارم که برای راستگویی و ادبشان ‌آنان را2 لي أصدقاءُ اُ
دوست دارم نه برای زیبایی و مالشان!

هناک في تاریخنا أشخاصٌ لامشکلةَ قادرةٌ علی هزیمتهم: در تاریخ ما شخصیت‌هایی وجود دارند که هیچ مشکلی3
قادر به شکست ‌آنان نیست!

خرین: بزرگترین بی‌نیازی‌ها بی‌اعتنایی به ‌آن چیزهایی است که در4 ا في أیدي الاٰ ظر عمّ صّ النّ أکبر الغنی هو غَ
دست دیگران است!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ه:29 ن ما لانرجو وقوعَ عیّ

صبح أنت رجلاً صادقاً في المستقبل!1 ک تُ حبّ أبوک أنّ یُ

ل لک الوصولَ إلی الغایة الأصلیة!2 ک الراسخ سهَّ لعلّ عزمَ

سعی أکثر!3 ا نَ نّ لاب بعد الامتحان یقولون: لیتنا کُ بعض الطّ

عوبة!4 ق إلاّ بالصّ ها لاتتحقّ نیا الراحة ولکنّ رید کلّ شخص في الدّ یُ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣
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ن الصحیح للترجمة:30 عیّ
:»! ه أبداً ضعفُ عزمُ مور له ولو کانت صعبة، و لایَ ل کلُّ الاُ سهَّ ن حاول في إنجاز عمله مشتاقاً و ما شعر بالتعب تُ »مَ

هرکس که مشتاقانه کاری انجام دهد و سختی را حس نکند، همهٔ کارهایش حتّی اگر سخت باشد، ‌آسان خواهد1
شد و هرگز اراده‌اش ضعیف نمی‌شود!

‌آنکه با اشتیاق در انجام کار تلاش کرد و رنج ‌آن را احساس نکرد همهٔ کارهایش ‌آسان می‌گردد هر چند سخت2
باشد و ابداً اراده‌اش را ضعیف نمی‌گرداند!

هر ‌آن‌کس که تلاش کند و در انجام کارش مشتاق باشد، همهٔ کارهایش، گرچه سخت، ‌آسان شده احساس3
سختی نمی‌کند، و هرگز ارادهٔ او ضعیف نخواهد بود!

کسی‌که در انجام کار خود با اشتیاق تلاش کند و احساس رنج نکند، همهٔ کارها برای او ‌آسان می‌شود اگرچه4
سخت باشد، و هیچگاه اراده‌اش ضعیف نمی‌شود!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

یة المبارکة:31 ن الصحیح لترجمة الاٰ لنا ما لا طاقةَ لنا به( عیّ حمِّ نا و لاتُ )ربَّ

خداوندا، بر ما هموار نکن ‌آنچه را طاقت نمی‌آوریم!1

بار الها، هیچ چیزی را که طاقت نداریم بر ما هموار مکن!2

پروردگارا، ‌آنچه را هیچ طاقتی بر ‌آن نداریم بر ما تحمیل مکن!3

ای خدا، چیزی را که نمی‌توانیم طاقت بیاوریم بر ما تحمیل مکن!4

سراسری-انسانی-١٤٠٣ اردیبهشت

ن التأکید یکون للجملة بأجمعها:32 عیّ

1! ارُ الحطبَ ما تأکل النّ فرقة!2لایأکل الحسدُ إلاّ الحسنات کَ اس إلی التّ دعو النّ إنّ أکرهَ الأعمال هو أن تَ

3! هم الفائز تشجیعاً جون فریقَ ع المتفرِّ جّ به!4شَ ما الإنسان نائمٌ فإذا مات انتَ إنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

یر في قولٍ إلاّ مع الفعل«!:33 ناسب مفهوم العبارة: »لاخَ ن ما لایُ عیّ

دوصد گفته چون نیم‌کردار نیست / بزرگی سراسر به گفتار نیست!1

اگر بخواهی از هر دو سر ‌آبروی / همه راستی کن همه راست گوی!2

کار کن کار بگذر از گفتار / کاندرین راه کار دارد کار!3

کسی کو به دانش توانگر بود / ز گفتار کردار بهتر بود!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
عدُّ تي تُ ی هذه الثقافات کانت الثقافةَ الیونانیة الّ واجه حضورَ ثقافات مختلفة في المجتمع. إحدَ ین نُ »في عصر العباسیّ
ترجمون ستها الحکومة إضافة إلی الکتب الیونانیة قام المُ تي أسّ بمنزلة الثقافة الغربیة في ذلک العصر، و في المراکز الّ

. بترجمة الکتب الفارسیة و الهندیة أیضاً
ا جدیرٌ بالملاحظة هو أنّ المترجمین لم یقوموا بترجمة ‌آثارٍ من الأدب الیوناني کما ترجموا المنطق الیوناني و الفلسفة مّ مِ
عود إلی اختلاف الأذواق و کذلک کثرة ذکر نود. و لعلّ السبب یَ عادلها عند الفرس و الهُ غفلوا ما یُ هم لم یَ الیونانیة، مع أنّ

ثار المملوء‌ة بالأساطیر! لهة في هذه الاٰ الاٰ
ل و الزهد و میل إلی التأمّ ذي یَ دات و العقلُ الهندي الّ ذي یمیل إلی التحلیل و التعلیل في المجرّ و هکذا جاء العقلُ الیوناني الّ

ر کلُّ واحد منها علی ةُ و یهتمّ بالتفخیم و کذلک الاهتمام بالموسیقی، و قد أثّ ب علیه المادّ تغلَّ ذي تَ العقلُ الفارسي الّ
ثقافتنا و حیاتنا حتّی یومنا هذا!«
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ن الخطأ:34 ة؟ عیّ رت الثقافات الثلاثة المذکورة في النصّ علی حیاتنا الثقافیّ کیف أثّ

د.1 شاهَ مور غیر محسوسة لاتُ ل و التدقیق في اُ من ‌آثار العقل الیوناني التأمُّ

یدعو العقلُ الفارسي إلی المبالغة و الزینة أثناء بیان المسألة و کذلک یهتمّ بالنَّغمات.2

ع الناسَ علی القناعة و ترک الدنیا.3 شجّ الثقافة الهندیة تدعو إلی ترک الدنیا و نعماتها و تُ

ر علینا في زماننا هذا.4 رت أثرها في عصرها و لم یبقَ منها شيء حتّی یؤثّ إنّ هذه الثقافات قد أثّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:35 عیّ

ة من الأدب الفارسي.1 ثار الأدبیّ إنّ مراکز الترجمة قامت بترجمة الاٰ

رجمت في العصر العباسي.2 ة من الهنود کـ »کلیلة و دمنة« قد تُ ثار الأدبیّ الاٰ

ة في العصر العباسي.3 ة الیونانیّ ثار الأدبیّ رجمت »الإلیاذة« و هي من أشهر الاٰ تُ

ة.4 ما دخل في المجتمعات الإسلامیة کانت فکرة الیونانیین، لا ذوقهم و رؤیتهم الأدبیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

36: ه في النصّ ن سؤالاً لم یأت جوابُ عیّ

ة؟1 ة الیونانیّ ثار الأدبیّ ما هي میزة الاٰ

کیف کان المترجم یختار کتاباً للترجمة؟2

ة؟3 ة إلی العربیّ ة من الیونانیّ ثار الأدبیّ لماذا لم یقم المترجمون بترجمة الاٰ

ة في المجتمع الإسلامي في العصر العباسي؟4 کیف دخلت الثقافةُ الغربیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:37 عیّ
»نواجه - کانت - متخلفة - الملاحظة«:

بالملاحظة: جار1 ف بأل - معرب / مجرور به حرف الجر الملاحظة: اسم - مفرد مؤنث - مصدر )من باب مفاعلة( - معرّ
و مجرور

مختلفة: اسم - مفرد مؤنث - اسم مفعول )مصدره: اختلاف( - معرب / صفة و مجرور بالتبعیة للموصوف »ثقافات«2

م مع‌الغیر - مزید ثلاثي )من باب مفاعلة( - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة3 نواجه: فعل مضارع - للمتکلّ

کانت: فعل ماضٍ - للمؤنث الغائبة - مجرد ثلاثي / فعلٌ من الأفعال الناقصة، خبره »الثقافة« و منصوب4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:38 عیّ
»السبب - التحلیل - یقوموا - تتغلّب«:

ة« و الجملة فعلیة1ٌ ل( - لازم / فعل و فاعله »المادّ ب: فعل مضارع - للمخاطب - مزید ثلاثي )من باب تفعّ تتغلّ

هة بالفعل و منصوب و خبره »یعود ...«2 « المشبّ ف بأل - معرب / اسم »لعلّ السبب: اسم - مفرد مذکر - معرّ

إلی التحلیل: جار و مجرور3 التحلیل: اسم - مفرد مذکر - مصدر )من باب تفعیل( - معرب / مجرور به حرف الجر

یقوموا: فعل مضارع - للجمع الغائب - مجرد ثلاثي - معلوم / فعل و مع »لم« النافیة یعادل الماضي النقلي في4
الفارسیة

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الخطأ:39 عیّ

ن یشتغل بزینة الدنیا الفانیة: شاعری شعری سرود دربارهٔ هرکس که به زینت دنیای فانی1 أنشد الشاعر شعراً عمّ
سرگرم است

: در حالی‌که ‌آرزوها او را فریب می‌دهد و ناگهان وقت تمام می‌شود2 ه و الوقت ینتهي بغتةً غرّ مال تَ و الاٰ

ه می‌کند، ترس او را فرا می‌گیرد3 ه: پس هنگامی‌که به ‌آینده توجّ فعندما یلتفت إلی المستقبل، الخوف یضمُّ

ه لا ذخیرة في یده: و وقتی‌که به گذشته‌اش مراجعه می‌کند می‌بیند که هیچ4 ه یری أنّ ا یراجع ماضیَ و لمّ
اندوخته‌ای در دستش نیست!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما لیس فیه »الحال«:40 عیّ

عیش فوق الأرض!1 ةُ تَ وه القطّ سکن داخلَ الأرض و عدُّ إنّ الفأر یَ

ه إلیه أکثر من صدیقه!2 ه الکتابَ و حاجتُ التلمیذُ أعطی صدیقَ

ستخدم في البناء!3 رابُ بالماء و أصبح طیناً یُ إذا اختلط التّ

ن ذلک المتشائم و هو یبتسم!4 هل رأیت حتّی الاٰ

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه

زیل الإبهام عن جملة ما قبلها:41 ن ما فیه کلمةٌ تُ عیّ

نا نری ذنبها!1 ها ما کانت تعلم أنّ ا، ولکنّ خفي نفسها عنّ ةُ أن تُ سعی القطّ تَ

شاهدون »غار حراء«!2 هم یُ اج صعودَ جبل النور، لعلّ جّ أراد الحُ

اهرة الغریبة »أمطار السمک«!3 ری تلک الظّ ستطیع أن نَ یا لیتنا نَ

ساعدونهما!4 هم لایُ حبّ الوالدان أولادهما مع أنّ یُ

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه

ن الصحیح:42 عیّ

ستخرج اللؤلؤ من میاه نهرٍ صغیر: هیچ صیادی نیست که بتواند از ‌آب‌های رودی1 ستطیع أن یَ ادَ هناک یَ لاصیّ
کوچک مروارید استخراج کند!

: تعداد دندان‌های سگ بیش از بیست و چهار دندان2 اً یس أکثرَ من اثنتین و أربعین سنّ إنّ عدد أسنان الکلب لَ
نیست!

اس في هذه الدنیا: شاید بتوانم همهٔ مردم دنیا را راضی کنم!3 لیتني کنتُ أقدر إرضاءَ جمیع النّ

ه: عالم سعی می‌کند که با عقل خود بر جهل چیره شود!4 ه جهلَ غلب عقلُ سعی أن یَ مَ یَ إنّ العالِ

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:43 عیّ
ة أخبرت مدیرة المدرسة بما شاهدت في الحجرة«: میَّ »إنّ سُ

1» أخبرت: فعل ماضٍ - مزید ثلاثي )من باب إفعال( - متعدٍّ / خبر »إنّ

« و منصوب، و الجملة اسمیة2ٌ ث - نکرة - معرب / اسم »إنّ ة: اسم - مفرد مؤنّ سمیّ

شاهدت: فعل ماض - مزید ثلاثي )من باب مفاعلة( - معلوم / فعل و مع فاعله جملة فعلیة3

ف بأل / مضاف‌إلیه و مجرور4 المدرسة: اسم - مفرد مؤنث - اسم مکان )فعله: درس( - معرّ

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١
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ن الترجمة الصحیحة:44 عیّ
:!» رع الدینامیتُ ختُ ک، فاُ ر نشاطاتُ بَ أن تکثُ ک، بل سبَّ ف عزمَ ضعِّ نهدام المختبر و موتُ أخیک الأصغر لم یُ »اِ

تت را بیشتر کرد، و دینامیت کشف شد!1 ‌آزمایشگاه ویران شد و مرگ برادر کوچکت از اراده‌ات نکاست، بلکه فعالیّ

انهدام ‌آزمایشگاه و فوت برادر کوچکتر تو عزمت را تضعیف نکرد، بلکه سبب شد انرژیهای تو زیاد شود، تا2
دینامیت کشف گردد!

ویرانی ‌آزمایشگاه و مرگ برادر کوچکترت ارادهٔ تو را ضعیف نکرد، بلکه سبب شد که فعالیت‌های تو بیشتر شود،3
پس دینامیت اختراع شد!

‌آزمایشگاه منهدم شد و برادر کوچکترت درگذشت، و نه تنها از عزم تو نکاست بلکه سبب بیشتر شدن انرژیهای4
تو شده، دینامیت اختراع گردید!

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:45 !« عیّ ه فارغ الید خائباً هم، و ما أتاه أحدٌ في حاجة فیردّ اس فیعجبُ جلُ أجود النّ »کان ذلک الرّ

‌آن مرد بخشنده‌ترین مردم بود و مردم از او خوششان می‌آمد، و کسی نزد او با خواسته‌ای نیامد که او را دست1
خالی و ناامید برگردانده باشد!

‌آن مرد بخشنده‌ترین مردم بود که او را به شگفتی وامی‌داشتند، و هیچکس نزدش با تقاضایی نیامده که دست2
خالی و ناامید برگردانده شود!

بخشنده‌ترین مردم ‌آن مردی است که موردپسندشان بود، و هیچکس با خواسته‌ای نزدش نیامد که او را دست3
خالی ناامیدانه برگردانده باشد!

بخشنده‌ترین مردم ‌آن مردی بود که ‌آنان را به شگفتی وامی‌داشت، و کسی با تقاضایی نزدش نیامده بود که4
ناامیدانه دست خالی برگردانده شود!

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

ه قد انطوی فیکم العالمُ الأکبر!«: ای46 کم لا تکونون إلاّ أجراماً صغیرة في هذه الدنیا، لا شکّ أنّ وا أنّ ظنّ اس! لا تَ ها النّ »أیُّ
ن الترجمة الصحیحة: مردم! ....... ، عیّ

هرگز گمان نکنید که تنها شما پیکرهای کوچکی در این دنیائید، بی‌شک جهان بزرگتری را در وجودتان درهم1
پیچیده‌اند!

تصور نکنید که فقط شما جسمهای کوچک در این دنیا می‌باشید، بی‌شک دنیای بزرگی در شما درهم پیچیده2
است!

گمان نکنید که شما فقط پیکرهای کوچکی در این دنیا هستید، بدون شک، در شما، هستی بزرگتر پیچیده شده3
است!

هیچگاه گمان نکنید که شما تنها جسمهای کوچکی در دنیا هستید، شکی نیست که جهانی بزرگ در وجودتان4
درهم پیچیده است!

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
للّٰهُ الإنسان أم ها ا مَ ها؟ هل ألهَ ن أوجدَ هم مَ م کانوا یسألون أنفسَ هُ غة، فَ شأة اللّ نذ القدیم حول موضوع نَ غویون مُ ل اللّ »قد تأمَّ

عتقد أنّ ی، و جماعةٌ أکثر تَ ری أنّ مصدر اللغة هو اللّٰه تعالَ فریقٌ منهم یَ ؟ و لهم رأیانٍ في هذه المسألة أنتجها الإنسانُ
خرین! شفها لرفع حاجته عند إیجاد العلاقة مع الاٰ ذي اکتَ ه هو الّ للّٰهُ في الإنسان، لکنّ غة طاقةٌ أوجدها ا اللّ

کّ النقوش علی ار أو حَ بل أو إشعال النّ خری مثل ضرب الطّ ق هذه الغایةَ عن طریق وسیلة اُ حقّ فکان الإنسانُ البدويّ یُ
د الأصوات في الطبیعة، مثل صوت الطیور و الحیوانات أو صوت المیاه و قلِّ ه یقدر أن یُ هم أنّ الحجارة ... بعد مرور زمن فَ

ل المفردات و شکِّ خری و یُ جعل هذه الأصوات واحدةً جنب الاُ ه یقدر أن یَ دها. ثمّ شیئاً فشیئاً أدرک أنّ العاصفة و ...، و یوجِ
خرین!« لت له العلاقة مع الاٰ هَّ ! فهکذا ظهرت للإنسان وسیلةٌ ارتباطیة سَ تجت الجملةُ الألفاظ ، و بعد ذلک نَ

11



ن الخطأ:47 عیّ

من البدایة قام الإنسان حین وضع أقدامه في الدنیا بتقلید من الطبیعة حول إنتاج الکلمات.1

خری تقوم بإیصال الأخبار.2 غة الصوتیة هناک لغاتً و وسائل اُ عند فقدان اللّ

للّٰهُ تعالی.3 عتقدون بأنّ مصدر اللغة هو ا ین المسلمین لایَ أکثر اللغویّ

4. غة الصوتیة جاء‌ت قبل لغة الکتابة، فأصلُ اللغة سماعيّ اللّ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الصحیح:48 عیّ

1! خرین في القدیم مسدوداً صال مع الاٰ ریق للاتّ دها!2کان الطّ رون حول اللغة و موجِ فکّ أخیراً بدأ الناسُ یُ

غة عند البعض هو اختراعُ البشر!3 م الإنسان!4اللّ الطبیعة معلِّ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

؟49 م یأت في النصّ أيُّ موضوع لَ

زمن نشأة اللغة.2منشیٔ اللغة.                        1

ة نشأة اللغة.                        3 رق بیان ما في الضمیر في القدیم.4کیفیّ طُ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:50 عیّ
ل - یسألون - اللّٰه - مصدر«: »تأمَّ

هة بالفعل و منصوب1 « المشبّ مصدر: اسم - مفرد مذکر - اسم مکان - معرب / اسم »أنّ

: لفظ الجلالة - اسم - مفرد مذکر - معرفة )علم( - معرب / فاعل و مرفوع لفعل »ألهم«2 اللّٰه

ل / فعل و فاعله »اللغویون« و هو مرفوع بالواو،3 ل: فعل ماضٍ - للغائب - مزید ثلاثي بزیادة حرفین من باب تفعّ تأمّ
و الجملة فعلیة

د ثلاثي - متعدٍّ / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة، و النون حرف وقایة، و4 یسألون: فعل مضارع - للجمع الغائب - مجرّ
مفعوله »أنفس«

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:51 عیّ
»طریق - الأصوات - یجعل - ظهرت«:

ف بأل - معرب / مفعول‌به و منصوب1 ث( - معرّ ث )مفرده: صوت، مؤنّ الأصوات: اسم - جمع سالم للمؤنّ

د ثلاثي - لازم / فعل و فاعله »وسیلة« و الجملة فعلیة2 ث الغائب - مجرّ ظهرت: فعل ماضٍ - للمؤنّ

عن طریق: جار و مجرور3 طریق: اسم - مفرد مذکر - نکرة - معرب / مجرور به حرف الجرّ

یجعل: فعل مضارع - للغائب - مجرد ثلاثي - متعدٍّ و فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة4

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١
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ن الصحیح لجواب الترجمة:52 عیّ
لی کتفه!«: ه الفارغة عَ تَ حمل محفظَ ةِ مشتاقاً و هو یَ نة الدراسیّ ذهب إلی المدرسة بدایةَ السّ ل یَ فِّ الأوّ »إنّ تلمیذ الصَ

با شروع سال تحصیلی دانش‌آموز کلاس اولی با اشتیاق کیفش را که خالی است بر کتفش گذاشته به مدرسه1
می‌رود!

ل در ‌آغاز سال تحصیلی با شوق به مدرسه می‌رود در حالیکه کیف خالی‌اش را بر روی دوشش2 دانش‌آموز کلاس اوّ
حمل می‌کند!

در ابتدای سال تحصیلی دانش‌آموزی که کلاس اول است مشتاقانه به مدرسه می‌رود و او کیف خالی‌اش را بر3
روی دوشش حمل می‌کند!

لی در ابتدای سال تحصیلی در حالیکه مشتاقانه کیفش را که خالی است بر روی کتفش حمل4 دانش‌آموز کلاس اوّ
می‌کند به مدرسه می‌رود!

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:53 عیّ
هم«: علمْ بأنّ خیرَ الإخوان أقدمُ »اِ

هة بالفعل، و منصوب1 « المشبّ خیر: اسم تفضیل - معرب / اسم »أنّ

د ثلاثي - متعدٍّ / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة2ُ علم: فعل أمر )للمخاطب( - مجرّ اِ

« و مرفوع3 د ثلاثي( / خبر »أنّ ر - اسم تفضیل )فعله »قدم« مجرّ أقدم: اسم - مفرد مذکّ

ف بأل - معرب / مضاف‌إلیه4 ر )مفرده »أخ« مذکر( - معرّ الإخوان: اسم - جمع سالم للمذکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن غیر المناسب )في المفهوم(:54 عیّ

ین(  دین به دنیا نیرزد!1 )لا إکراهَ في الدّ

ه!2 ع صدقُ سمَ رف بالکذب لم یُ ن عُ صدق(  مَ )إنّ الکذوبَ قد یَ

3! فینةُ رقتِ السّ حین غَ لاّ ن کثرةِ المَ فسدتا(  مِ )لو کان فیهما ‌آلهةٌ إلاّ اللّٰه لَ

»إنّ الجمالَ جمالُ العقل و الأدب«  نه همین لباس زیباست لباس ‌آدمیت!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:55 عیّ
ستمع إلیها و لا تعمل بأوامرها!«: رید أن لا تَ ، إلاّ إذا تُ وء دائماً ک بالسُّ ک، لأنّ النفسَ تأمرُ یٔ نفسَ برِّ »لا تُ

نفس خود را تبرئه مکن، زیرا نفس همیشه تو را به بدی امر می‌کند، مگر اینکه تو بخواهی به ‌آن گوش ندهی و1
به اوامرش عمل نکنی!

خویشتن تو از گناه بری نیست، زیرا که این نفس همواره تو را امر به بدی می‌کند، مگر زمانی‌که نخواهی به بدی2
گوش بدهی و به ‌آن عمل کنی!

خود را بی‌گناه ندان و تبرئه مکن، زیرا نفس تو همواره تو را به بدی دستور می‌دهد، مگر اینکه بخواهی به او3
گوش ندهی و به اوامرش عمل نکنی!

تو هیچگاه از گناه دور نیستی، زیرا نفس تو همیشه به تو دستور می‌دهد به بدی کردن، هر چند تو نخواهی به4
او گوش دهی و به خواسته‌هایش عمل کنی!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

⟵

⟵

⟵

⟵
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متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
تي یدرسها! فیمکن أن نجمع أسباب هذه المشکلة ة الّ م المادّ ة الطالب لتعلّ عود إلی عدم قابلیّ ب یَ »إنّ فشل الکثیر من الطلاّ

نة ة المعیّ ة الدراسیّ ون بالمادّ فإنّ الکثیر من الدارسین لا یهتمّ م«. فالهمزة مأخوذة من بدایة فعل »أکره« في کلمة »ألَ
تي تعني أنّ الطالب « و ... و »المیم« إلی کلمة »مستحیل« الّ حبُّ هم یکرهونها! و »اللام« إشارة إلی »لا ترتبط بي«، »لا اُ لأنّ

درکها! ة صعوبةً لایُ جد ما في المادّ یَ
؟! ... ثمّ ة مثلاً ة اللغة العربیّ ها بید الإنسان نفسه. فیلزم علیه أن یبدأ بحوار: ما هي فائدة مادّ ة فإنّ ا حلُّ هذه القضیّ و أمّ
ت في القر‌آن الکریم و الروایات. و في نفس تي تجلَّ ة الّ فُ علی ثقافة مجتمعي الدینیّ : بها أتعرَّ جد الجوابَ یسعی أن یَ

ة ة. إضافة إلی ذلک إنّ هذه المادّ ة ممزوجة باللغة العربیّ غة الفارسیّ لعَ علی ثقافتي الإیرانیة، لأنّ اللّ الوقت أستطیعُ أن أطَّ
ة الأمر!« ل من شدّ قلِّ ة ... فهکذا نُ ة لغةٌ حیّ نا نحو مجالات غیر ثقافیة أیضاً لأنّ اللغة العربیّ فتحَ عیونَ تقدر أن تَ

* مستحیل: محال

56: ذکر في النصّ ذي لم یُ ن الموضوع الّ عیّ

ة.1 العلاقة و الارتباط بین اللغة و الثقافة.2دور الطالب في حلّ مشکلاته الدراسیّ

ب في دراستهم.3 م الطلاّ أسباب و علل صعوبة الدروس.4بیان طریقة تقدُّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

57: عین الأقرب من النصّ

* الخیرَ علی أهل الکسل!1 طلبِ العلمَ و لا تکسل فما / أبعدَ اُ

میلا!2 * الوجودَ جَ رَ ن جمیلاً تَ اکي و ما بک داءٌ / کُ هذا الشّ أیُّ

سهم(3 روا ما بأنفُ غیِّ ر ما بقومٍ حتّی یُ غیِّ )إنّ اللّٰه لا یُ

نا(4 نَهدینّهم سبلَ دوا فینا لَ ذین جاهَ )و الّ
: تری رَ عدُ / * تَ ر البُ * ما أبعد: کثُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح:58 عیّ

1! داً ة جیّ غةَ العربیّ عرفون اللّ دماء یَ دباؤنا القُ کان اُ

ة هي لغةٌ ثقافیة فقط و لیست تجاریة!2 غة العربیّ اللّ

ة!3 غة العربیّ ة إلاّ بفهم اللّ م باللغة الفارسیَّ مکن التکلّ لا یُ

ة!4 غة العربیّ م اللّ حتاج إلی تعلُّ ه لا یَ م الأدب الفارسي و إدراکُ تعلُّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح: تقلیلُ صعوبة القضایا بـ .......59 عیّ

مها.2الفهم و الممارسة.1 السؤال و الجواب.4تسهیلها.3تعلُّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:60 عیّ
کرهون«: »یَ

د ثلاثي - متعدٍّ / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة، و ضمیر »ها« مفعوله1 مجرّ

للجمع الغائب - مزید ثلاثي )من باب إفعال( - متعدٍّ / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة2

3» د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / مع فاعله جملةٌ فعلیة و خبر »أنّ مضارع - للجمع المذکر الغائب - مجرّ

ها أصلیةٌ - معلوم / مفعوله ضمیر »ها«4 مضارع - ماضیه »کره« - مجرد ثلاثي و حروفه کلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

∗
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:61 عیّ
ل«: قلّ »نُ

م مع‌الغیر - مزید ثلاثي - معلوم / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیه1 فعل مضارع - للمتکلِّ

ل«2 ل« علی وزن »فعّ مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد من باب تفعیل - ماضیه »قلَّ

ل« / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة3 م مع‌الغیر - مزید ثلاثي من باب »تفعّ للمتکلّ

حروفه الأصلیة »ق ل ل« و له حرف واحد زائد من باب تفعیل4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:62 عیّ
»الدارسین«:

ف بأل - معرب / مجرور بحرف »من«، من الدراسین: جار و مجرور1 اسم - معرّ

ر - اسم فاعل )فعله »درس«( / مجرور بالکسرة بحرف الجر2 اسم - جمع سالم للمذکّ

3» ر - اسم المفعول من فعله: مدروس / مجرور بحرف الجر و لیس خبر »إنّ جمع سالم للمذکّ

ف بأل / مجرور بالیاء بحرف الجر4 ر - اسم فاعل )فعله مجرد ثلاثي: درس( - معرّ جمع سالم للمذکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:63 عیّ

نا: هر چه را انجام دهیم، بر عقل و ‌آفرینش ما شهادت می‌دهد!1 لقتِ قلنا و خِ شهد علی عَ لّ ما نقوم به یَ کُ

ر لکم: از دیگران بگذرید همانگونه که دوست می‌دارید از بدی‌های2 غفَ ون أن یُ حبّ خرین کما تُ ئات الاٰ عفوا عن سیّ أُ
شما بگذرند!

بع: بهترین عمل چیزی است که سود رساند و نیکوترین هدایت چیزی است3 دی ما أتُّ فعَ و خیر الهُ یر العمل ما نَ خَ
که پیروی شد!

: ‌آزادی گویی خورشیدی است که باید در درون هر کسی4 طلع في باطن کلَّ شخصٍ جب أن تَ ها شمسٌ یَ ةُ کأنّ الحریّ
طلوع کند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:64 !« عیّ ، لاحیلة لک إلاّ أن تکونَ عادلاً دل دائماً عمل بالعَ ن یَ جالس مَ »إن تُ

اگر پیوسته همنشین کسی باشی که به عدل رفتار می‌کند، چاره‌ای نداری مگر اینکه عادل باشی!1

اگر با کسی همنشینی کردی که پیوسته به عدل عمل می‌کند چاره‌ای جز اینکه عادل بشوی نیست!2

اگر پیوسته با کسی همنشینی شوی که به عدالت رفتار می‌کند، هیچ چاره‌ای جز اینکه عادل بشوی نیست!3

اگر با کسی همنشینی کنی که همیشه به عدالت عمل می‌کند، هیچ چاره‌ای نداری مگر اینکه عادل باشی!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:65 عیّ

د!1 سجِ فینَ أمامَ المَ رینَ واقِ سافِ نَ المُ ماعة مِ دَ جَ ومٍ شاهِ ، في یَ حترِمُ قٌ و مُ جلٌ صادِ ه رَ إنّ

2! ه أحدٌ عُ بِ فِ نتَ هُ لا یَ دوانِ لأنّ لی العُ لافِ و عَ قاط الخِ لی نِ جوزُ الإصرارُ عَ لا یَ

3! مانینَ ألفاً مسةٍ و ثَ بعینَ ألفاً إلی خَ مسةٍ و سَ ن خَ بدأُ الأسعارُ مِ تَ

لة!4 عطَّ تنا مُ ارَ یّ قالوا إنْ سَ قوفهم، فَ ببِ وُ ن سَ م عَ هُ لَ أَ بَ و سَ هَ ذَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:66 عیّ
لْ علی الناس«: توکَّ م به وحیداً و لا تَ نجحَ في عملک فقُ »إذا طلبتَ أن تَ

ر - نکرة - معرب / حال )= »قید حالت« في الفارسیة( و فعله »قم«1 : اسم - مفرد مذکّ وحیداً

غییر في ‌آخره بسبب حرف »أن«2 د ثلاثي - لازم - معلوم / فعل، و التَّ تنجح: مضارع )للمخاطب( - مجرّ

غییر في ‌آخره بسبب حرف »لا« الناهیة3 : فعل مضارع - مزید ثلاثي )من باب تفعیل( - معلوم / فعل، و التَّ لْ تتوکَّ

د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل شرط ، و »إذا« من أدوات الشرط4 طلبت: فعل ماضٍ )للمفرد المذکر المخاطب( - مجرّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:67 عیّ
:» الِ هّ ین جُ اً ضاع بَ مَ رحموا عالِ »اِ

1» حة للإسم النکرة »عالماً د ثلاثي - لازم / الجملة فعلیة، و موضّ ضاع: فعل ماضٍ )للمفرد الغائب( - مجرّ

« و الجملة فعلیة2 د ثلاثي - متعدٍّ / فعل و فاعل، و مفعوله »عالماً ارحموا: فعل أمر )للجمع المخاطب( - مجرّ

ر أو تکسیر )مفرده: جاهل، مذکر( - اسم فاعل - نکرة - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور3 ال: اسم - جمع مکسّ جهّ

: اسم - مفرد مذکر - اسم فاعل )فعله: علم، مجرد ثلاثي( - نکرة - معرب / حال )= »قید حالت« في الفارسیة( و4 ماً عالِ
فعله »ارحموا«

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

68: « حالاً راً ن الصحیح عن »متحیِّ عیّ

1، ه ما کان یجد البابَ راً لأنّ دخلتُ الغرفة و وجدت الطائر یطیر متحیّ

راً إذا وقع في مکان لا یعرف کیف یخرج منه،2 صبح متحیِّ إنّ الطائر یُ

3، راً ماء یطیر إلی هنا و هناک و هو لیس متحیِّ ری الطائر في السّ ولکن نَ

4! راً ه یقوم بحفظ صغاره و عندئذٍ یکون متحیِّ ب أحدٌ إلی عشّ و إن قرُ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الخطأ:69 عیّ

ه: ‌آموزش درست به انسان می‌آموزد که چگونه خود را تغییر دهد!1 ر نفسَ غیِّ م الإنسانَ کیف یُ علِّ لیم یُ علیم السّ التّ

می ندارد!2 م برای کسی است که هیچ معلّ مَ له: بی شک، روزگار بهترین معلّ مٍ لمن لا معلّ من أفضلُ معلّ إنّ الزّ

زدیاد احترامک لنفسک: هرچه به خود احترام بگذاری، احترام مردم به تو افزایش3 اس لک بقدر اِ یزداد احترامُ النّ
می‌یابد!

رین: به وعدهٔ خود ملتزم باش، برای اینکه با ‌آن، به خود احترام4 خَ ک بذلک تحترم نفسک لا الاٰ لتزِم بوعدک، لأنّ اِ
می‌گذاری، نه به دیگران!

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١
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ن الصحیح للترجمة:70 عیّ
خافَ من صعوباتها!«: نا و ألاّ نَ م دروسِ نا البعضَ لتعلُّ ساعد بعضُ ، کیف یُ غاراً ا صِ نّ منا من والدینا و نحن کُ علَّ »لقد تَ

ما از والدین خود یاد گرفته بودیم وقتی کوچکتر بودیم تا یکدیگر را در ‌آموزش درسهایمان یاری کرده، ترسی از1
دشواریهای ‌آن نداشته باشیم!

در کودکی از پدر و مادرمان یاد گرفتیم که چطور می‌توانیم برای ‌آموزش درسهایمان یکدیگر را کمک کرده،‌ از2
دشواری ‌آنها هراس نداشته باشیم!

قطعاً از پدر و مادر خود، در حالی که کوچک بودیم ‌آموخته‌ایم که چگونه برای یادگیری درسهایمان به همدیگر3
کمک کنیم و اینکه از سختیهای ‌آنها نترسیم!

بی‌شک ما از والدینمان ‌آموختیم در حالیکه کوچک بودیم که چگونه برای یکدیگر یاور باشیم تا درسهایمان را4
‌آموخته و از سختیهای ‌آن نهراسیم!

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الصحیح للترجمة:71 منا کلّ یوم!« عیّ شاهد ألواناً مختلفةً تخرجُ من فَ ا نُ نّ نا کُ »إن کان للکذبِ لونٌ فلعلَّ

اگر دروغ رنگی داشته باشد شاید ما هر روز رنگهای مختلفی را می‌دیدیم که از دهانمان خارج می‌شوند!1

اگر برای دروغ رنگی بود چه بسیار رنگهای متفاوتی را هر روز می‌بینیم، که از دهانمان بیرون می‌آیند!2

اگر دروغ رنگ داشت شاید رنگهای متفاوتی را می‌دیدیم که هر روز از دهانمان خارج می‌شدند!3

اگر برای دروغ رنگ بود چه بسا روزانه رنگهای مختلفی را ببینیم که از دهانمان بیرون می‌آیند!4

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ستحق72ُّ ذي یَ دیقَ الّ جدَ الصّ عب ....... تَ ن الصَّ اً ....... مِ حبّ صدیقک حبّ عب ....... تُ ن الصَّ ن الصحیح للفراغات: »....... مِ عیّ
»! هذا الحبَّ

، أن، وکان، أن1ّ ، أن، لیس، أن2أنّ لیس، أن، ولکن، أن4لیس، إن، لیت، إن3إنّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:73 عیّ

1! رینَ بُّ المتکبِّ حِ للّٰهَ لایُ ، فإنّ ا رینَ خِ لی الاٰ ر عَ تکبِّ ینا أنْ لا نَ لَ عَ

2! فطِ النَّ ةٌ بِ نیّ نا غَ لادُ ، بِ نِ الأرضِ واتٌ کثیرةٌ في باطِ رَ في إیران ثَ

یها!3 رعتَ إلَ بةٍ فأسْ أدُ عاکَ إلی مَ صرةِ دَ تیةِ أهلِ البَ ن فِ لاً مِ جُ غني أنَّ رَ لَ د بَ قَ

ها!4 ک رأسَ حرِّ فةٍ دونَ أنْ تُ لِ ختَ جاهاتٍ مُ ها في اتّ یْ ینَ دیرَ عَ رباءُ أنْ تُ طیعُ الحِ ستَ تَ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
! فمن قاً لقاً لا تخلُّ ه خُ اس مفروضٌ وجودُ ، لأنّ الخیر في النّ ه امرؤ فاضلُ صدر عن إنسان لا یدلّ علی أنّ »إنّ عملاً صالحاً واحداً یَ

اقةَ إلی الة إلی الخیر و السبّ فسَ المیّ ه من ‌آثار الخیر. إنّ النّ خلو أعمالُ ه علی أفعاله فلا تَ ه فاضلاً انعکست أخلاقُ کان خلقُ
نتشرت أخبارُ به الناسُ أم لا، و سواءً اِ ، أ طلَ نفع الناسَ بذل بیدها ما یَ حبّ أن تَ سهلُ لها ارتکابُ السوء بل تُ المکرمات لایَ

بّ الخیر. ه علی حُ ه ربّی نفسَ خیراته أم لا! لأنّ
بحِ ریدون به اکتسابَ الرّ جار فیُ نظرون إلی عملهم نظرةَ التُّ هم یَ عملون الخیرَ فبعضُ ذین یَ ؤمنین الّ شاهد المُ و في هذا المجال نُ
ولکن هناک جماعةٌ منهم، و إن کان م ررَ فیجتنبون نار جهنّ خافون الإفلاسَ و الضّ خرین منهم یَ ة، و بعضُ الاٰ فیطلبون الجنّ

»! ؤمنةُ م المُ ناتهم قلوبهُ سَ ر حَ ، فمصدُ لاً فضُّ ضلاً لا تَ فعلون الخیرَ فَ ، لکنّهم یَ هم قلیلاً عددُ
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ص هو .......«74 ن الصحیح: »الغرض من النّ عیّ

سنات.1 ئات و تجمیل الحَ .2تقبیحُ السیِّ ةً رّ اسِ بالقیام بالخیرات و لو مَ تشجیعُ النّ

سنات في قلب الإنسان.3 سُ شجرة الحَ رْ تبیین غایات الخیر و الشرّ في أفعال الإنسان.4غَ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

75» قاً لقاً لا تخلُّ ه خُ ن ما لیس مقصوداً من العبارة التالیة: »إنّ الخیر في الناس مفروضٌ وجودُ عیّ

ها تحتاج إلی أرض صالحة.1 خرین علی القیام بالحسنات فإنّ لا فائدة في سبیل إکراه الاٰ

لقته.2 ظهر في ظاهر الإنسان و خِ أثر أعمال الخیر یجب أن یَ

رة.3 ضِ ثمر ثمراتٍ نَ بذور الخیر إن لم تکن في ترابک فلا تُ

ة فیه.4 ک علی الخیر فلا لذّ جبر نفسَ ما تُ بّ رُ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن ما لیس مصدر تشجیع بعض المؤمنین علی القیام بالخیر:76 عیّ

هرة بین الناس1 خالص وجودهم4الخوف من النار3الحصول علی الثواب2الشّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

77: ن ما لایناسب مفهوم النصّ عیّ

بیعتهم!1 هم و طَ باعِ یرَ طِ رضَ من الناس غَ لا تَ

بیع!2 لول الرّ دلُّ علی حُ ح في وقتٍ لا یَ تَّ فَ تَ إنّ زهرةً واحدة تَ

ه!3 حبُّ ، و الإله یُ ه / خیرٌ و أحسنُ لتفعلِ النفسُ الجمیلَ لأنّ فَ

ن عمري!4 ، فما ذلک مِ لماً د عِ فِ خذ یداً / و لم أستَ إذا مرّ بي یومٌ و لم أتَّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:78 عیّ
نتشرت«: »اِ

ث الغائب - مزید ثلاثي بزیادة حرفین / فعلُ و فاعله »أخبار«1 ماضٍ - للمفرد المؤنّ

فعل ماضٍ - للمفرد المؤنث - مزید ثلاثي )من باب إنفعال( / فعلُ و فاعله »أخبار«2

ماضٍ - للغائبة - مزید ثلاثي )له حرفان زائدان( - لازم / فعلُ و مع فاعله: جملةٌ فعلیة3

فعل ماضٍ - مزید ثلاثي )من باب افتعال( - لازم / فعل و فاعله »أخبار« و الجملة فعلیة4

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:79 عیّ
شاهد«: »نُ

« علی وزن »فاعل« - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1 فعل مضارع - ماضیه »شاهدَ

مضارع - مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد من باب مفاعلة / فعل و مفعوله »المؤمنین« منصوب بالیاء2

م مع الغیر - متعدٍّ - معلوم / فعلٌ و مع فاعله جملة فعلیة، و »المؤمنین« مفعوله3 فعل مضارع - للمتکلّ

م مع الغیر - مزید ثلاثي )من باب مفاعلة( / فعل و فاعله »المؤمنین« و الجملة فعلیة4ٌ مضارع - للمتکلّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:80 عیّ
الة«: »المیّ

ف بأل - معرب / منصوب بالتبعیة1 ث - معرّ مفرد مؤنّ

ف بأل / صفةُ و الموصوف »النفس«2 ث - اسم مبالغة - معرّ مفرد مؤنّ

« و مرفوع3 ف بأل - معرب / خبر »إنّ ث - اسم مبالغة - معرّ اسم - مفرد مؤنّ

ف بأل - معرب / صفة و منصوب بالتبعیة للموصوف »النفس«4 ث - معرّ اسم - مؤنّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:81 روس!« عیّ س الدّ درِّ بدأ بالامتحان ثمّ تُ تب، ولکنّ الحیاةَ تَ بتدیٔ المدرسة بتعلیم الکُ »تَ

ا زندگیمان با امتحان شروع شده سپس درسها داده می‌شوند!1 مدرسه را باید گرفتن کتابها شروع می‌کنند، امّ

ا ما در زندگی امتحان را ‌آغاز می‌کنیم سپس درسها داده می‌شوند!2 مدرسه با یاد دادن کتابها شروع شده، امّ

مدرسه را با ‌آموختن کتابها شروع می‌کنیم، ولی زندگی با امتحان شروع می‌شود سپس درسها را می‌دهد!3

مدرسه با ‌آموزش کتابها شروع می‌شود، ولی زندگی با امتحان ‌آغاز میکند سپس درسها را می‌دهد!4

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:82 سکت!« عیّ فلابدَ أن تَ ندم علیه ب لک مشاکلَ و تَ سبّ ما یُ بّ قل ما لا علمَ لک به، رُ »لا تَ

‌آنچه را که به ‌آن هیچ علمی نداری مگو، چه بسا باعث مشکلاتی برایت شود و از ‌آن پشیمان شوی، پس ناچار1
باید ساکت شوی!

مجبور2 از ‌آنچه که بدان علمی نداری حرف نزن، چه بسیار سبب مشکلات برای تو می‌شود و از ‌آن پشیمان شده
به سکوت شوی!

و از ‌آن نادم شده ناگزیر3 راجع به چیزی که هیچ علمی بدان نداری حرف نزن، بسیار مشکلات برایت می‌آورد
سکوت خواهی کرد!

و4 چیزی را که نسبت به ‌آن علمی نداری مگو، مشکلات بسیاری را سبب می‌شود پس پشیمان خواهد شد
چاره‌ای جز سکوت نخواهی داشت!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

83: ن الصحیح عن »مبتسمة« حالاً عیّ

ة الصعبة مبتسمة!1 فرة العلمیّ رس!2لیتکِ في هذه السّ بتسمة لبیان الدّ البات مُ ةُ أمامَ الطّ ابّ وقفت الشّ

ها مشهورة بحسن الخلق!4رأیتُ بنتاً مبتسمة تذهب إلی هنا و هناک بفرح!3 البةُ مبتسمة لأنّ کانت الطّ

سراسری-هنر-١٤٠١

ن الصحیح:84 عیّ

عب إذا وقعت عینانا علی حیوان: قطعاً خواهیم ترسید وقتی چشممان حیوانی را ببیند.1 شعر بالرُّ نا سنَ إنّ

یبلغ طوله سبعة و عشرین متراً و یمشي علی بطنه بین الأشجار: که طولش گاهی به بیست و هفت متر می‌رسد2
و بر روی شکم بین درختان راه می‌رود.

قیل: در حالیکه بخاطر وزن سنگینش ‌آثار عمیقی در زمین بجا3 تارکاً ‌آثاراً عمیقة في الأرض بسبب وزنه الثّ
می‌گذارد.

اً و اسمه دایناسور: که وزنش بیش از سی و پنج تن می‌باشد و اسمش4 نّ صل إلی خمسةٍ و ثلاثین طُ ذي قد یَ الّ
دایناسور می‌باشد!

سراسری-هنر-١٤٠١
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ن الصحیح:85 عیّ

ه: دیروز خاطرهٔ امروز است و فردا رؤیای ‌آن روز است!1 لمُ کری الیومِ و الغدُ حُ أمس ذِ

لا قیمةَ لعطائک إن لم یخرج من أعماق وجودک: عطای تو ارزش نخواهد داشت اگر از اعماق وجودت برنخیزد!2

: قلب کسی‌که دیگران را به سخره می‌گیرد مرده است و ایجاد3 فلةَ ث الغَ ورّ موت و یُ ستهزیٔ بغیره یَ ن یَ إنّ قلبُ مَ
غفلت کرده است!

داعي الشدید، هو کان یکتب الوصفة لي: هرگاه به پزشک از درد شدید سرم شکایت4 بیب من صُ ا کنتُ أشکو للطّ لمّ
می‌کنم او برایم نسخه می‌نویسد!

سراسری-هنر-١٤٠١

ن ما فیه التأکید:86 عیّ

1! ه قریباً ه یری نتیجتَ ظلم لأنّ علم أنّ العاقلَ لایَ ة!2هل تَ لابسَ خاصّ لبس مَ جب أن نَ کأنّ الهواءَ باردُ فیَ

بّ الخیر إلاّ في قلوب أولیائه!3 أنشد الشاعر إنشاداً رائعاً في مجلسنا!4إنّ اللّٰه لایقذف حُ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

87»! قي بلا أخِ ن طلبَ أخا بلاعیبِ بَ ن الصحیح عن ما یعادل المفهوم: »مَ عیّ

مُّ المرءُ بذنب أخیه!                        1 ذَ لق الإنسان!2لا یُ رة في خُ سة مؤثِّ جالَ المُ

ر!3 ختار الوحدةَ خیرٌ من اختیار الشّ !4إذا تَ دیق فبقي وحیداً د في انتخاب الصّ ه متردِّ إنّ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

ن الصحیح:88 عیّ

ی ندارد!1 ا نادانی حدّ ت دارد، امّ مق: بدان که فراست محدودیّ ، لکن لاحدودَ للحُ کاء حدوداً علم أنّ للذّ اِ

ظنْ لحظةً أنّ کثرةَ الکلام دلیلٌ علی کثرة العقل: هرگز برای لحظه‌ای هم گمان مکن که زیادی سخن دلیل زیاد2 لا تَ
بودن عقل است!

ماء: این درختان به اندازه‌ای بلند هستند که نزدیک است به3 صل إلی السّ کاد أن تَ ها تَ هذه الأشجار طویلة لدرجة أنّ
‌آسمان برسند!

جلب العشرات من المشاکل: گاهی علم هیچ مشکلی را حل نمی‌کند ولی ده مشکل4 ه یَ قد لایحلّ العلمُ مشکلة، ولکنّ
دیگر بوجود می‌آورد!

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

!«: به89 حظةً هم لَ ون حزنَ نسَ هم یَ بتسم لَ حزونین في قلوبهم و أنتَ لا تعلم، فعندما تَ کونون مَ هم قد یَ اس، لأنّ بتسمْ للنّ »اِ
ن الصحیح للترجمة: مردم لبخند بزن ....... ، عیّ

برای اینکه احیاناً ‌آنها در دلشان ناراحتند حال ‌آنکه تو نمی‌دانی، ‌آنگاه که به ایشان می‌خندی، لحظه‌ای غمشان1
فراموش می‌شود!

زیرا اگر احیاناً ‌آنها در دلشان غمگین باشند و تو ندانی، وقتی‌که به ‌آنها لبخند می‌زنی، در یک لحظه غمشان را2
فراموش می‌کنند!

برای اینکه اگر گاهی در درون خود ناراحت باشند و تو ندانی، پس هنگامی‌که به ‌آنها می‌خندی برای یک لحظه3
غمشان فراموش می‌شود!

زیرا گاهی ‌آنها در درونشان غمگین می‌باشند، در حالی‌که تو نمی‌د‌انی، پس وقتی به ‌آن‌ها لبخند می‌زنی، برای4
لحظهای غم خود را فراموش میکنند!

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

20



ن الصحیح:90 عیّ

،: گاهی خودمان به کار خوب یا بدی عادت می‌کنیم،1 ئاً داً و سیّ نا عملاً جیّ د أنفسَ عوِّ قد نُ

ه کداءٍ لا معالجةَ له،: و تغییر دادنش گاهی مثل بیماری‌ای است که درمان ندارد،2 غییرُ صبح تَ و یُ

زم،: و در حالی‌که تصمیمی بر ‌آن نداریم به سوی ما کشیده می‌شود،3 جذبُ إلیه لا عن عَ و نُ

و نعمله و نحن غافلون عنه!: و ‌آن‌‌را انجام می‌دهیم در حالی‌که از ‌آن غافل هستیم!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:91 عیّ
ر کیف یطلب منهم أن یقوموا بذلک!«: پلیس مت، و هو ما کان قد فکّ »دعا الشرطيُّ جماعةَ المشاغبین إلی التزام الصّ

گروه .......

شلوغ کار را فرا خواند و ‌آن ها را به پایبندی به سکوت ملزم کرد، و به چگونگی عمل کردن ‌آن‌ها فکر نکرده بود!1

‌آشوبگر را به پایبندی به سکوت دعوت کرد، در حالی‌که فکر نکرده بود چگونه از ‌آن‌‌ها بخواهد بدان عمل کنند!2

ا فکر نمی‌کرد که ‌آن‌‌ها چگونه باید به ‌آن عمل کنند!3 پر سروصدا را به ایجاد سکوت فراخواند، امّ

پرهیاهو را به رعایت سکوت دعوت کرد، ولی به این‌که چگونه باید سکوت کنند اصلاً فکر نمی‌کرد!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

92: ن »دؤوب« حالاً عیّ

صبح دؤوباً في اکتساب العلم!1 !2لیتني اُ حاول دؤوباً م في الحیاة إلاّ من یُ لا یتقدّ

3! جب أن یکون دؤوباً و حلیماً رأیت طالباً دؤوباً یستمرٌ في أعماله لأهدافه العالیة!4من کان أمیراً یَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
لان هو وَ م انتقاله إلی الجوّ ثمّ عودته إلی سطح الأرض. و هذا الجَ مرّ بمراحل، بدء‌اً من وجوده علی سطح الأرض ثّ إنّ الماء یَ

ي في البیئة إلی النظام المائي في رّ ظام البَ ةً من النّ ها تنقل عناصرَ مهمّ ر علی نظام البیئة، حیث إنّ ؤثّ تي تُ أحد الأسباب الّ
البیئة و بالعکس!

حب و نزولَ ب البرودةُ تکوینَ السُّ سبِّ لیا ثمّ تُ صعد إلی طبقات الجوّ العُ ر الماءَ بخاراً فیَ صیِّ مس تُ نبعثة من الشّ إنّ الحرارة المُ
خری تبدأ تلک المرحلة ةً اُ ة علی الأرض تنتهي بالأنهار، و من هناک نحوَ المحیطات و مرّ ل جریانات سطحیّ شکِّ الأمطار. فهذا یُ

من جدید!
ل المیاهَ تحت الأرض، و قسماً شکِّ جري نحو أعماق الأرض و یُ ل إلی برکة جمیلة و بعضه یَ تحوَّ في هذا الأثناء بعض المیاه یَ

یون! صعد إلی سطح الأرض عبرَ العُ منه یَ

ن الصحیح:93 عیّ

وران المیاه في الطبیعة تبدأ من الأمطار!1 إنّ بدایة دَ

ات بخار الماء الموجود في الجوّ إلی الأرض!2 رجع ذرّ لن تَ

ي في بیئتنا!3 ل النظامُ البرّ وراته لم یکن یتشکَّ وران الماء و دَ إنْ لم یکن دَ

حار!4 إنّ میاه الأنهار لاتبقی في مکانها، بل تجري نحو ما فیه کثیر من البِ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ص؟:94 جواب أيّ سؤال جاء في النّ

حب؟2ما هو مقدار میاه تحت الأرض؟1 ما هي أسباب تکوین السّ

ما هي مشکلات فقدان الماء؟4ما هو أثر العیون في الطبیعة؟3

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ص:95 ذکر في النّ ن ما لم یُ عیّ

مس في تشکیل المطر!1 حاب!2أثر الشّ ل الماء إلی السّ ة تحوّ کیفیّ

اختلاف البیئة و أثره في نزول المطر!4أثر دوران المیاه علی حیاة الإنسان!3

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ص:96 ما هو الموضوع الأساسی في النّ

ة الماء                        1 ة تشکیل الأمطار2أهمیّ کیفیّ

أثر المحیطات في نزول الأمطار4دوران الماء                        3

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:97 عیّ
ب«: سبِّ »تُ

ل( - متعدٍّ / فعل و فاعله »البرودة«1 فعل مضارع - مزید ثلاثي )من باب تفعّ

ث الغائب - متعدٍّ - معلوم / فعل و فاعله »البرودة« و الجملة فعلیة2 مضارع - للمؤنّ

ث الغائب - متعدٍّ - معلوم / فاعله »البرودة« و مرفوع، و الجملة فعلیة3 للمفرد المؤنّ

ث - مزید ثلاثي )من باب تفعیل( / فاعله »البرودة« و مفعوله »تکوین« و منصوب4 المؤنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:98 عیّ
ل«: »یتحوَّ

ل( - لازم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1 مضارع - مزید ثلاثي )من باب تفعّ

ر - مزید ثلاثي - لازم / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة و خبر2 فعل مضارع - للمذکّ

ر الغائب - مزید ثلاثي )من باب تفعیل( / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة3 مضارع - للمفرد المذکّ

فعل مضارع - للمفرد الغائب - لازم - معلوم / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة و خبر للمبتدأ »بعض«4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:99 عیّ
ة«: نبعثِ »المُ

ة للموصوف1 ف بأل - معرب / منصوب بالتبعیّ ث - اسم فاعل - معرّ اسم - مفرد مؤنّ

هة بالفعل و مرفوع2 « المشبّ ث - اسم فاعل )مصدر فعله: انبعاث( / خبر »إنّ اسم - مفرد مؤنّ

ف بأل / صفة للموصوف »الحرارة«3 اسم فاعل )مصدر فعله: انبعاث، من باب انفعال( - معرّ

ث - اسم فاعل )حروفه الأصلیة »بعث«( / صفة و منصوب بالتبعیة للموصوف »الحرارة«4 مفرد مؤنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الخطأ:100 عیّ

مع: برترین کارها بردباری هنگام خشم است و صبر هنگام طمع!1 بر عند الطّ أفضل الأعمال الحلم عند الغضب و الصّ

لا تجمع من المال و أنت لا تدري لمن تجمع: از مال و ثروت جمع مکن در حالی‌که تو نمی‌دانی برای چه کسی جمع2
می‌کنی!

فترس فلا تطمع في صیده: هرگاه از شیر درنده در سلامت ماندی به شکار کردنش طمع3 لمت من الأسد المُ إذا سَ
مکن!

ة: جهادکنندگان جان‌های خود را فروختند تا به بهشت برسند!4 إنّ المجاهدین باعوا أرواحهم و اشتروا الجنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:101 عیّ
افع!«: ه لم یستفد من جانبها النّ ختراعات الإنسان الحدیثة لیست في مجال الإعمار و البناء، لأنّ »کثیر من اِ

بسیاری از اختراعات انسان در زمینه‌ی ‌آباد کردن و ساختن، جدید نیست زیرا او از جنبه‌ی مفید ‌آن استفاده1
نمی‌کند!

تعداد زیادی از اختراعات انسان در بخش ‌آبادسازی و ساختمان به کار نرفته است، زیرا او از جنبه‌ی سودمند ‌آن2
بهره نمی‌برد!

بسیاری از اختراعات جدید انسان در زمینه‌ی ‌آبادانی و ساختن نیست، زیرا او از قسمت مفید ‌آن‌‌ها استفاده3
نکرده است!

تعداد زیادی از اختراعات جدید انسان در زمره‌ی ‌آبادانی و ساختمان نمی‌باشد، به خاطر این‌که از بخش مفید ‌آن4
بهره‌برداری نشده است!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن »لا« لنفي الجنس:102 عیّ

نا لذلک الیوم!1 جمع الخیراتِ لأنفسِ نون فعلینا أن نَ یأتي یومٌ لا ینفعنا مالٌ و بَ سَ

ته!2 فقد محبَّ ضلّ عن صراطه و لا تَ حزن أبداً و لا تَ ع اللّٰه فلاتَ إن کنتَ مَ

ارتي بشيءٍ حادٍّ فانفجر و لا إطار احتیاطيّ عندي!3 صطدمَ إطارُ سیّ اِ

ک؟ لا أنا لست من الغافلین!4 نسی أن تذکر نعمة ربّ هل تَ

سراسری-تجربی-١٤٠٠

103: هة بالفعل فعلاً ن خبر الحروف المشبّ عیّ

1! متُ عنه، محبوبٌ لک أیضاً ذي أنتظره و تکلّ لعلّ العالمَ الّ

ها قریبة من المحسنین!2 ، إنّ یأسوا من رحمة اللّٰه لاتَ

طیر!3 ذي به تَ ک الّ هم جناحُ أکرِم أصدقاء‌ک، کأنّ

ا نحن نأکل!4 مّ کون مِ لیت إطعامَ مساکیننا یَ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن ما فیه أسماء مرفوعة أکثر:104 عیّ

س.1 بون علی احترام الکبار لأنّ هذا العمل مقدّ ظَ الأولاد المؤدّ حافَ

دة.2 رة و ألوان هذه المصابیح متعدّ د في البحر مصابیح منوّ شاهَ قد تُ

ة في العالم.3 کأنّ الحوت الأزرق أکبر الکائنات الحیّ

ها المؤمنون باحثین عنها.4 حبُّ هذه صفات یُ

سراسری-انسانی-١٤٠٠
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ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:105 عیّ

1. بیةَ غریزتها الأعشابَ الطِّ عرِفُ بِ وانات تَ یَ یورِ و الحَ إنَّ بَعضَ الطُّ

2. راً طهَّ زُ سائلاً مُ فرِ ددٍ تُ ملوءٌ بغُ ه مَ بيّٰ لأنّ لاحٌ طِ طِّ سَ سانُ القِ لِ

3. عتهِ زرَ خولِ مَ دُ لبوماتِ بِ ماحَ لِ لی الأفراخِ و السَّ فاظَ عَ عُ الحِ زارِ رَ المُ رَّ قَ

ها.4 یعِ لی بَ ، و لکنَّ البائعَ عازِمٌ عَ ضاعةِ راء البِ دٌ في شِ ردِّ تَ شتري مُ أنَّ المُ کَ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:106 عیّ
شکرون(: اس و لکنَ أکثر الناس لا یَ ذو فضلٍ علی النّ للّٰهَ لَ )إنّ ا

« المشبهة بالفعل، و خبره »علی الناس«1 : لفظ الجلالة - اسم - معرفة )علم( / اسم »إنّ اللّٰه

« و منصوب2 أکثر: اسم - مفرد مذکر - اسم تفضیل )مصدر فعله: کثرة( / اسم »لکنّ

فضل: اسم - مفرد مذکر - نکرة - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور، و المضاف: ذو3

4» یشکرون: فعل مضارع - متعدٍّ - معلوم / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة و خبر »لکنّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

یة الکریمة:107 ن الصحیح لترجمة الاٰ کم فاعبدون( عیّ ةٌ واحدة و أنا ربُّ مّ م اُ تکُ مّ )إنّ هذه اُ

تی واحد است و من پروردگارتان می‌باشم پس مرا بپرستید!1 ت شما امّ قطعاً امّ

تی یگانه است و من خدای شما هستم پس مرا بپرستید!2 ت شما امّ بی‌گمان این امّ

تی یگانه و من پروردگارتان هستم پس مرا پرستش کنید!3 ت شماست امّ همانا این امّ

ت شما است که امتّی واحد می‌باشد و من خدای شما می‌باشم پس فقط مرا پرستش کنید!4 بدون شک این امّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الصحیح:108 عیّ

مان پیش نمی‌رود!1 مین فیه: جامعه بیش‌تر از پیشرفت معلّ مِ المعلّ قدُّ م أکثرَ من تَ تقدَّ جتمعَ یَ لا مُ

معوا إلیه: استاد سخنرانی می‌کرد در حالی‌که دانشجویان به او گوش2 لاب استَ ستاذ ألقی محاضرةً و الطّ کان الاُ
می‌دادند!

نیا له: درست نیست کسی گمان کند که سختی در این دنیا3 عب في هذه الدّ ما التّ ظنّ أنّ لیس صحیحاً أنّ أحداً یَ
فقط برای اوست!

ها: تماشاچیان همگی به ورزشگاه می‌روند و بر4 لعب و یجلسون علی الکراسي کلّ جون إلی المَ ذهب المتفرِّ یَ
صندلی‌ها می‌نشینند!

سراسری-هنر-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:109 ه!« عیّ حرسُ ه إلی حارسٍ یَ نهبوها، و لا حاجةَ لَ المون أن یَ ستطیع الظّ ما العلمُ ثروةٌ لا یَ »إنّ

تنها علم ثروت است، ستمکاران نمی‌توانند غارتش کنند، و هیچ نیازی نیست که نگهبانی از ‌آن حراست کند!1

ثروت واقعی علم است، ظالمان نمی‌توانند علم را غارت کنند، و نیازی ندارد که نگهبانی از ‌آن نگهبانی کند!2

علم فقط ثروتی است که ظالمان توانایی ندارند غارتش کنند، و نیازی به نگهبانی که از ‌آن نگه‌داری کند وجود3
ندارد!

علم تنها ثروتی است که ستمکاران نمی‌توانند ‌آن‌‌را به یغما برند، و هیچ نیازی به نگهبانی که از ‌آن محافظت کند4
ندارد!

سراسری-هنر-١٤٠٠
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متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سوال بعدی پاسخ دهید.
ق ذلک، فعلی الة في سبیل تحقُّ ه وسیلة فعّ ل، و إن کان صعباً بعض الأحیان ولکنّ ةً فإنّ التخیُّ نا قویّ زمنا أن نجعل إرادتَ إذا عَ

ل ما فیه من الاضطراب! قلّ ستریح، فإنّ هذا یُ ه علی ساحل البحر یَ ل أنّ تخیّ سبیل المثال إذا استطاع الإنسانُ أن یَ
فلهذا یمکن الإغماض عنها بعضَ کل الصحیح مکن الاستفادةُ من الأخطاء و غفرانها ولکن بالشّ کذلک في هذا المجال تُ

الأحیان لیعود إلی العمل من جدید بإرادة أقوی!
خر هو تعیین الجائزة بعد القیام و العاملُ الاٰ ي العزیمةَ إن کانت منتظمة و لو کانت صغیرة قوّ دة تُ د أنّ العادات الجیّ و یؤکِّ

ذي بذله عند القیام به و من ب و الجهد الّ عَ نسی التّ ب أنّ الشخص یَ سبّ ه من جهة یُ لأنّ سن عمله ته و حُ بالعمل بشرط صحّ
خری و تشجیع له علی العمل! جهة اُ

ص:110 ذکر في النّ م یُ أيّ موضوع لَ

فائدة الإغماض عن بعض الأخطاء!2أثر العادات الحسنة في الإنسان!1

ة الخیال في إیجاد الطمأنینة للإنسان!3 اح!4تأثیر قوّ خرین و أثره في سبیل الحصول علی النجّ تعلیم الاٰ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الصحیح:111 عیّ

ظم فیها!1 غیرة و رعایة النّ ه لا یلتفت إلی الأمور الصّ ة فإنّ إذا کانت لدی الإنسان إرادة قویّ

ة الإنسان في مجال الإرادة!2 رفع شخصیّ إنّ رعایة الترتیب و اجتناب التفریق تَ

نسی ‌آلامها حتّی نقوم بالعمل من جدید!3 علینا أن نغفر کلّ أخطائنا و نَ

ة!4 تعیین الجائزة أهمّ وسیلة للحصول علی إرادة قویّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الخطأ:112 عیّ

ة!1 ق الإرادة القویّ اس في سبیل تحقُّ تقویة الخیال تکفي النّ

خاذ طریقة واحدة و عمل واحد!2 ة لاتحصل باتّ إنّ الإرادة القویّ

ق ما نریده!3 ر تحقُّ ة هو تصوُّ من الأدوات المفیدة للحصول علی إرادة قویّ

ة اضطرابهم!4 ل من شدّ قلّ موراً و حالات تُ لوا اُ هم أن یتخیّ اس کلّ لایستطیع النّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ة یجب .......113 ن الصحیح للفراغ: للحصول علی الإرادة القویّ عیّ

ة خیالنا!                        1 ي قوّ قوّ أن نعمل أعمالاً جدیدة في حیاتنا!2أن نُ

خذ سبیل الرأفة علیها!4أن نأخذ الجوائز بعد القیام بالأعمال!3 ألاّ نشتدّ علی النفس بل نتّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:114 عیّ
ل«: تخیّ »یَ

مضارع - للمفرد الغائب - مزید ثلاثي )له حرفان زائدان( - متعدٍّ / مع فاعله جملةٌ فعلیة1

، و الجملة فعلیة2 ل« من باب تفعیل( / فعل و فاعلٌ فعل مضارع - مزید ثلاثي )ماضیه »خیّ

، و الجملة فعلیة3 ل( / فعل و فاعلٌ فعل مضارع - للمفرد المذکر الغائب - مزید ثلاثی )من باب تفعّ

ل( - معلوم / مع فاعله جملةٌ فعلیة4 ل« من باب تفعّ مضارع - للغائب - مزید ثلاثي )ماضیه »تخیّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:115 عیّ
ب«: سبِّ »یُ

فعل مزید ثلاثي )به حرف زائد واحد( - متعدٌّ - معلوم / مع فاعله جملةً فعلیة1

2» مزید ثلاثي )من باب تفعیل( - متعدٌّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة و خبر »أنّ

ل( - لازم / مع فاعله جملةٌ فعلیة3ٌ ر الغائب - مزید ثلاثي )من باب تفعّ مضارع - للمفرد المذکّ

« المشبهة بالفعل4 فعل مضارع - مزید ثلاثي )له حرف واحد زائد من باب تفعیل( / الجملة فعلیة و خبر لحرف »أنّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:116 عیّ
»أقوی«:

ر - اسم تفضیل )حروفه الأصلیة: »قوي«( / صفة للموصوف »إرادة«1 اسم - مفرد مذکّ

ر - اسم تفضیل )علی وزن أفعل( - نکرة / مضافإلیه للمضاف »إرادة«2 مفرد مذکّ

ر - اسم تفضیل - نکرة / مجرور بالتبعیة للموصوف »إرادة«3 مفرد مذکّ

ر - اسم تفضیل )فعله مجرد ثلاثي( / إعرابه مجرور4 اسم - مفرد مذکّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:117 هم!« عیّ هلَ مون عنّي جاهلین، و أنا أعلمُ جَ تکلَّ ذین یَ ني قولُ الّ حزنْ »لا یَ

قول کسانی‌که از جهل من سخن می‌گویند و من جهالتشان را می‌دانم، نباید مرا ناراحت کند!1

سخن ‌آنان که در مورد من حرف می‌زنند در حالی‌که جاهلند و من به جهلشان ‌آگاهم، ابداً ناراحتم نمی‌کند!2

هیچ‌گاه سخن کسانی‌که درباره‌ی جهل من حرف می‌زنند حال ‌آن‌‌که من جهالتشان را می‌دانم، ناراحتم نمی‌کند!3

نباید گفتار کسانی‌که در مورد من جاهلانه سخن می‌گویند مرا ناراحت کند، در حالی‌که من ‌آگاه به جهلشان4
هستم!

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:118 عیّ

1. لوبِ أولیائهِ للّٰهُ في قُ هُ ا فُ قذِ لمُ نورٌ و ضیاء یَ العِ

2. نهُ لی فائدةٍ مِ لُ عَ حصُ مَّ لا تَ ، ثُ هِ راءَ‌تِ دُ في قِ هِ جتَ تاب تَ بَّ کِ رُ

لام.3 کانٍ في الظُّ لُّ مَ قُ کُ غرَ ، یَ یلِ ارُ الکَهرباء في اللَّ یّ عُ تَ طِ نقَ ما یَ ندَ عِ

4. دِ سجِ فینَ أمام المَ سافرینِ واقَ نَ المُ ماعةً مِ دَ جَ امِ شاهَ نَ الأیّ ومٍ مِ في یَ

سراسری-ریاضی-١٤٠٠

ن الصحیح:119 »کشاورز را دیدم در حالی‌که محصول را جمع می‌کرد«. عیّ

ه.1 جمع محصولَ حاً و هو یَ .2شاهدتُ فلاّ جمع المحصولَ حاً و هو یَ شاهدتُ فلاّ

3. جمع محصولاً ح و هو یَ .4رأیتُ الفلاّ جمع المحصولَ ح و هو یَ رأیتُ الفلاّ

سراسری-ریاضی-١٤٠٠
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ن الأصحّ للترجمة:120 « عیّ اس صغیراً أیضاً ة الجبل، یر‌آه النّ ذي هو واقف علی قمّ ، کالّ غاراً اسَ صِ ری النّ ن یَ »مَ

های از کوه ایستاده،‌ او هم در نظر مردم کوچک می‌نماید!1 ‌آن‌‌که مردم در نظرش کوچکند، مثل کسی است که بر قلّ

ه‌ای در کوه ایستاده، مردم هم او را کوچک می‌بینند!2 هرکس مردم را کوچک دید، هم‌چون کسی است که بر قلّ

ه‌ی کوه ایستاده، مردم نیز او را کوچک می‌بینند!3 کسی‌که مردم را کوچک می‌بیند، چون کسی است که بر قلّ

ه‌ی کوه ایستاده،‌ مردم هم او را کوچک می‌انگارند!4 هر ‌آن‌‌که مردم را کوچک انگاشت، همان کس است که روی قلّ

سراسری-ریاضی-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:121 ریق!« عیّ وصل نفسه إلی نصف الطّ ه قد استطاع أن یُ ه سینجح في طریقه، لاشکّ أنّ ؤمن بأنّ »من یُ

هرکس ایمان داشته باشد که او در راهش پیروز خواهد شد، شکّی نیست که خودش می‌تواند به نیمه‌ی راه1
برسد!

ق خواهد شد، حتماً خود توانسته است به اواسط راه برسد!2 ‌آن‌کس که ایمان داشت که در ‌آینده در راه خود موفّ

ق خواهد شد، بی‌شک توانسته است خود را به نیمه‌ی راه3 کسی‌که ایمان داشته باشد به این‌که در راهش موفّ
برساند!

هر ‌آن‌کس که ایمان دارد به این‌که در مسیرش پیروز خواهد شد، قطعاً خواهد توانست که خود را به اواسط4
مسیر برساند!

سراسری-ریاضی-١٤٠٠

ن ما لیس فیه »الحال«:122 عیّ

1، ،2لا تتسامحوا و أنتم تحسبون أنّ لکم فرصةً کثیرةً کم إذا تبدؤون بالعمل و هو یحتاج إلی زمانٍ لأنّ

3، جدون الفرصةَ کثیرةً و هي قلیلةً و قصیرةٌ دائماً !4لا تَ فیجب أن تستفیدوا من الفرصة و لو کانت قلیلةً

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:123 داتي، و أنا کنتُ أحبُّهم دائماً و أرجوهم في حیاتي!« عیّ حوا عُ تي و فرَّ جرني أحبّ »ما فهمتُ لماذا هَ

نفهمیدم چرا دوستانم از من جدا شدند و دشمنانم را شاد کردند، در حالی‌که من همیشه ‌آن‌‌ها را دوست1
می‌داشتم و در زندگیم به ‌آن‌‌ها امیدوار می‌بودم!

چیزی که نفهمیدم این است که چرا دوستانم رهایم کردند و دشمنانم شاد شدند، حال ‌آن‌‌که همیشه دوستشان2
می‌دارم و در زندگی به ‌آن‌‌ها امیدوارم!

‌آن‌‌چه نفهمیدم این بود که چرا دوستانم از من جدا شده دشمنانم را شاد کردند، و من دائماً ‌آن‌‌ها را دوست3
داشته و به ‌آن‌ها در زندگی امید دارم!

نمی‌فهمم چطور دوستانم از من جدا شدند و دشمنانم را شاد کردند، وقتی‌که همیشه دوستشان داشته و در4
زندگیم به ‌آن‌‌ها امید داشتم!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن حرف »لا« یختلف في النوع و المعني:124 عیّ

حبُ أن نستمع إلی کلام لیس له فائدة!1 نا لا نُ إنّ

لا محاولة هناک دون نتیجة و سیری الإنسانُ ثمرتها!2

3! راط المستقیم إن شاء اللّٰه لا یبتعد العباد المؤمنون عن الصّ

ها قد طبخته من قبل!4 ي طعاماً في البیت لأنّ مّ الیوم لا تطبخ اُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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هة بالفعل:125 ن المناسب للفراغین من الحروف المشبّ عیّ
فیده في الحیاة!«: ستاذ ....... ـه یُ »....... صدیقي یستشیر الاُ

أنّ / لکن4ّلیت / لعل3ّلکنّ / لیت2أنّ / لعل1ّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

حیح:126 ن الصّ عیّ

ت خاموش کردن کولر را1 ب: من مسؤولیّ لاّ فرغَ المکتبةُ من الطّ ف الهواء بَعد أن تَ إنّي قد قبلتُ مسؤولیةً إطفاء مکیِّ
بعد از خالی شدن کتابخانه از دانش‌آموزان، پذیرفته‌ام!

: این دانش‌آموزی است که هر روز در صف صبحگاهی2 باحيّ البُ القر‌آنَ کلَّ یوم في الاصطفاف الصّ یتلو هذا الطّ
قر‌آن می‌خواند!

ق می‌شدیم تلاش مفهومی نداشت!3 عي: اگر در ابتدای کار موفّ جاح في بدایة الأمر فلا معنی للسّ صلْ إلی النّ إن نَ

: وقتی مادرم همراه با غذا بیاید، از او بسیار تشکر می‌کنم!4 ها کثیراً عام شکرتُ ي بالطّ مّ ا جاء‌تني اُ لمّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

یة الشریفة:127 ن الصحیح في ترجمة الاٰ ( عیّ راباً )یقول الکافر یا لیتني کنتُ تُ

کافری گفت: کاش خاک بودی!2کافر می‌گوید کاش از خاک بودم!1

کافر می‌گوید: ای کاش خاک بودم!4کافر گوید: ای ‌آرزوی من کاش تو از خاک بودی!3

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن ما فیه »الحال«:128 عیّ

صحف: خلقنا من کلّ شيء خلقین!1 تب في المُ تین!2کُ هار نعمتین دائمیّ یل و النّ جعل اللّٰه لنا اللّ

تنا في مجالات مختلفة حاضرین!3 مّ وصلنا إلی بیتنا بعد سفرة طویلة مسرورین!4کان أبناء اُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:129 عیّ
:»! راً حتُ في مکاني لمن دخل متأخّ کرمنا صاحب البیت، فتفسّ »کنت قد جلست مع أصدقائي في مجلسٍ یُ

با دوستانم در مجلسی که صاحبخانه ما را محترم می‌داشت نشسته بودم، پس برای کسی‌که با تأخیر وارد شد نزد1
خودم جا باز کردم!

با دوستانم در مجلسی که صاحبخانه ما را محترم می‌شمرد، نشسته بودم، و برای ‌آنان‌که با حالت تأخیر وارد2
شدند جایی را باز کردم!

در مجلسی با دوستانم نشسته بودم و صاحبخانه در حال احترام کردن بود، پس نزد خودم برای کسی‌که دیر ‌آمد3
جا باز کردم!

در مجلسی با دوستانی بودم که صاحبخانه ما را احترام می‌کرد، پس برای ‌آنان‌که دیر می‌آمدند جا باز کردم!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الترجمة الصحیحة:130 سوةً لأنفسهم، و هما لایعملان بما یقولان!« عیّ مکن أن یجعل الأبناء والدیهما اُ »کیف یُ

چگونه فرزندان میتوانند پدر و مادری را که عمل نمی‌کنند به ‌آن‌‌چه می‌گویند، الگوی خود قرار دهند!1

فرزندان چگونه میتوانند والدینشان را برای خود الگو قرار بدهند، در حالی‌که ‌آنان به ‌آن‌‌چه می‌گویند عمل2
نمی‌کنند!

فرزندان چگونه ممکن است پدر و مادری که به چیزی که گفته‌اند عمل نمی‌کنند، برای خویشتن خود الگو قرار3
دهند!

چگونه ممکن است فرزندان والدین خود را الگویی برای خود قرار دهند، در حالی‌که ‌آن‌‌ها به ‌آن‌‌چه می‌گویند عمل4
نمی‌کنند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

131: ن ما یدلّ علی نفي الشيء نفیا کاملاً عیّ

لا، أنتَ لا تکذب!2لا خیرَ في الکذب!                        1

3                        ! رید و لا فتنةٌ !4لا شرّٰ اُ لا الکذبُ أرغب فیه و لا الغیبةُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

حیح عن »لا« النافیة للجنس:132 ن الصّ عیّ

لا فقر أسوأَ من الجهل، یفني عمرنا!2لا الیوم کیوم البعث، لا نعلم أسراره‌!1

بیع، الأشجار فیه نضرة!3 لا قدرة أقوی من العقل لحلّ مشاکلنا!4لا فصلُ کالرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

133: ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفيّ ل ‌آیةً ولکن أکثرهم لا یعلمون( عیّ نزِّ ل إنّ اللّٰه قادر علی أن یُ )قُ

‌آیة: اسم - مفرد مؤنث - اسم تفضیل - نکرة - معرب / مفعول )= مفعول‌به( و منصوب1

ل( - متعدٍّ / فعل و مع فاعله، جملةٌ فعلیة2 ل: مضارع - للغائب - مزید ثلاثي )من باب تفعّ نزِّ یُ

هة بالفعل و منصوب، و الجملة اسمیة3 « المشبّ : لفظ الجلالة - اسم - مفرد مذکر - نکرة - معرب / اسم »إنّ اللّٰه

هة بالفعل، و مرفوع4 « المشبّ قادر: اسم - مفرد مذکر - اسم فاعل )من الفعل المجرد الثلاثي( - نکرة / خبر »إنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:134 عیّ

خرین،: ‌آیا تاکنون کاری انجام داده‌ای که تحسین دیگران را برانگیزد،1 ثیر إعجاب الاٰ ن عملاً یُ هل عملتَ حتّی الاٰ

قون یعملون أعمالاً عجیبة و هم یواجهون مشاکل،: معلولانی وجود دارند که با وجود روبه‌رو شدن با2 هناک معوَّ
مشکلات کارهای عجیبی انجام داده‌اند،

،: کودکی که کور شده گمان می‌کنی که نخواد توانست3 ه لن یقدر أن یعمل عملاً ظنّ أنّ ذي صار أعمی تَ فل الّ إنّ الطّ
کاری انجام دهد،

ميٌ قد حصلوا علی جوائز کبیرة!: ولیکن ما نابینایانی داریم که جایزه‌های بزرگی را به دست4 نا عندنا عُ ولکنّ
‌آورده‌اند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الترجمة الصحیحة:135 ة استعداده بالاجتهاد!« عیّ ض قلّ عوِّ ب یعرفون أنّ الطالب المجتهد یقدر أن یُ »لیت الطلاّ

شاید دانشجویان بدانند که دانشجوی کوشا می‌تواند کم بودن استعدادش را با تلاش جبران نماید!1

ای کاش دانش‌آموزان بدانند که دانش‌آموز کوشا می‌تواند کمی استعدادش را با تلاش جبران کند!2

شاید دانش‌آموزان بفهمند که دانش‌آموز تلاش‌گر توانایی دارد که کم بودن استعداد را با تلاش جبران نماید!3

ای کاش دانشجویان می‌فهمیدند که دانشجوی تلاش‌گر توانمند است که کمی استعدادش را با تلاش جبران کند!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

تي لیست فیها الحال:136 ن الجملة الّ عیّ

بیعة الخضراء!1 بیع بعد مشاهدة الطّ اس مسرورین في فصل الرّ صبح النّ یُ

د الحوادثُ أکثر المدن!2 هدِّ صنع المهندسون البیوت محکمةً لا تُ إن یَ

بیعة!3 ل روابط الإنسان و البیئة و هو مضرّٰ للطّ ری تداخُ قد نَ

4! طالع دروسه و هو یفهمها لیس ناجحاً ذي لا یُ إنّ التلمیذ الّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:137 ری فیها ما لا وجودَ له!« عیّ ، یَ ها کسرابٍ علم أنّ ن یَ رّ بالدنیا أبداً مَ غتَ »لا یَ

فریب دنیا را کسی نمی‌خورد که دانسته است ‌آن مثل سرابی است که هرگز در ‌آن چیزی وجود ندارد!1

کسی هرگز فریب دنیا را نخورده است اگر بداند که ‌آن مثل سراب است و در ‌آن هیچ چیزی وجود ندارد!2

کسی‌که می‌داند دنیا چون سرابی است که در ‌آن ‌آن‌‌چه وجود ندارد دیده می‌شود، فریب دنیا را هرگز نمی‌خورد!3

هرگز فریب دنیا را نمی‌خورد کسی‌که می‌داند که ‌آن چون سرابی است که در ‌آن چیزی را می‌بیند که اصلاً وجود4
ندارد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:138 !« عیّ حبّ الأطفال و ألقاهم حنوناً و مبتسماً دائماً مني والداي أن اُ لّ »قد عَ

پدر و مادر به من ‌آموخته‌اند که أطفال را دوست بدارم و همیشه با ‌آنها مهربان و خندان باشم!1

م به دیدار ‌آ‌ن‌ها بروم!2 والدینم به من ‌آموختند که دائماً بچه‌ها را دوست داشته باشم و با مهربانی و تبسّ

والدینم به من یاد داده‌اند که بچه‌ها را دوست بدارم و پیوسته با مهربانی و خندان با ‌آنان برخورد کنم!3

‌ پدر و مادر من دوست داشتن أطفال را به من ‌آموزش داده‌اند و این‌که پیوسته با ‌آنان مهربان و خندان ملاقات4
بکنم!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:139 عیّ
ن!«: اس یستطیعون أن یبدؤوا من الاٰ »لا أحد یقدر أن یرجع إلی الوراء و یبدأ من جدید، ولکن کلّ النّ

ن ‌آغاز کنند!1 کسی نمی‌تواند به عقب برگردد و دوباره شروع کند، ولی مردم همه می‌توانند از الاٰ

ن شروع کنند!2 ا انسان‌ها همه توانایی دارند از الاٰ کسی نمی‌تواند به عقب برگردد و دوباره ‌آغاز کند، امّ

ا همه‌ی انسان‌ها قادرند هم‌اکنون ‌آغاز کنند!3 هیچ‌کس نیست که بتواند به عقب خود برگردد و از نو ‌آغاز کند، امّ

هیچ‌کس نیست که بتواند به عقب برگردد و از نو شروع کند، ولی همه‌ی مردم می‌توانند از هم‌اکنون شروع4
کنند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن التعریب الصحیح:140 »کاش همهی شهرهای کشورم را می‌دیدم!« عیّ

1! شاهد مدن بلادي جمیعاً ني اُ لیتني أنظر کلّ المدن في بلادي!2لعلّ

ها!3 ی کنت أنظر مدن بلادي کلّ شاهد جمیعَ مدن بلادي!4لعلّ لیتني کنت اُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح )بالنظر إلی تأکید الجملة(:141 عیّ

ذي له عقلٌ ثابت: فخر برای انسانی است که بی‌گمان دارای عقلی ثابت است!1 إنّ الفخر للإنسان الّ

عل فیه: به طور قطع ظرف علم با هر ‌آن‌‌چه در ‌آن قرار داده شود، تنگ نمی‌شود!2 إنّ وعاء العلم لا یضیق بکلّ ما جُ

تي ینتفعون بها: مردم از کنار درختانی که از ‌آن‌‌ها سود می‌برند، قطعاً عبور3 ون بجوار الأشجار الّ اس یمرّ إنّ النّ
می‌کنند!

إنّ غصون بعض الأشجار تنکسر من ثقل وزن ثمارها: شاخه‌های برخی درختان از سنگینی وزن میوه‌هایش بدون4
شک شکسته می‌شود!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح:142 عیّ

م را در حالی‌که خوشحال بودم که به سؤالات1 لامیذ: معلّ ماً مسروراً و هو یجیب علی أسئلة التّ رأیت معلّ
دانش‌آموزان پاسخ می‌داد!

حان )= جاء( وقتُ الامتحانات و أنتم غافلون عنها: زمان امتحانات فرا رسید در حالی‌که شما از ‌آن غافل هستید!2

دعوت صدیقي و هو یکتب رسالة: دوستم را دعوت کردم در حالی‌که نامه‌ای نوشته بود!3

: فرزند در حالی‌که خندان است به مادرش کمک می‌کند!4 ه مبتسمةً مَّ ساعد الولد اُ یُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

رین ...(: مردمان .......143 بشِّ ین مُ للّهُ النبیّ ةً واحدة، فبعث ا مّ اسُ اُ ن الترجمة الصحیحة: )کان النّ عیّ

تی واحد بودند، پس خداوند پیامبران را مژده‌آور مبعوث کرد ...1 امّ

ت یگانه‌ای بوده‌اند، ‌آن‌گاه خداوند پیامبرانی هشداردهنده فرستاد ...2 امّ

ت واحد بودند، سپس اللّٰه پیامبرانی را هشداردهنده برانگیخت ...3 ابتدا امّ

تی یگانه‌پرست بوده‌اند، ‌آن‌‌گاه اللّٰه پیامبران را مژده‌دهنده برانگیخت ...4 در ‌آغاز امّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:144 »لا لونَ في عمقٍ أکثر من مائتي متر، لأنّ کلّ الألوان تختفي هناک!« عیّ

هیچ رنگی در عمق حدود دویست متر نیست، چه همه‌ی رنگ‌ها همان جا مخفی می‌شوند!1

هیچ رنگی در عمقی بیش از دویست متر وجود ندارد، زیرا ‌آن‌‌جا همه‌‌ی رنگ‌ها پنهان می‌شوند!2

در عمق بیش از دویست متر هیچ رنگی نیست، برای این‌که ‌آن مکان همه‌ی رنگ‌ها را پنهان می‌کند!3

در عمقی بیش‌تر از دویست متر رنگی نیست، از ‌آن‌‌جا که همه‌ی رنگ‌هایی که وجود دارند، مخفی شده‌اند!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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سلوب الحال:145 ن الخطأ في اُ عیّ

حتین تعملان في المزرعة نشیطتان في أعمالهما!1 إنّ الفلاّ

2! حات یعملن في المزرعة نشیطات في أعمالهنّ کانت الفلاّ

نة!3 ح في المزرعة نشیطاً ثمانیة أشهر من السّ یعمل هذا الفلاّ

نة!4 حان یعملان في المزرعة نشیطین تسعة أشهر من السّ هذان الفلاّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن حرف »لا« یختلف عن الباقي:146 عیّ

ور و لا شکّ في ذلک!2لا إمکان لصید أکثر من الأسماک إلاّ بالشبکة!1 لا نفع في قول الزّ

3! لا حارس للعلم إلاّ ذو العلم نفسه!4لا نری من المؤمن لا أذیً و لا سو‌ء‌اً أبداً

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن صاحبَ الحال مفعولاً به:147 عیّ

1! غیر الیوم ناجحاً رأیت أخاک الوحید الصّ

ین علیهم!2 ما أولادکما مشفقَ ها الوالدان علِّ یا أیّ

أصدقائي إسرعوا إلی إصلاح أعمالکم مجتهدین!3

مة مشتاقاً لزیارتهم!4 ة المکرّ ستقبلتُ العائدین من مکّ اِ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ص: ة ثمّ أجب عن الأسئلة: بما یناسب النّ الی بدقّ ص التّ اقرأ النّ
ر نظرتنا فی هذا ن لیس معنا و یخالفنا! و لکن ألیس من الأفضل أن نغیّ هذه هی عادتنا بأن نشکر صدیقنا و نهرب ممّ
دیق عمیاء‌ عن رؤیة معایب صدیقه و لایراها و عینُ المنتقد مولعة بالبحث عن خطایاه المجال؟! حین تکون عینُ الصّ

علنها، لیس من المعقول أن نشکره؟ لتُ
عارض یراها و یبحث عنها! ئات لخشیة أنّ المُ فمن تبعات هذه المسألة هو أن یکون الإنسان ساعیاً لأن لا یقترب إلی السیّ

ا! اسة علی کلّ صغیرة و کبیرة منّ نعم، فلهذا قیل إنّ عین العدوّ یقظة و حسّ
ه یجب أن لا رون أنّ فعلی هذا الأساس هذه المراقبة و الإشراف تفیدنا بشرط أن نستفید منها لإصلاح خطایانا! فلذلک ألا تفکّ

قنا؟! صدّ نا عن شکرنا لمن یُ حبّ یقلّ شکرنا لمن لا یُ

ه؟148 مَ متی یلزم بنا أن نرحبّ بوجود المعارض و نکرّ

لنا إزاء‌ هذه الأقوال!1 عَ طاقتنا و تحمّ حین أردنا أن نوسّ

یئات!2 م عنه المعارض من السّ ح ما یتکلّ حین نقصد أن نصلّ

و إمحاءَ‌ها!3 نْ فی وقت شعرنا بوجود الخطایا و عرفناها و لکن لم نَ

إذا کثر الفساد و انتشرت الخطیئة و شعرنا باقتراب استیلاء‌ العدوّ علینا!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

؟149 لماذا یحسن بنا أن نشکر العدوّ

ری خفایانا!                        1 ه یُ ح أعماله!2لأنّ ر فکرته و نصلّ لنغیّ

نا نعرفه بعمله!                        3 نا!4بسبب أنّ رضی ربّ حتّی نرفع حسناتنا و نُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی
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150: مفهوم النصّ

محی طریق الإصلاح!1 إیجاد المعارض من واجبنا، فإن لم یکن فیُ

تنا و ارتفاع شأننا!2 ، یرید عزّ کلّ معارض، صغیراً أو کبیراً

وننا و یصدقون بنا!3 لا عدوّ فی العالم، فالجمیع یحبّ

المجتمعات بحاجة إلی الأصوات المعارضة!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

151: ن ما لا یناسب مفهوم النصّ عیّ

1                        ! مٍّ بّ مدح أضرُّ من ذَ ضا عن کلّ عیب ساترة!2رُ عین الرّ

دیق من أهدی إلیّ عیوبی!3 قنا!4الصّ نا و البغض لمن یصدّ کر لمن یعیبُ الشّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

ن الصحیح فی التشکیل:152 عیّ
ئات!«: »من تبعات هذه المسألة هو أن یکون الإنسان ساعیاً لأن لا یقترب إلی السیّ

1                         انُ ونَ - الإنسَ کُ عاتٍ - یَ بِ ئات2ِتَ یّ نَّ - السَّ انُ - لأِ سَ الإنْ

3                         رِبَ قتَ سانُ - یَ ونَ - الإنْ کُ ب4َیَ رَ قتَ یاً - یَ اعِ سانَ - سَ الإنْ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

ن الصحیح فی التشکیل:153 عیّ
»هذه المراقبة و الإشراف تفیدنا بشرط أن نستفید منها لإصلاح خطایانا، و یجب أن یقلّ شکرنا....«:

1                         بُ جِ فیدَ - یَ ستَ یدُ - نَ فِ ل2َّتُ قِ فیدَ - إصلاحٍ - یَ ستَ نَ

ا                        3 انَ ایَ طَ لاحِ - خَ طَ - إصْ رْ نا4شَ رَ کْ فیدَ - شُ ستَ طِ - نَ رْ شَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

حلیل الصرفی:154 ن الصحیح فی الإعراب والتّ عیّ
ر«: غیَّ »نُ

ل - مبنی للمعلوم - معرب / فعل منصوب، و فاعله الضمیر المستتر1 مزید ثلاثی من باب تفعّ

ة2 فعل - متعدًّ - مبنی للمعلوم - معرب / فعل مجزوم بحرف »أن« و مع فاعله جملةٌ فعلیّ

م مع الغیر - مزید ثلاثی من باب »تفعیل« / فعل منصوب بحرف »أن« و فاعله ضمیر »نحن« المستتر3 للمتکلّ

ة4 م مع‌الغیر - متعدًّ - مبنی للمجهول / فعل و فاعله ضمیر »نحن« المستتر، و الجلمة فعلیّ فعل مضارع - للمتکلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

حلیل الصرفی:155 ن الصحیح فی الإعراب والتّ عیّ
رون«: فکّ »تُ

متعدًّ - مبنی للمجهول / فعل مرفوع بثبوت نوت الإعراب، و نائب فاعله ضمیر الواو البارز1

ة2 للغائبین - متعدًّ - مبنی للمعلوم - معرب / فعل و فاعله ضمیر الواو البارز، و الجملة فعلیّ

فعل مضارع - مزید ثلاثی من باب تفعیل - مبنی للمعلوم / فعل مرفوع بثبوت نون الإعراب3

ة4 ل - مبنی للمعلوم - معرب / فعل و فاعله ضمیر الواو البارز، و الجملة فعلیّ مزید ثلاثی من باب تفعّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی
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حلیل الصرفی:156 ن الصحیح فی الإعراب والتّ عیّ
عارض«: »المُ

« و منصوب1 ف بأل / اسم »أنّ مشتق و اسم فاعل )مصدره: معارضة( - معرّ

« و منصوب، و الجملة اسمیة2 ر - جامد - معرب / اسم »أنّ اسم - مفرد مذکّ

هة بالفعل3 « و هی من الحروف المشبّ ف بأل / اسم »أنّ ر - مشتق - معرّ مفرد مذکّ

« و هی من النواسخ، و الجلمة اسمیة4 ف بأل - معرب / اسم »أنّ مشتق و اسم فاعل )مصدره: إعراض( - معرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

نص: ة ثمّ أجب عن الأسئلة بما یناسب الّ الی بدقّ ص التّ اقرأ النّ
نی ذی بُ داً أنّ هذا السدّ الّ لاحون من ساحات عملهم فرحین شاکرین. فهم قد أدرکوا جیّ الُ و الفّ بعد یوم عسیرٍ خرج العمّ

أخیراً فی مدینتهم جاء‌ لهم بالخیر و البرکة! بعد ساعات سترت الظلمة المدینة ......... لم یسمع صوت .......... کان هنالک
نی علی نهر عظیم فی المدینة ذی بُ وت یأتی من ذلک السدّ الّ یل منذ زمن مدید ........ کان الصّ صوت ضعیف یسمعه اللّ

وت حجر صغیر فی أسفل بناء‌ السدّ .... ة فطن بأنّ صاحب هذا الصّ ......... حین استمع اللیل بدقّ
؟! أحدٌ لا یعنی بی ...... فلم أکن نافعاً فی الوجود ...... طوبی وداء‌ ...... ما هی قیمتی فی هذا السدّ ه کان یشتکی حیاته السّ إنّ

ک من مکانه شاتماً اس یرونها و یشعرون بأهمیتها و شأنها ...... و لکن من أنا ........ فقصد أن یتحرّ لتلک الأحجار.....! النّ
القدر و الحیاة و ..... ولکن ...... بسقوطه من مکانه جری الماء‌ من داخل السدّ و غرقت المدینة....!

ن الخطأ:157 عیّ

لم تکن شکاوی الحجر جدیدةً و قد بداً بها من قبل زمن!1

ین نشیطین!2 أصحاب المدینة لم یکونوا متکاسلین بل کانوا جادّ

رور بین الناس!3 راً فی إیجاد الفرح و السّ کان الحجر الصغیر مؤثّ

4! ل إلی ماء‌ فی خلف السدّ یات الحجر أن یتبدّ کان من تمنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ه ......158 املأ الفراغ: نقطة بدایة هزیمة الحجر الصغیر هی أنّ

ر وجوده!                        1 ته!2حقّ أدرک عظمة بناء‌ السدّ و أهمیّ

حین!4شعر بصغر جسمه!                        3 ال و الفلاّ درک فرح العمّ لم یُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ه للحجر الصغیر؟159 ماذا کانت المشکلة الأساسیّ

فس و الاعتماد علیها!1 قة بالنّ خرین بشأنه العظیم!2فقدان الثّ عتنا الاٰ عدم اِ

عف!4وجوده فی أسفل ذلک السدّ العظیم!3 تفاؤله بالحیاة و شعوره بالضّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

؟160 ما هی نتیجة النصّ

تها و تهیّیٔ لها حیاةً سعیدة!1 م شأنها و شخصیّ مة تهتمّ بأعضائها و تکرّ ة المتقدّ مّ الاُ

2! هم و إن کان صعباً عسیراً ال و ..... أن لا یشتکوا عملَ علی أصحاب المهن و العمّ

غیرة، فهی أولی و أهمّ للمجتمع!3 مجتمعاتنا قد بنیت علی أساس الأعمال الصّ

م البلاد!4 ذی یشعر کلُّ فرد من أفراده بأهیمته أمام تقدّ الم هو الّ المجتمع السّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الخطأ فی التشکیل:161 عیّ
»بعد ساعات سترت الظلمة المدینة، لم یسمع صوت، کان هناک صوت ضعیف یسمعه اللیل!«:

1                         وتٌ عُ - صَ سمَ لمةُ - یُ یل2ُالظُّ هُ - اللَّ عُ سمَ عیفٌ - یَ ضَ

3                         لمةَ - المدینةُ رتِ - الظُّ تَ دینة4َسَ ترتِ - المَ ساعاتٍ - سَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ فی التشکیل:162 عیّ
وت حجر صغیر!«: یل بدقة فطن بأنّ صاحب هذا الصّ »حین استمع اللّ

1                         یلُ عَ - اللَّ مَ ستَ ینَ - اِ غیر2ٌحِ بَ - صَ احِ طنَ - صَ فَ

3                         طنَ ةٍ - فَ قَّ یلُ - دِ ر4ٌاللَّ جَ بُ - حَ احِ عَ - صَ مَ ستَ اِ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح فی الإعراب و التحلیل الصرفی:163 عیّ
نی«: »بُ

للغائی - لازم - مبنی للمجهول - مبنی / فعل و مع نائب فاعله جملة فعلیة1

د ثلاثی - متعدّ - مبنی للمعلوم / فاعله ضمیر »هو« المستتر2 مجرّ

د ثلاثی - لازم - مبنی / نائب فاعله ضمیر »هو« المستتر و الجملة فعلیة3 ماضٍ - مجرّ

فعل ماضٍ - متعدّ - مبنی للمجهول / فعل و نائب فاعله ضمیر »هو« المستتر4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح فی الإعراب و التحلیل الصرفی:164 عیّ
»أکن«:

1» د ثلاثی - مبنی / مجزوم بحرف »لم« و علامة جزمه السکون، خبره »نافعاً مجرّ

مضارع - للمتکلم وحده / من الأفعال الناقصة و هی من النواسخ2

د ثلاثی و مصدره »تکوین« / فعل مجزوم بحرف »لم«3 فعل مضارع - مجرّ

م وحده - معرب / فعل من الأفعال الناقصة، اسمه ضمیر »هو« المستتر4 فعل مضارع - للمتکلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح فی الإعراب و التحلیل الصرفی:165 عیّ
»صاحب«:

هة بالفعل و هی من النواسخ1 « المشبّ سم »إنّ اسم - نکرة - معرب / اِ

هة بالفعل2 « المشبّ ف بالإضافة - معرب - منصرف / اسم »إنّ جامد - معرّ

« و منصوب و خبره »حجر«3 سم »إنّ ر - مشتق )اسم فاعل( - معرب / اِ مفرد مذکّ

« و منصوب، و الجملة اسمیة4 ر - مشتق )اسم فاعل( - نکرة - معرب / اسم »إنّ اسم - مفرد مذکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن غیرالمناسب للمفهوم:166 عیّ

م و یابم خلاص!1 ردَ «: خون نخسبد بعد مرگت در قصاص / تو مگو که مُ لطاناً ه سُ تل مظلوماً فقد جعلنا لولیّ »و من قُ

ة خیراً یره«: از مکافات عمل غافل مشو / گندم از گندم بروید جو ز جو!2 »فمن یعمل مثقال ذرّ

«: تواضع مرد را دارد گرامی / ز کبر ‌آید بدی در نیک‌نامی!3 وناً مشون علی الأرض هَ ذین یَ حمان الّ » و عباد الرّ

ئات«: بدی گرچه کردن توان با کسی / چو نیکی کنی بهتر ‌آید بسی!4 ذهبن السیّ »إنّ الحسنات یُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ فی الحال:167 عیّ

1. أت المائدة و الأطعمةَ ی و هي هیّ مّ .2قامت اُ ارة المدرسة و هنّ فرحاتٍ رکبت الطالبات سیّ

3. .4جلست المدیرة فی زاویة القاعة و هي تراقب الحفلةَ هات إلی أولادهنّ الناجحین فرحاتٍ مّ نظرت الاُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

168»......... سةِ هبَ الطالب الی المدرَ ز الحال المفرد للفراغ:» ذَ میّ

و هو ماش4ٍماشیا3ًماشیة2ًماشین1َ

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

169)..... ... تَ یْ کُ )لَ رَ دْ هٌ لا تُ اسِ غایَ رضاءَ‌ النّ نَّ اِ أَ ن(: »کَ أَ لَ )کَ دَ ( بَ تَ یْ ل )لَ جعِ اِ

1... - غایهٌ رضاءَ ...2اِ رضاءُ‌- غایهً ...3اِ - غایهٌ رضاءُ ...4اِ - غایهً رضاءَ اِ

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

170» نَ الجهلِ عبُ مِ صْ ةَ اَ یِّ لِ ز نوعَ لا: »لا بَ میّ

افیة للجنس1 ن حروف العطف2النّ غیرعامل4النّهي3مِ

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

171: قونَ فرحینَ صفِّ ونَ فیُ صلُّ ارُ یُ ضّ الحُ
)فرحینَ  ........(

مفعول مطلق4صفت3حال مفرد2مفعول‌به1

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

ن کلمة »طفل« مبنیة:172 عیّ

ه کثیر من الاطفال!1 احة لیلعب فیها!2هذا طفل یحبّ أسرع طفل الی السّ

مّ رؤوف!3 ر!4لا طفل إلاّ و هو یحتاج الی اُ کان یوسف طفلاً حینما وقع في البئْ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الأصحّ و الادقّ فی الجواب للترجمة:173 عیّ
رة له و یدرک سرّ جمالها!«: ل في جمیع الکائنات المسخّ »لیت الإنسان یتأمّ

امید است که ‌آدمی در مورد همه‌ی جهان مسخر شده برای او، بیاندیشد و سر جمال ‌آن‌ها را دریابد!1

چه خوب است بشر در کل کائنات که برای او رام شده تامل کند و سر جمال ‌آن‌ها را خوب بفهمد!2

کاش انسان در تمام موجودات که برای او مسخر شده دقت نماید و راز زیبایی ‌آن‌ها را درک کند!3

ای کاش بشر در مجموع هستی که برای او مطیع گشته فکر کند تا راز زیبایی ‌آن‌ها را دریابد!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

⟵
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واسخ(:174 ن الخطأ )فی النّ عیّ

اء!1 ها الأعزّ ات الفجرة والکفرة2مشاکل الحیاة تکون باقیةٌ أیّ قاومُ أمام قوّ لیتني اُ

مورکم الاجتماعیة!3 لین علی اللّه في اُ انّ المسلمینَ قادرون أن یسیطروا علی الکافرین!4کونوا متوکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الأصحّ و الادقّ فی الجواب للتعریب:175 عیّ
»کاش ایام جوانی‌ام را غنیمت می‌شمردم زیرا عزت من در ‌آن بود!«:

با فلیتني کنت أغتنمها!1 ام الصّ تي في أیّ تي کانت فیها!2إنّ عزّ نَّ عزّ ام شبابي لأَِ لیتني کنت أغتنم أیّ

تي!3 نه کانت فیها عزّ ام صباي لأّ ني أغتنم أیّ تي!4لعلّ ها تنال الی عزّ اب لأنّ امي الشبّ ني کنت أغتنم أیّ لعلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ )في الحال(:176 عیّ

جاح و أنتم زملائي1 وفیق و النّ أرجو لکم التّ

ف قمنا شاکراتٍ لها2 مة الصّ عندما دخلت المعلّ

رین3 لین و مکبّ عاد المجاهدون من جبهات الحرب مهلّ

لاب دخلوا في ساحة المدرسة و هم مطالبین بحقوقهم4 الطّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الحال:177 عیّ

ة لأختبرها.1 خصیّ موري الشّ ‌ جعلتُ صدیقتي أمینةً لأِ

2. عام ثمّ خرجت من البیت خروجاً تناولت لقمة من الطّ

دک و طاعتک.3 إلهي، أعطني فرحاً لا أغفل عن تعبّ

م.4 اً ثم جلست بإذن المعلّ رس مؤدبّ ‌ قمت للإجابة عن الدّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

عین ما لیس فیه الحال:178

لماذا تتکاسل فی دراستک و أنت طالب ذکی؟!1

2! لم یکن الضیف یستیطع أن یبقی فی المدینة منتظراً

کیف یمدح هذا الشاعر الحکام الظالمین و هو مسلم؟!3

هذا رأی صحیح غیر أن کثیراً من الطلاب لا یوافقون علیه!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

179. عینَ لی القر‌آنِ خاشِ ونَ اِ بُ الِ عُ الطَ مِ میز صاحب الحال فی: یستَ

بون1 ع2ُالطالِ مِ خاشعین4َالقر‌آن3یستَ

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی
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عین الصحیح:180

ة!1 هیچ دگرگونی در سنت‌های الهی نیست!: لا تبدیل للسنن الإلهیَّ

هیچ ارزشی برای علم بی‌عمل نیست!: لاقیم لعلوم لیس له عمل!2

3! هیچ یأسی در دل بنده‌ی صالح راه ندارد!: لا ینفذ الیأس فی قلب العبد الصالح أبداً

جارب!4 هیچ عاقلی را نمی‌شناسم که از تجارب عبرت نگیرد!: لا أعرف العاقل لم یعتبر بالتّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ة« با حرکت کسره به حرف میم صحیح1 رَّ مِ ستَ ة« به صورت »مُ لَ فعِ ستَ ة« بر وزن »مُ رَّ مَ ستَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کلمهٔ »مُ
است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:2
ع در رنگ نفت به ترکیب‌های شیمیایی »نفت، منبعی از منابع انرژی است که ‌آدمی از زمان قدیم ‌آن را می‌شناسد. و تنوّ

متفاوت نسبت به سهام مختلف نفت خام دلالت دارد.
نفت با وجود زیادی و فراوانی‌اش به شکل انبوهی، منبعی تجدیدناپذیر به حساب می‌آید. انواع نفت بر اساس مکان

استخراجش مختلف است که بر ترکیب و نمود خارجی‌اش )ظاهرش( تأثیر می‌گذارد.
نفت به نام پترول )در شیمی: پترولیوم( هم شناخته می‌شود با این تفاوت که پترول اصطلاحی است که با خود، گاز

طبیعی هم در بر می‌گیرد.
ریشهٔ به وجود ‌آمدن نفت، مورد اختلاف نظر بسیاری از دانشمندان تا اکنون می‌باشد. برخی از ‌آنها باور دارند که تشکیل

نفت مربوط به دگرگونی باقی ماندهٔ موجودات زنده است که در طول زمانی طولانی تحت فشار و حرارت بالا قرار گرفته
ه‌ای با ریشهٔ معدنی است که با گذشت مراحلی، رفتار بخار ‌آب در باطن زمین است. و گروهی دیگر معتقداند که نفت مادّ

با برخی از فلزها منجر به تشکیل نفت شده است.
و بر اساس این نظر، ‌آدمی چاله‌هایی )چاه‌هایی( را برای بیرون کشیدن نفت با اعتماد به نظر دوم در بسیاری از مناطق

کنده است.«
.....................................................

متن، از چه چیزی سخن گفته است؟
۱‏( انسان می‌کوشد که نفت را به شکل تجدیدپذیری به دست بیاورد. )نادرست(

۲‏( به دست ‌آوردن نفت، به مراحل مختلفی نیاز دارد که کمترینش کاویدن و کندن زمین است. )نادرست(
۳‏( کسانی‌که در کشورهای نفت‌خیز، زندگی می‌کنند همگی از ثروتمندان هستند. )نادرست(
۴‏( تشکیل شدن نفت، به زمان و فشار و بالا رفتن گرما )در اعماق زمین( نیاز دارد. )درست(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کدام گزینه خطاست؟3
۱‏( هیچ تفاوتی میان نفت و پترول نیست پس هر دوی ‌آنها در زیرزمین طلای سیاه‌اند و هر دو به یک معنی‌اند.

)نادرست گفته و پاسخ همین گزینه است.(
۲‏( نفتی که مردم ‌آن را به کار می‌گیرند، قبل عبور از پالایشگاه‌ها رنگ‌های گوناگونی دارد.

۳‏( همانا گرما بر اساس نظرهای مختلف، از اصول بنیادین )لازم( در تشکیل شدن نفت است.
ع می‌باشد. ۴‏( نفت، از انرژی‌های قدیمی بوده در حالی‌که بسیار و متنوّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. صحیح کدام است؟4
۱‏( قطعاً نفت از مهم‌ترین منابع انرژی است که انسان به تازگی ‌آن را به کار گرفته است. )نادرست(

۲‏( دربارهٔ پدید ‌آمدن )شکل‌گیری( نفت از زمان قدیم میان دانشمندان نظر واحدی وجود نداشته است. )درست(
۳‏( دانشمندان اعتقاد نداشتند که بقایای موجوداتی همچون درختان و ... از موادّ اساسی برای تشکیل نفت است.

)نادرست(
۴‏( اگر منشأ نفت، معدنی باشد به گذراندن مرحله‌های گوناگون برای تشکیل شدنش نیازی ندارد. )نادرست(

ل« ساخته شده است5 عُّ فَ « از باب »تَ قُ رَّ فَ تَ « و مضارع »یَ قَ رَّ فَ قة« از فعل ماضی »تَ تفرّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اسم »المُ
بنابراین از فعل باب تفعیل، ساخته نشده است.

ل« فعل مضارع مجهول است نه معلوم در نتیجه فاعل هم ندارد.6 فعَ ف« بر وزن »یُ عرَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »یُ
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »شرف ‌آدمی به دانش و ادب است نه به اصل و نسبت خانوادگی«. مفهوم گزینه‌ها:7
۱‏( یتیم واقعی کسی است که مادرش او را رها کرده و پدرش هم فقط مشغول به غیر ‌آن فرزند است. )حرفی از علم و

ارزش دادن به ‌آدمی در این گزینه نیست.(
۲‏( دانش، معیار خوبی برای سنجیدن کارهاست.

۳‏( یتیم کسی نیست که پدر و مادرش فوت کرده‌اند، بلکه یتیم از علم و ادب، یتیم واقعی است. )که به ارزش دانش
اشاره کرده و هم مفهوم با صورت سؤال است(

۴‏( واقعیت زندگی، دانش است و خوشا به حال اهل دانش.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.8
خباری(: می‌توانی ستطیعُ )مضارع اِ ۱‏( أخی: برادرم، برادر من / تَ

کلید سازمان سنجش برای این تست گزینه ۱‏ است اما گزینه ۲‏ هم دو اشتباه واضح دارد که باعث می‌شود این تست دو
گزینه به عنوان پاسخ داشته باشد.

قاوموا: که مقاومت کنید وا: اگر گمان کنید )فعل شرط اگر مضارع باشد باید مضارع التزامی ترجمه شود.( / أن تُ ظنّ ۲‏( إن تَ

وا: بر شما واجب )لازم( است فریب9 رّ غتَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ظاهره: ظاهرش »ه« ضمیر مفرد است / علیکم أن لا تَ
خفی« ]‏جملهٔ : وانمود می‌کند )حذف ۳‏ و ۴‏( / »و هو یُ رُ ظاهَ تَ نخورید = نباید فریب بخورید )حذف گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( / یَ

حالیه است[‏: در حالی که ... )حذف ۱‏ و ۴‏(

یٔ )فعل مضارع منفی با حرف »ما«(: تبرئه نمی‌کنم، بی‌گناه نمی‌شمارم )حذف ۳‏ و ۴‏( /10 برّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ما اُ
ارة )اسم مبالغه است و نباید به صورت فعل ترجمه شود(: بسیار دستوردهنده س، در گزینه ۳‏ ترجمه نشده است / أمّ فْ النَ

)حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( / السوء: بدی )حذف ۴‏(
کلمات »در مواقعی - دائماً - در مواردی« در گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ اضافی‌اند و معادل عربی در ‌آیهٔ شریفهٔ صورت سؤال ندارند.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.11
: صفت : مفعول، صغیراً و کبیراً کلمه‌ای که ویژگی‌های حال را داشته باشد یافت نمی‌شود. / مختبراً

دلایل رد سایر گزینه‌ها:
گزینهٔ ۱‏: حال از نوع جمله اسمیه وجود دارد: »و هی«.

« حال از نوع مفرد به شمار می‌رود. گزینهٔ ۲‏: »خائباً
« حال از نوع مفرد می‌باشد. گزینهٔ ۳‏: »مستمعاً
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گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:12
»شکّی نیست که زبان عربی از فارسی تأثیر گرفته است و از مهم‌ترین دلایلی که این موضوع را ثابت می‌کند ‌آثار ترجمه
ع« است که کتاب قفّ شده از زبان پهلوی به عربی است و از معروف‌ترین کسانی که در این باره مشارکت داشته‌اند »ابن مُ

کلیله و دمنه را به عربی برگردان کرده است.
شاعرانی وجود دارند که از فارس‌ها تأثیر گرفته‌اند. مانند »أبی نواس« که در ‌آثارش نام‌های غذاها و لباس‌های فارسی را

به کار برده، همچنین شاعران دیگری که شعرهایشان به عربی برگردان شد و نویسندگان تأثیر پذیرفته از زبان فارسی که
منبع ‌آثارشان را در نگارش کتاب‌ها بدون محدود کردن ‌آنها از زبان فارسی ذکر کرده‌اند.

باید بدانیم که داد و ستد واژگان به تنهایی برای اثبات وجود رابطه‌های فرهنگی میان ملّت‌ها، کافی نیست. با وجود این
ت عرب و ایرانی )در طول دوره‌ها( به وارد شدن صدها واژه موارد، قطعاً تبادل تاریخی - با هر شکل و نوعش - میان دو امّ
س و مرجان انکارناپذیر است. بی‌تردید، ندُ فارسی به زبان عربی انجامید. وجود واژه‌های عربی‌شده در قر‌آن کریم مانند: سُ

تمام زبان‌ها در جهان مراحلی را گذرانده‌اند تا به وضعیت کنونی خود رسیده‌اند.«
...............................................................

متن برعکس عبارت گزینه ۲‏ را بیان کرده است.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:13
»شکّی نیست که زبان عربی از فارسی تأثیر گرفته است و از مهم‌ترین دلایلی که این موضوع را ثابت می‌کند ‌آثار ترجمه
ع« است که کتاب قفّ شده از زبان پهلوی به عربی است و از معروف‌ترین کسانی که در این باره مشارکت داشته‌اند »ابن مُ

کلیله و دمنه را به عربی برگردان کرده است.
شاعرانی وجود دارند که از فارس‌ها تأثیر گرفته‌اند. مانند »أبی نواس« که در ‌آثارش نام‌های غذاها و لباس‌های فارسی را

به کار برده، همچنین شاعران دیگری که شعرهایشان به عربی برگردان شد و نویسندگان تأثیر پذیرفته از زبان فارسی که
منبع ‌آثارشان را در نگارش کتاب‌ها بدون محدود کردن ‌آنها از زبان فارسی ذکر کرده‌اند.

باید بدانیم که داد و ستد واژگان به تنهایی برای اثبات وجود رابطه‌های فرهنگی میان ملّت‌ها، کافی نیست. با وجود این
ت عرب و ایرانی )در طول دوره‌ها( به وارد شدن صدها واژه موارد، قطعاً تبادل تاریخی - با هر شکل و نوعش - میان دو امّ
س و مرجان انکارناپذیر است. بی‌تردید، ندُ فارسی به زبان عربی انجامید. وجود واژه‌های عربی‌شده در قر‌آن کریم مانند: سُ

تمام زبان‌ها در جهان مراحلی را گذرانده‌اند تا به وضعیت کنونی خود رسیده‌اند.«
...............................................................

متن برعکس عبارت گزینه ۲‏ را بیان کرده است.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. طبق متن، کتاب کلیله و دمنه از زبان پهلوی به عربی ترجمه شد گزینه )۱‏( هم گفته »کتاب14
کلیله و دمنه« از زبان فارسی معاصر به عربی ترجمه )برگردان( نشده است بنابراین گزینه ۱‏ صحیح است. گزینه ۲‏ نادرست

است زیرا وجود واژه‌های عربی‌شده در قر‌آن از نشانه‌های تأثیر گرفتن عربی از فارسی است اما این گزینه گفته طبق
واژه‌های عربی‌شده فارسی از عربی تأثیر گرفته که نادرست است.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. طبق متن، کتاب کلیله و دمنه از زبان پهلوی به عربی ترجمه شد گزینه )۱‏( هم گفته »کتاب15
کلیله و دمنه« از زبان فارسی معاصر به عربی ترجمه )برگردان( نشده است بنابراین گزینه ۱‏ صحیح است. گزینه ۲‏ نادرست

است زیرا وجود واژه‌های عربی‌شده در قر‌آن از نشانه‌های تأثیر گرفتن عربی از فارسی است اما این گزینه گفته طبق
واژه‌های عربی‌شده فارسی از عربی تأثیر گرفته که نادرست است.
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. دلایل رد سایر گزینه‌ها:16
گزینهٔ ۱‏: »أبی نواس« شاعر بوده است نه مترجم.

گزینهٔ ۲‏: فقط شاعران رابط بین فرهنگ‌ها نیستند و نویسندگان و مترجمان هم هستند.
گزینهٔ ۳‏: فقط وجود تبادل واژگان نشانه تعامل فرهنگ‌ها نیست.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. دلایل رد سایر گزینه‌ها:17
گزینهٔ ۱‏: »أبی نواس« شاعر بوده است نه مترجم.

گزینهٔ ۲‏: فقط شاعران رابط بین فرهنگ‌ها نیستند و نویسندگان و مترجمان هم هستند.
گزینهٔ ۳‏: فقط وجود تبادل واژگان نشانه تعامل فرهنگ‌ها نیست.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. فعل »نقلت« مجهول است. ]‏شعرهایشان به عربی برگردان شده است.[‏18

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. فعل »نقلت« مجهول است. ]‏شعرهایشان به عربی برگردان شده است.[‏19

ثبت« مفعول است.20 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »هذا« برای فعل »یُ

ثبت« مفعول است.21 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »هذا« برای فعل »یُ

رة: مادهٔ منفجرهای، ماده‌ای منفجره، یک مادهٔ منفجره )ترکیب وصفی و نکره(22 تفجّ ة مُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. مادّ
م: اگر به کار خدِ ستَ « اضافی ‌آمده است. )حذف ۲‏( / إن نَ عَ ب »ما أسرَ )حذف ۱‏ و ۴‏( / فعل »می‌توانیم« نسبت به فعل تعجّ

ل لنا الإعمار: ‌آبادانی را برایمان ‌آسان می‌کند )فعل عبارت معلوم است.( سهّ ببریم، اگر استفاده کنیم )حذف ۱‏ و ۴‏( / تُ
)حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. دلایل رد سایر گزینه‌ها:23
گزینهٔ ۱‏: »از نمونه‌های تربیتی« اشتباه است.

منا« به معنای »به ما می‌آموزد - به ما یاد می‌دهد«« را اشتباه ترجمه کرده است. علّ گزینهٔ ۳‏: فعل »تُ
گزینهٔ ۴‏: عبارت »از نمونه‌های تربیتی« اشتباه است. / »زیرا« در این گزینه معادل عربی ندارد.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. سؤال: مشخص کنید ‌آنچه را که در ‌آن از کلمات منصوب زیاد است:24
عیش«  فعل منصوب شده به وسیله نا  اسم أنّ - »نَ منا  مفعول به - »نا« در أنّ گزینهٔ ۱‏ )۵‏ منصوب(: »نا« در یعلّ

عیش«  فعل ل«  صفت برای موصوف منصوب - »نَ «  مفعول مطلق نوعی - »أفضَ یشاً ادات ناصبه أن - »عَ
منصوب شده به وسیله ادات ناصبه أن

«  صفت برای موصوف منصوب - »یحصل«  فعل «  مفعول مطلق نوعی - »کثیراً گزینهٔ ۲‏ )۳‏ منصوب(: »صبراً
منصوب شده به وسیله ادات ناصبه أن

«  حال اً گزینهٔ ۳‏ )۲‏ منصوب(: »یحاول«  فعل منصوب شده به وسیله ادات ناصبه أن - »مطمئنّ
گزینهٔ ۴‏ )۲‏ منصوب(: »الإنسان«  اسم إنَّ - »ه« در تضره  مفعول‌به

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌ها:25
ب است و باید »چه / چقدر زیبا است« ترجمه شود! « اسلوب تعجّ لَ جمَ گزینهٔ ۱‏: ترکیب »ما اَ

گزینهٔ ۲‏: اسم لای نفی جنس باید همراه »ی« ترجمه شود و نه خبر ‌آن! »هیچ چیزی سخت نیست« درست است!
صیبوا به«: چون ‌آن‌ها درکش نمی‌کنند جز کسانی‌که به ‌آن دچار شده باشند! هم لا یدرکونه إلاّ من اُ نّ گزینهٔ ۴‏: »لأِ

⟵⟵⟵

⟵⟵⟵

⟵⟵⟵

⟵⟵

⟵⟵
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گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. اسم لای نفی جنس بی »ال« بوده و از نظر ظاهری فقط علامت فتحه »َ-« می‌گیرد. حالت26
صحیح سایر گزینه‌ها:

یءَ ...                        ۳‏( لا کنزَ ...                        ۴‏( لا شَ ۱‏( لا أحدَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »ای کسی‌که نابخردانه افتخارکننده به نسبت خانوادگی هستی، مردم فقط از یک پدر و مادر27
هستند« مفهوم گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏ دقیقاً با عبارت عربی سؤال همخوانی دارد و خود فرد را مهم‌تر از اصل و نسبت

خانوادگی‌اش می‌داند ولی مفهوم گزینهٔ ۲‏ این است که »هیچ فردی نیست که به دیگری یا دیگرانی علاقه و خویشاوندی
نداشته باشد«

د«(28 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. أکبر الغنی: بزرگترین بی‌نیازی / أیدی: دستان )جمع مکسر »یَ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. سؤال: مشخص کنید ‌آنچه را که امیدی به وقوع ‌آن نداریم.29
« به معنای »کاش - ایکاش« بگردید! یتَ نکته: در این گونه سؤالات، دنبال کلمه »لَ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌ها:30
مور« بدون ضمیر چسبیده است، پس باید به صورت »کارها« ترجمه شود، و نه گزینه‌های ۱‏، ۲‏ و ۳‏: در صورت سؤال، »الأُ

»کارهایش«!

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.31
گزینه ۲‏ حذف است: زیرا »هیچ چیزی« معنای درستی برای »ما« در عبارت عربی نیست چرا که »هیچ« اضافی است. بلکه

»هیچ« که معادل لای نفی جنس است باید قبل از »طاقة« ترجمه شود.
عبارت »به« در ترکیب »ما لا طاقه لنا به« در هیچ‌یک از گزینه‌های ۱‏ و ۴‏ معنا نشده است اما در گزینه ۳‏ درست معنا

شده است و این گزینه صحیح است.

« کاربرد تأکید بر تمام جمله را دارد.32 هة بالفعل »إنَّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. حرف مشبّ
« ‌آمده و اسلوب حصر دارد. ۱‏( الحسنات، مفعول برای فعل »لایأکل« است که پس از »إلاّ

، مفعول مطلق تأکیدی است که بر فعل جمله تأکید دارد. ۳‏( تشجیعاً
ما«، تأکید ندارد بلکه »حصر یا انحصار« می‌سازد. ۴‏( »إنّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »هیچ خوبی‌ای در سخن گفتن نیست مگر اینکه با کار کردن همراه باشد.«33
ت کار کردن و مهم‌تر بودنش نسبت به سخن گفتن اشاره دارند ولی گزینه ۲‏ به گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏ به مفهوم »اهمیّ

مفهوم »صداقت و راستگویی« اشاره دارد.
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:34
اسی‌ها با حضور فرهنگهای گوناگونی در جامعه روبه‌رو می‌شویم. یکی از این فرهنگ‌ها، فرهنگ »در دورهٔ حکومت عبّ

یونانی است که مانند فرهنگ غربی در همان دوره به حساب می‌آید و در مراکزی که حکومت ‌آنها را پایه‌گذاری کرده بود،
علاوه بر کتاب‌های یونانی، مترجم‌ها به ترجمهٔ کتاب‌های فارسی و هندی زبان نیز پرداختند.

ه می‌باشد این است که مترجم‌ها به ترجمهٔ ‌آثاری از ادبیات یونانی نپرداختند همان‌طور ‌آنچه که شایستهٔ ملاحظه و توجّ
( منطق و فلسفهٔ یونانی را ترجمه کرده‌اند. با اینکه ‌آنها از همین مورد )ترجمهٔ ‌آثار ادبی( نزد فارس‌ها و هندی که )قبلاً
غافل نشدند. شاید دلیل این مورد به اختلاف ذوق‌ها )در ادبیات( و همچنین به زیادی ذکر کردن خدایان در این ‌آثار

سرشار از اساطیر )در ادبیات یونانی( بازمی‌گردد.
ه میل داشت )به عربی( ترجمه شد. و د از مادّ و همچنین اندیشهٔ یونانی که به تحلیل و دلیل‌پردازی دربارهٔ موجودات مجرّ

ی‌گرایی بر ‌آن غلبه داشت و اندیشهٔ هندی که به فکر کردن عمیق و پارسایی میل داشت و اندیشهٔ فارسی که مادّ
ه به موسیقی. در حالی‌که هریک از این اندیشه‌ها بر فرهنگ و زندگی ما تا شایستهٔ بزرگداشت بوده است و همچنین توجّ

امروزه، اثر گذاشته است.«
..............................................

فرهنگ‌های سه‌گانهٔ ذکر شده در متن چگونه بر زندگی فرهنگی ما اثر گذاشت؟
کدام گزینه نادرست است:

ی است که دیده نمی‌شوند. ت کردن در امور غیر حسّ ۱‏( از ‌آثار اندیشهٔ یونانی، اندیشیدن و دقّ
۲‏( اندیشهٔ فارسی بر مبالغه و زیبایی‌شناسی در عین توجه به بیان مسأله دعوت می‌کند همچنین به ‌آواها اهمیت

می‌دهد.
۳‏( فرهنگ هندی به ترک کردن دنیا و نعمت‌هایش دعوت می‌کند و مردم را به قناعت و ترک کردن دنیا تشویق می‌کند.
۴‏( قطعاً این فرهنگ‌ها، اثر خود را در عصر خود گذاشته‌اند و چیزی از ‌آنها باقی نمانده است تا در این زمان ما، بر ما اثر

بگذارد.

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »کتاب ایلیاد، که از معروف‌ترین ‌آثار ادبی یونانی است در دورهٔ عباسی ترجمه شد.« این35
عبارت نادرست است زیرا در متن، حرفی از ترجممهٔ کتاب »ایلیاد هومر« از ‌آثار معروف یونانی نبود بلکه در متن گفته

بود معروف‌ترین ‌آثار ادبی یونانی در این دوره به عربی ترجمه نشد.

ص کنید که پاسخش در متن نیامده است:36 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. سؤالی را مشخّ
۱‏( ویژگی ‌آثار ادبی یونانی چیست؟

۲‏( مترجم چگونه یک کتاب را برای ترجمه انتخاب می‌کرد؟
۳‏( چرا مترجم‌ها به ترجمهٔ ‌آثار ادبی از یونانی به عربی نپرداختند؟

۴‏( چگونه فرهنگ غربی، در عصر عباسی به جامعهٔ اسلامی وارد شد؟

« می‌باشد.37 فُ لِ ختَ ف[‏ به معنای »گوناگون« اسم فاعل از فعل مزید ثلاثی »یَ لِ ختَ فة« ]‏مُ لِ ختَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »مُ

ة« می‌باشد و از ‌آنجا که فاعلش مفرد38 ث »المادّ ب« فعل مضارع و فاعلش اسم مؤنّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »تتغلّ
ث است پس این فعل »المخاطب« نیست و در صیغهٔ »للغائبة« است. مؤنّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. الشاعر: شاعر ]‏معرفه است نه نکره پس نباید به صورت »شاعری« ترجمه شود.[‏39
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.40
گزینه ۳‏: و أصبح: جمله عاطفه و واو عطف است.

ه حالیه( ة تعیش )جمله اسمیّ ه القطّ گزینه ۱‏: و عدوّ
ه حالیه( گزینه ۲‏: و حاجته الیه اکثر )جمله اسمیّ

ه حالیه( گزینه ۴‏: و هو یبتسم )جمله اسمیّ
نکته: ضمایر ه و هو که با مرجع حال مطابقه می‌تواند برای تشخیص جمله اسمیه حالیه شما را راهنمایی کند.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.41
گزینه ۱‏: لکنّ )حرف مشبّهة لکنّ برای تکمیل جمله و از بین بردن ابهام قبل از خودش به کار می‌رود.(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. در گزینهٔ ۱‏: هیچ صیادی نیست )هیچ صیادی ‌آنجا نیست( غلطهای سایر گزینهها:42
گزینه ۲‏: بیست و چهار / چهل و دو

گزینه ۳‏: شاید بتوانم / ای کاش می‌توانستم - همه مردم دنیا را / همه مردم را در این دنیا
م سعی می‌کند که عقلش بر جهلش چیره شود - »با« قبل از »عقل« اضافی است.[‏ گزینه ۴‏: بر جهل / بر جهلش ]‏عالِ

ة«43 العلمیّ م عربی( بوده پس »نکره« نیست و »معرفة بِ لَ ة  اسم خاصّ دختر )عَ میّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. سُ
می‌باشد.

ت‌ها )حذف ۱‏ و ۲‏44 الیّ دام ]‏مصدر[‏: ویرانی، انهدام، ویران شدن )حذف ۱‏ و ۴‏( / نشاطات: فعّ نهِ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اِ
: سبب شد ]‏فعل ماضی است نه مصدر[‏ )حذف ۱‏ و ۴‏( بَ بَّ و ۴‏( / سَ

نکته: انرژی‌ها  طاقات

ردّ + »ه«: او را45 اس: ‌آن مرد، بخشنده‌ترین مردم بود )حذف ۳‏ و ۴‏( / یَ د النّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کانَ ذلک الرجل أجوَ
« فعل معلوم است که مضارع التزامی معنا شده و ضمیر مفعولی »ه« به صورت »او را« ترجمه ردّ ... برگردانده باشد »یَ

می‌شود. )حذف ۲‏ و ۴‏(

ر نکنید )حذف ۱‏ و ۴‏ - »هرگز - هیچگاه« در عبارت عربی معادلی46 وا: گمان نکنید، تصوّ ظنّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. لا تَ
قلی و لازم[‏: درهم پیچیده شده است )حذف ۱‏( / نطویٰ ]‏ماضی نَ نیا: در این دنیا )حذف ۴‏( / قد اِ ندارند( / في هذه الدُ

م« به معنای »دنیا - ت کنید که »العالَ م الأکبر ]‏ترکیب وصفی و معرفه[‏: هستی بزرگتر، جهان بزرگتر )حذف ۲‏ - دقّ العالَ
روزگار« نیست.(

⟵

⟵
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ترجمه متن:47
»زبان‌شناسان از قدیم درباره موضوع پرورش زبان اندیشیده‌اند پس ‌آنان با خودشان سؤال می‌کردند چه کسی ‌آن را به
وجود ‌آورد ‌آیا خداوند به انسان الهام کرد یا انسان ‌آن ‌را تولید کرد؟ و ‌آنها دو نظر در این مسأله دارند: گروهی از ‌آنان

می‌بیند که سرچشمه زبان همان خدای متعال است و گروهی بیشتر معتقدند که زبان انرژی است که خدا ‌آن‌ را در
انسان به وجود ‌آورد ولی او )انسان( کسی است که ‌آن را برای بر‌آوردن نیازش هنگام ایجاد رابطه با دیگران کشف کرد.

پس انسان بدوی )اولیه( این هدف را از راه وسیله‌ای دیگر مثل زدن طبل یا برافروختن ‌آتش یا زدن نقش بر سنگ محقق
می‌کند بعد از گذشت زمان فهمید که می‌تواند صداها را در طبیعت تقلید کند مثل صدای پرندگان و حیوانات یا صدای

‌آب‌ها یا طوفان ... و ‌آن را ایجاد می‌کند سپس کم کم درک کرد که او می‌تواند که این صداها را کنار یکدیگر قرار دهد و
کلمات را تشکیل دهد و بعد ‌آن جمله به وجود ‌آمد پس این چنین برای انسان وسیله‌ای ارتباطی ‌آشکار شد که روابط را با

دیگران برای او ‌آسان کرد.«
..................................................................

۱‏- از اول انسان هنگامی‌که پاهایش را در دنیا گذاشت به تقلید از طبیعت درباره تولید کلمات پرداخت.
۲‏- هنگام فقدان زبان صوتی زبان‌ها و وسائل دیگری وجود دارند که به رساندن اخبار می‌پردازد.

۳‏- بیشتر زبان‌‌شناسان مسلمان اعتقاد ندارند که سرچشمه زبان همان خداست.
۴‏- زبان صوتی قبل از زبان نوشتاری ‌آمد پس اصل زبان شنیداری است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.48
۱‏- راه برای ارتباط با دیگران در قدیم بسته بود.

۲‏- اخیراً مردم شروع به فکر کردن درباره زبان و به وجود‌آورنده ‌آن کردند.
۳‏- زبان نزد برخی همان اختراع بشر است.

۴‏- طبیعت معلم انسان است.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.49
۱‏- به وجود ‌آورنده زبان.                                                ۲‏- زمان به وجود ‌آمدن زبان.

۳‏- چگونگی به وجود ‌آمدن زبان.                        ۴‏- راه‌های بیان ‌آنچه در درون است در زمان قدیم.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. نون حرف وقایه نادرست است. حرف نون در این فعل، حرف مضارع و جانشین اعراب مرفوع50
است. )به جای حرکت ضمه در افعال مضارع - مضارع مرفوع به ثبوت نون اعراب(

ر است.51 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. جمع التکسیر و مفرده »صوت« مذکّ
ر هستند. ر و از نظر جنس، مذکّ ت کنید که اسم‌های »أموات - أصوات - أبیات - أوقات« همگی جمع مکسّ دقّ

ل: دانش‌آموز کلاس اول )ردّ گزینهٔ ۳‏ - ترکیب وصفی است( / یذهب52 ف الاوّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. إنّ تلمیذ الصّ
ة: در ابتدای سال تحصیلی / مشتاقاً و هو یحمل محفظته الفارغة: با الی المدرسة: به مدرسه میرود / بدایة السنة الدراسیّ

شوق اشتیاق - مشتاقانه در حالیکه کیف خالی‌اش را حمل می‌کند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏ - مشتاقا: حال مفرد - و هو
یحمل: جمله حالیه است و نباید با حرف ربط »که« ترجمه شود. - محفظته الفارغة: ترکیب اضافی و وصفی(

ر.53 رِ »أخ« است نه جمع سالم مذکّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »الإخوان« جمع مکسّ
ر ة = إخوان  جمع مکسّ ینِ  مثنّی / إخوَ وَ وانِ = أخَ ⟵⟵⟵نکته: أخ  مفرد / أخَ
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.54
۱‏( هیچ اجبار و اکراهی در دین نیست، با »دین به دنیا نیرزد« تناسب مفهومی ندارد زیرا مفهوم ‌آیهٔ شریفه این است که
یة العقیدة« اشاره دارد و این ‌آیه ربطی به »دین رّ »اجباری در پذیرش دین نیست« و طبق درس ۴‏ سال دهم به مفهوم »حُ

به دنیا نیرزد« ندارد.
در گزینه ۴‏ شعر فارسی، به صورت ]‏نه همین لباس زیباست »نشان« ‌آدمیت[‏ از سعدی صحیح است.

: به‌جز، مگر ]‏هرچند  وَ إن55 س ]‏اسم اشاره و ضمیر ندارد[‏ )حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( / إلاّ فْ س: نَ فْ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. النَ
: مگر اینکه تو بخواهی )حذف ۲‏ و ۴‏( / أن لا تستمع إلیها: به ‌آن گوش ندهی )حذف ۲‏ و ریدُ [‏ )حذف ۴‏( / إلاّ إذا تُ وْ = وَ لَ

۴‏(

ص کن موضوعی را که در متن نیامده است:56 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. مشخّ
ة ....[‏ ا حلّ هذه القضیّ ۱‏( نقش دانش‌آموز در حل کردن مشکلات درسی‌اش ]‏أمّ

۲‏( رابطه و ارتباط میان زبان و فرهنگ ]‏خطّ هفتم متن[‏
۳‏( بیان کردن راه پیشرفت دانش‌آموزان در درس‌هایشان ]‏خطّ پنجم و ششم متن[‏

ل به »دلیلِ شکست خوردن دانش‌آموزان در درس‌هایشان پرداخته بود نه دلیل ۴‏( دلایل سختی درس‌ها ]‏در سطر اوّ
سختی درس‌ها«[‏

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. معنی و مفهوم گزینه‌ها:57
۱‏( دانش را طلب کن و تنبلی نکن. زیرا خوبی از اصل تنبلی بسیار دور است. )تنبلی نکردن(

ه کردن به لذتِ ۲‏( ای شاکی، دردت چیست؟ زیبا باش تا زندگی را زیبا ببینی. )توصیه به شکایت نکردن از زندگی و توجّ
خودِ ‌آدمی(

۳‏( همانا خداوند چیزی را در قومی دگرگون نمی‌کند مگر اینکه خودشان ‌آنرا تغییر دهند. )تغییر دیدگاه و تلاش برای حلّ
مشکلات به وسیلهٔ خودِ انسان(

۴‏( و کسانی که در راه ما مبارزه کردند، یقیناً ‌آنان را به راه‌های خود هدایت می‌کنیم. )تلاش در راه خدا = رسیدن به
راه‌های خدایی(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کدام گزینه صحیح است:58
۱‏( ادیبان قدیمیِ ما، زبان عربی را به خوبی می‌شناختند. )صحیح(

۲‏( زبان عربی فقط زبانی فرهنگی است و تجاری نیست. )غلط(
۳‏( سخن گفتن به زبان فارسی امکان ندارد مگر با فهمیدن زبان عربی. )غلط(

۴‏( ‌آموختن ادبیات فارسی و فهمیدنش به ‌آموختن زبان عربی نیاز ندارد. )غلط - برای »إدراک فارسی« که فهم عمیق
است، به دانستن عربی هم نیاز است.(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. کم کردن سختی این قضیه‌ها ]‏که در متن به ‌آن اشاره شده است[‏ به ....... وابسته است.59
۱‏( فهمیدن و تمرین / ۲‏( یاد گرفتنش / ۳‏( ‌آسان کردنش / ۴‏( پرسش و پاسخ ]‏طبق سطر پنجم »یبدأ بحوار ....«[‏

د است نه ثلاثی مزید. اگر60 « در ماضی گرفته شده که ثلاثی مجرّ رِهَ کرهون« از فعل »کَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »یَ
کرهون« بود مزید باب إفعال می‌شد. »یُ

قلیل« است که یک61 فعیل« و مصدرش »تَ « مزید ثلاثی از باب »تَ لَ لَّ « از ماضیِ »قَ لُ لِّ قَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. فعل »نُ
ل« نادرست گفته شده. فعُّ حرف زائد دارد. پس، از باب »تَ

⟵
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«، مجرور به علامت62 سَ رَ ، اسم فاعل از فعل »دَ رّ / الدارِسین: مجرور بحرف جرّ ن: حرف جَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. مِ
ر سالم و مثنّی، ظاهر می‌شود. اعراب فرعیِ »ی« که در پایان اسم‌های جمع مذکّ

م ]‏مضارع التزامی و مجهول[‏: )که شما( ‌آمرزیده شوید ]‏از گناهان دیگران بگذرید63 کُ رلَ غفَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. أن یُ
همانگونه که دوست می‌دارید ‌آمرزیده شوید.[‏

جالس: اگر همنشین شوی، اگر همنشینی کنی )حذف ۱‏ و ۲‏( ]‏همنشینِ کسی باشی 64 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. إن تُ
ن ....[‏ / جالسَ مَ أن یکونَ مُ

ل« و اسم مفعول صحیح است.[‏65 عَ فتَ م درست است: مورد احترام، ]‏بر وزن »مُ رَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. محتَ

« و از66 لُ ل« فعل مضارع بر وزن »تتفعَّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. در گزینهٔ ۳‏، »من باب تفعیل« نادرست است. »تتوکَّ
ل است، نه تفعیل. تشریح برخی نکات در گزینه‌های دیگر: باب تفعُّ

« )تنها، به تنهایی( قید حالت است و حال محسوب می‌شود )ترجمهٔ عبارت: هرگاه خواستی در کارت موفق گزینهٔ ۱‏: »وحیداً
شوی، به تنهایی به ‌آن اقدام کن و بر مردم تکیه نکن!(

هٔ ‌آخرش به فتحه تبدیل می‌شود و « )از حروف ناصبه( می‌آید، ضمّ « وقتی همراه با حرف »أنْ گزینهٔ ۲‏: فعل »تنجحُ
ظاهرش تغییر می‌کند، معنایش هم مضارع التزامی می‌شود.

م به ...« جواب شرط « فعل شرط و »فقُ »إذا« ادات شرط ، »طلبتَ گزینهٔ ۴‏: جملهٔ داده شده دارای اسلوب شرط است

است.

موا« است. )ترجمه67ٔ « مفعول برای فعل »ارحَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. در گزینهٔ ۴‏، »حال و ...« نادرست است. »عالماً
عبارت: رحم کنید به عالمی که میان نادان‌ها تباه شده است!(. تشریح برخی نکات در گزینه‌های دیگر:

« )تباه شد( فعل لازم است و بدون مفعول ‌آمده است. همچنین جمله وصفیه‌ای است که اسم نکرهٔ گزینهٔ ۱‏: »ضاعَ
.)» حة للاسم النکرة »عالماً « را توضیح داده است. )موضّ »عالماً

د محسوب می‌شود. گزینهٔ ۲‏: »ارحموا« )بر وزن »افعلوا«( شبیه هیچ‌کدام از باب‌های ثلاثی مزید نیست، پس مجرّ
ل«( است و اسم فاعل محسوب می‌شود. ل« )بر وزن »فاعِ ر »جاهِ ال«( جمع مکسّ عّ ال« )بر وزن »فُ هّ گزینهٔ ۳‏: »جُ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. در کدام گزینه )متحیر( حال است.68
راً در گزینه ۱‏ »با حالت تحیر پرواز می‌کند« که متحیر حال است. در عبارت یطیر متحیِّ

راً خبر یصبح است و حال نیست. یِّ حَ تَ در گزینه ۲‏ مُ
راً خبر لیس است و حال نیست. یِّ حَ تَ در گزینه ۳‏ مُ
راً خبر کان است و حال نیست. یِّ حَ تَ در گزینه ۴‏ مُ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. گزینه ۳‏ خطا دارد: واژه »ازدیاد« معنا نشده است.69
بقدر ازدیاد: به اندازه افزایش ... »به اندازهٔ افزایش احترامت به خودت ]‏برای خودت[‏، احترام مردم به تو افزایش پیدا

می‌کند.«

م دروسنا:70 : جمله حالیه: در حالیکه کوچک بودیم )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / لتعلُّ ا صغاراً نّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. و نحن کُ
مضاف و مضاف الیه: برای یادگیری درسهایمان )رد گزینه ۴‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.71
ا نشاهد: ماضی استمراری: می‌دیدیم )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( نّ )لون( نکره است )رنگی( )رد گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / کُ

⟵
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( مناسب نیست چون در وسط جمله باید بیاید )رد گزینه ۱‏( / جای خالی72 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. جای خالی اول )أنّ
دوم )إن( مناسب نیست چون از حروف شرط است در ابتدای جمله باید بیاید )ردّ گزینه ۳‏( / جای خالی سوم )ولکن( حرف

« بیاید )ردّ گزینه ۱‏( ههٔ »أنّ ربط در وسط جمله و ربط دهنده دو جمله است. / »تجد« فعل است و قبلش نباید حرف مشبّ
»سخت نیست، که دوستت را دوست داشته باشی ولی سخت است که دوستی بیابی که شایستهٔ این دوست داشتن

لیس أن                         ولکن أن
باشد.«

ل هیچ‌گاه حرکت حرف وسطش در ماضی و مضارع و امر کسره73 : باب تفعّ رَ بَّ کَ تَ ر: )نَ بِّ کَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. نتَ
: اسم تفضیل است به معنای دیگران( رینَ خَ رینَ )الاٰ خِ نمی‌گیرد بلکه فتحه است( / الاٰ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ترجمه متن:74
»قطعاً یک عمل نیک که از انسانی صادر می‌شود دلالت نمی‌کند بر اینکه او شخصی نیکو است زیرا وجود خوبی در مردم،
ق )خود را به خوبی معرفی کردن( پس هر کس خلق و خویش نیکو باشد اخلاقش لق و خوی فرض شده است نه تخلّ بر خُ

بر اعمالش منعکس می‌شود پس اعمالش از ‌آثار خوبی خالی نمی‌شود. قطعاً نفس مایل به خیر و پیش رو به خوبیها
ارتکاب بدی برایش ‌آسان نمی‌باشد بلکه دوست دارد با دستش ‌آنچه را که به مردم سود می‌دهد چه مردم ‌آن را بطلبند
یا نه ببخشد و یکسان است اخبار خیراتش پخش شود یا نه. زیرا او خودش را بر دوست داشتن خیر پرورش داده است.

و در این زمینه مؤمنانی را که خیر انجام می‌دهند می‌بینیم پس برخی از ‌آنها به عملشان همچون تاجران نگاه می‌کنند
پس بوسیله ‌آن کسب سود را می‌خواهند پس بهشت را می‌طلبند و برخی دیگر از ‌آنها از بی‌چیز شدن و ضرر می‌ترسند

م دوری می‌جویند. ولی جماعتی از ‌آنان وجود دارند و اگر چه تعدادشان کم باشد ولی ‌آنها خیر را بخاطر پس از ‌آتش جهنّ
ل )برتری یافتن( پس منبع نیکی‌هایشان قلب‌های با ایمانشان است.« نیکی انجام می‌دهند نه تفضّ

......................................................
کاشتن درخت نیکی ها در قلب انسان. سایر گزینه‌ها:

۱‏- زشت کردن بدی‌ها و زیبا کردن خوبی‌ها
۲‏- تشویق مردم به انجام خیرات و اگرچه یک بار

۴‏- روشن کردن اهداف خیر و شر در اعمال انسان

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. اثر کارهای خیر واجب است که در ظاهر انسان و خلقتش ظاهر شود. سایر گزینه‌ها:75
۱‏- هیچ فایده‌ای در اجبار دیگران برای انجام نیکی‌ها نیست زیرا ‌آن به زمینه‌ای شایسته و قابل نیاز دارد.

۳‏- بذرهای خوبی اگر چه در خاکت نباشد میوه‌های تازه‌ای نمی‌دهد.
۴‏- چه بسا خودت را به خوبی اجبار کنی پس هیچ لذتی در ‌آن نیست.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. شهرت بین مردم. سایر گزینه‌ها:76
دست یافتن بر ثواب / ترس از ‌آتش / خالص وجودشان

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. همانا، وقتی یک شکوفه باز شود، به فرا رسیدن بهار دلالت نمی‌کند )با یک گل بهار77
نمی‌شود.( سایر گزینه‌ها:

۱‏- از مردم غیر از سرشتشان و طبیعتشان راضی نباش ]‏از مردم غیر از ذاتشان انتظار نداشته باش.[‏
۳‏- پس نفس باید زیبا انجام دهد زیرا ‌آن بهتر و نیکوتر است و الله ‌آن را دوست دارد.

۴‏- هرگاه روزی بر من گذشت و دستی نگرفتم و از علمی استفاده نکردم پس ‌آن از عمر من نیست.
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گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. غلط گزینه: من باب انفعال: )من باب افتعال - هرگاه بعد از حرف ن حرف ت باشد، ‌آن‌ فعل78
از باب افتعال است نه انفعال(.

ؤمنین )المؤمنین مفعول است و فاعل هیچ‌گاه علامت اعرابش79 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. غلط گزینه: فعل و فاعله المُ
ین نمی‌باشد(

« و فعل80 س«، اسم »إنّ فْ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. غلط گزینه: خبر انّ و مرفوع )صفت و منصوب برای نفس است، »النَ
« خبر ‌آن است.( مضارع »لایسهلُ

ب: مدرسه با یاد دادن یا ‌آموزش کتاب‌ها شروع می‌شود )رد81ّ تُ تعلیم الکُ درسة بِ دیٔ المَ بتَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. تَ

مَّ بدأ بالامتحان: ولی زندگی با امتحان ‌آغاز می‌کند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / ثُ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / ولکن الحیاةَ تَ
: سپس درس‌ها را می‌دهد )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( روسَ سُ الدّ رِّ دَ تُ

ل ما لا علمَ لک به: ‌آنچه را که به ‌آن هیچ علمی نداری نگو )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( /82 قُ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. لا تَ
کَ مشاکل: چه بسا باعث مشکلاتی برایت شود )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( / و تندم علیه: و از ‌آن پشیمان بُ لَ بّ سَ ما یُ بّ رُ

: ناچار باید ساکت شوی )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( سکتَ دَّ أن تَ شوی )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( / فلا بُ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. اگر بخواهیم حال مفرد انتخاب کنیم نباید ‌آن اسمی که شبیه حال مفرد است را با خبر83
افعال ناقصه و حروف مشبّهه و صفت اشتباه بگیریم.

۱‏- خبر لیت / ۳‏- صفت )چون اسم قبلش نکره است و صاحب حال باید معرفه باشد( / ۴‏- خبر کان )چون بینش فعلی
وجود ندارد(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. غلط‌های گزینهها:84
۱‏- خواهیم ترسید: احساس ترس خواهیم کرد / چشممان: چشمانمان )عینان + نا(

« بیاید معنای »گاهی - اندک - به ندرت« می‌دهد.( / شکم: شکمش ۲‏- گاهی: )هرگاه قبل فعل مضارع »قد« یا »أحیاناً
۴‏- می‌باشد: گاهی می‌رسد )قد + مضارع(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. غلطهای گزینه‌ها:85
۲‏- ارزش نخواهد داشت: هیچ ارزشی ندارد.

۳‏- مرده است: می‌میرد )فعل است( / ایجاد غفلت کرده است: غفلت را به ارث می‌گذارد )مضارع(
۴‏- شکایت می‌کنم: شکایت می‌کردم / می‌نویسد: می‌نوشت )ماضی استمراری(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. إنّ )تأکید کلام و کل جمله(86
هم( تأکید در عربی )إنّ - مفعول مطلق تأکیدی - ضمیر منفصل بعد مستتر - کل با ضمیر بعد اسم، مثل: الناسُ کلُّ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. هرکس دوست بی‌عیب بخواهد بی‌دوست می‌ماند )قطعاً او که در انتخاب دوست دودل87
است تنها می‌ماند(. سایر گزینه‌ها:

۱‏- شخص با گناه برادرش سرزنش نمی‌شود.
۲‏- همنشینی در اخلاق انسان مؤثر است.

۳‏- هرگاه تنهایی اختیار کنی بهتر از انتخاب شر است.
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. غلط‌های گزینهها:88
۱‏- محدودیت )حدودی( - حدی )هیچ حدودی )لا نفی للجنس((

۲‏- هرگز )وجود ندارد( / هم )وجود ندارد / دلیل )دلیلی(
۴‏- هیچ )لا نفی للجنس نیست( / ده: دهها

هم قد یکونون محزونین: زیرا گاهی غمگین می‌باشند )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / و أنتَ لا89 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. لأنّ
تعلم: در حالی که تو نمی‌دانی )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / ینسون: فراموش می‌کنند )رد گزینه‌های ۱‏ و ۳‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ درست دیگر گزینه‌ها:90
۱‏( گاهی خودمان را ... عادت می‌دهیم. / ۲‏( ... می‌شود که هیچ درمانی ندارد. / ۳‏( و بدون تصمیمی به سوی ‌آن کشیده

می‌شویم ]‏جذب می‌شویم[‏.

عا: فراخواند،91 : گروه شلوغ‌کار، گروه ‌آشوبگر، گروه اخلالگر )حذف ۳‏ و ۴‏( / دَ بینَ شاغِ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. جماعة المُ
ر: در حالی که فکر نکرده بود )حذف ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( / دعوت کرد / و هو ما کان قد فکّ

»حالیه«
ة: چگونگی )حذف ۱‏( : چطور، چگونه - کیفیّ کیفَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. صورت سؤال گزینه‌ای را می‌خواهد که در ‌آن، کلمه‌ی »دؤوب« نقش حال را داشته‌باشد. در92
« حال است. )ترجمه: در زندگی پیشرفت نمی‌کند مگر کسی‌که با پشتکار تلاش می‌کند!( گزینه‌ی ۲‏، »دؤوباً

بررسی سایر گزینه‌ها:
« خبر است. صبح« از افعال ناقصه و »دؤوباً گزینه‌ی ۱‏: »اُ

« خبر است. « از افعال ناقصه و »دؤوباً گزینه‌ی ۳‏: »یکونَ
« ‌آمده است و ‌آن‌‌را توصیف می‌کند، پس حال است، نه صفت. « بعد از اسم نکره‌ی »طالباً گزینه‌ی ۴‏: »دؤوباً
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی متن:93
همانا ‌آب از چند مرحله می‌گذرد. ابتدا از بودنش بر سطح زمین سپس انتقالش به سطح جوّ سپس بازگشتش به سطح
ی را زمین. و این گردش )چرخه( یکی از دلیل‌هایی است که بر نظام محیط زیست تأثیر می‌گذارد، زمانیکه عنصرهای مهمّ

از نظام )سیستم( خشکی در محیط زیست به نظام ‌آبی و بالعکس منتقل می‌کند.
خار تبدیل می‌کند پس ]‏بخار[‏ به طبقه‌های بالاتر جوّ بالا می‌رود سپس سرما همانا گرمای حاصل از خورشید ‌آب را به بُ

سبب تشکیل شدن ابرها و بارش باران‌ها می‌شود. پس این ]‏چرخه[‏ جریان‌هایِ ‌آبی سطح زمین را تشکیل می‌دهد که به
رودها منتهی می‌شوند و از ‌آنجا به اقیانوس‌ها می‌رسند و بار دیگر ‌آن مرحله دوباره شروع می‌شود.

در این میان، برخی از ‌آب‌ها به برکه‌ای زیبا تبدیل می‌شوند و برخی ‌آب‌ها به سوی عمق‌های زمین جاری می‌شوند و
‌آب‌های زیرزمینی را تشکیل می‌دهند، و قسمتی از ‌آنها ]‏‌آب‌های زیرزمینی[‏ به وسیلهٔ چشمه‌ها روی سطح زمین بالا

می‌آیند.
.....................................................

صحیح را تعیین کن:
ات بخار موجود ‌آب در جوّ به زمین باز نخواهد ۱‏( شروع چرخهٔ ‌آب‌ها در طبیعت از باران‌ها ‌آغاز می‌شود )نادرست( / ۲‏( ذرّ
گشت )نادرست - به وسیلهٔ تشکیل ابرها و باران‌ها دوباره به زمین برمی‌گردند.( / ۳‏( اگر چرخهٔ ‌آب نباشد نظام خشکی در
محیط زیست ما تشکیل نمی‌شود )نادرست - چرخهٔ ‌آب به نظام ‌آبی در طبیعت تأثیرگذار است ولی در نهایت نظام ‌آبی و
خشکی را شامل می‌شود ولی ‌آب و چرخه‌اش شرط اساسی تشکیل خشکی نیست. / ۴‏( همانا ‌آب‌های رودها در جای خود

نمی‌مانند بلکه سوی ‌آنچه که دریاهای بسیاری در ‌آن است )اقیانوس‌ها( جاری می‌شوند )درست(.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. پاسخ کدام پرسش در متن ‌آمده است؟94
۱‏( مقدار ‌آب‌های زیرزمینی چقدر است؟ / ۲‏( دلایل تشکیل ابرها چیست؟ / ۳‏( اثر چشمه‌ها در طبیعت چیست؟ / ۴‏(

مشکلات نبودن ‌آب چیست؟

ص کن:95 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ‌آنچه در متن نیامده است را مشخّ
ل از پاراگراف دوم( / ل از پاراگراف دوم( / ۲‏( چگونگی تبدیل شدن ‌آب به ابر )خطّ اوّ ۱‏( اثر خورشید در تشکیل باران )خطّ اوّ
ل( / ۴‏( اختلاف محیط زیست و اثرش در بارش ی متن + خطّ ‌آخر پاراگراف اوّ ۳‏( اثر چرخهٔ ‌آب بر زندگی انسان )مفهوم کلّ

باران )این مورد در متن نیامده است.(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. موضوع اساسی در متن چیست؟96
۱‏( مهم بودن ‌آب / ۲‏( چگونگی تشکیل باران‌ها / ۳‏( چرخهٔ ‌آب / ۴‏( اثر اقیانوس‌ها در نزول باران‌ها.

سبیب« است.97 فعیل« و مصدرش »تَ « فعل مضارع و ثلاثی مزید از باب »تَ بُ بِّ سَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »تُ

ل« است.98 وُّ حَ ل« و مصدرش »تَ عُّ فَ ل« فعل مضارع و ثلاثی مزید از باب »تَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »یتحوّ

ثة: صفت برای »الحرارة« است نه خبر برای99 عِ نبَ هة بالفعل / الحرارة: اسمِ إنّ / المُ : حرف مشبّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. إنَّ
» : فعل مضارع و خبر برای »إنّ رُ یِّ صَ إنَّ / تُ

ة: و بهشت را خریدند.100 شتروا الجنّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. و اِ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اختراعات الإنسان الحدیثة: اختراعات جدید انسان )حذف ۱‏ و ۲‏( / لیست: نیست )حذف ۲‏ و101
م یستفد: ]‏معادل ماضی منفی[‏ استفاده نکرده است )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏( ۴‏( / لَ
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. در عبارت »لا إطار« حرف »لا« قبل از اسم »اطار« ‌آمده، به معنای هیچ و لا نفی جنس102
می‌باشد.

۱‏: »لا« در لاینفع: »لا« برای نفع مضارع
« همگی برای نفی مضارع است. ۲‏: »لا« در »لا تحزنُ - لا تضلُّ - لا تفقدُ

۴‏: »لا« حرف جواب به معنای »نه« است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. یکون )خبر برای »لیت« از نوع فعل ناقصه(. سایر گزینه‌ها:103
۱‏( محبوب )خبر مفرد(                        ۲‏( قریبة )خبر مفرد(                        ۳‏( جناحُ )خبر مفرد(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. اسم‌های مرفوع )فاعل،‌ نائب فاعل، مبتدا، خبر، اسم فعل ناقصه، خبر حروف مشبهه و خبر104
لانفی للجنس و صفت‌های ‌آن‌‌ها است(

(  ۳‏ تا س )خبر انَّ بون )صفت( مقدّ گزینه‌ی ۱‏: الاولاد )فاعل( مؤدّ
دة )خبر(  ۴‏ تا رة )صفت( الوان )مبتدا( متعدّ گزینه‌ی ۲‏: مصابیح )نائب فاعل( منوّ

(  ۱‏ تا گزینه‌ی ۳‏: اکبر )خبر کأنّ
گزینه‌ی ۴‏: هذه )مبتدا( صفات )خبر( المؤمنون )فاعل(

ه یک فعل مرفوع است نه اسم مرفوع. ( به عنوان جمله وصفیّ لازم به توضیح است که )یحبّ

، اسم فاعل مزید ثلاثی از باب تفعیل(.105 راً هِّ طَ راً )مُ هَّ طَ لاح( / مُ لاح )سِ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. غلط ها  سَ
( که فتحه گرفته معطوف الحفاظَ است نه الافراخ، پس صحیح ماحَ لازم به توضیح است که در گزینه‌ی ۳‏ )السّ

حرکت‌گذاری شده است.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.106
غلط گزینه: )خبره علی الناس( خبر إنّ )ذو( می‌باشد و »ل« حرف تأکید برای خبر إنّ است.

ة واحدة )امتی یگانه( /107 ت شماست( / امّ تکم )این امّ ، بی‌شک و بی‌گمان( / هذه امَّ نّ )قطعاً گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اِ
کم )من پروردگارتان هستم( / فاعبدونِ )پس مرا عبادت کنید( انا ربُّ

رد سایر گزینه‌‌ها:
۱‏( امت شما امتی واحد است                        ۲‏( این امت شما، خدای                        ۴‏( که،‌ می‌باشد، فقط

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.108
گزینه‌ی ۱‏: لا مجتمع: هیچ جامعه‌ای ... )رد گزینه‌ی ۱‏(

معوا: ماضی بعید: گوش داده بودند. )رد گزینه‌ی ۲‏( ستَ گزینه‌ی ۲‏: کان + اِ
گزینه‌ی ۳‏: صحیح است.

گزینه‌ی ۴‏: »کلها: همگی« باید در انتهای جمله ترجمه می‌شد ]‏تماشاچیان ... می‌روند و همگی بر صندلی‌ها می‌نشینند.[‏
)رد گزینه‌ی ۴‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ثروة: ثروتی، یک ثروت، نکره است  رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ )معرفه ترجمه شده(109
لا حاجة: لا نفی جنس  ترجمه‌ی درست: هیچ نیازی ... )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏(

⟵

⟵

⟵

⟵

⟵

⟵
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی متن:110
هرگاه بخواهیم که ارادمان را قوی کنیم پس تخیل لازم است اگر چه بعضی وقت‌ها سخت ولی وسیله‌ای مؤثر در راه

تحقق ‌آن است. و به عنوان مثال هرگاه انسان بتواند که تخیل کند که در ساحل دریا استراحت می‌کند. پس این ‌آن‌‌چه
که از اضطراب در ‌آن است را می‌کاهد. هم‌چنین در این زمینه استفاده از خطاها و بخشش گذشتگان ممکن است ولی

به طور صحیح. پس بنابراین چشم‌پوشی از ‌آن بعضی وقت‌ها ممکن است تا با اراده قوی از نو به کار برگردد. و تأکید
می‌شود که عادت‌‌های خوب اراده را تقویت می‌کند. اگر منظم باشد و اگر چه کوچک باشد و عامل دیگر تعیین جایزه بعد
از انجام کار به شرط درستیاش و حسن کارش است. زیرا ‌آن از جهتی سبب می‌شود که شخص خستگی را فراموش کند

و تلاشی که ‌آن‌‌را در انجام ‌آن کار کرده و از جهت دیگر موجب تشویق او بر کار می‌شود.
............................................

کدام موضوع در متن ذکر شده؟
۱‏( اثر عادت‌های خوب در انسان                        ۲‏( فایده چشم‌پوشی از بعضی خطاها

۳‏( تأثیر نیروی خیال در ایجاد ‌آرامش برای انسان                        ۴‏( ‌آموزش دیگران و اثر ‌آن در راه دست یافتن بر
موفقیت

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. جمله صحیح را مشخص کنید:111
۱‏( هرگاه انسان اراده قوی داشته باشد به کارهای کوچک و رعایت نظم در ‌آن توجه نمی‌کند.

۲‏( بی‌شک رعایت ترتیب و دوری از پراکندگی شخصیت انسان را در زمینه اراده بالا می‌برد.
۳‏( ما باید همه خطاهایمان را ببخشیم و دردهایش را فراموش کنیم تا از نو به کار بپردازیم.

۴‏( تعیین جایزه بهترین وسیله برای دست یافتن به اراده قوی است.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.112
۱‏( تقویت خیال برای مردم در راه تحقق اراده قوی کافی است.

که مشخص است به تنهایی نمی‌تواند کافی باشد.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. برای دست یافتن به اراده قوی باید .......113
ل(، درست است. ة فان التخیّ نْ نجعل ارادتنا قویّ زمنا اَ ۱‏( قوه خیالمان را تقویت کنیم. با توجه به متن )اذا عَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.114
ل« است(. عُّ فَ « و از باب »تَ لَ یَّ خَ ل من باب تفعیل( نادرست است )ماضیش »تَ ل )ماضیه من خیّ یتخیَّ

فعیل« است(.115 ل( نادرست است )از باب »تَ بُ )من باب تفعّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. یسبّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. اقویٰ )مضاف‌الیه( نادرست است )چون صفت برای اراده است(116

مون: سخن می‌گویند /117 نی: نباید مرا ناراحت کند / قولُ الذین: گفتار کسانی که / یتکلّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. لا یحزنْ
: در حالی‌که من ‌آگاه / جهلهم: به جهلشان هستم. مُ عنّی: در مورد من / جاهلین: جاهلانه، در حالیکه جاهلند / و انا اعلَ

رد گزینه‌ها:
۱‏( از جهل من سخن می‌گویند و من جهالتشان را می‌دانم.

۲‏( ابداً ناراحتم نمی‌کند.
۳‏( هیچ‌گاه، درباره جهل من، می‌دانم‌، ناراحتم نمی‌کند.
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: عدم تطابق تعداد و جواب گزینه‌ی ۴‏118 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. المسافرینِ واقفینَ
ینِ  مثنی / ینَ  جمع  حال با صاحب حال باید تطابق جنس و تعداد داشته باشد. / حالت درست: الف(

. ینِ فَ نِ واقِ سافریْ فینَ / ب( المُ سافرینَ واقِ المُ

ح[‏ )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( )نکره تعریب کرده‌اند(119 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. کشاورز: معرفه ]‏الفلاّ
حصول[‏ )رد گزینه‌ی ۳‏( )نکره تعریب کرده است( محصول: معرفه ]‏المَ

ر‌آ + ه + الناس:120 ه‌ی کوه )حذف ۱‏ و ۲‏( / یَ ة الجبل: قلّ : می‌بیند )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏( / قمّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. یریٰ
مردم او را کوچک می‌بینند. )حذف ۱‏ و ۴‏(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. أن یوصل: که برساند )رد گزینه‌ی ۱‏(121
: لا نفی جنس )رد گزینه‌ی ۱‏( لا شکّ

استطاع: ماضی  اما گزینه‌ی ۴‏، ‌آینده )خواهد توانست( ترجمه کرده )رد گزینه‌های ۱‏ و ۴‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.122
در سایر گزینه‌ها »و أنتم تحسبون - و هو یحتاج - و هي قلیلة« همگی جملات حالیه یا حالِ جمله هستند.

حبُّهم ]‏جملهٔ حالیه به همراه123 حوا: شاد کردند / و أنا کنتُ اُ رَّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ما فهمتُ لماذا: نفهمیدم چرا؟ / فَ
ساختار ماضی استمراری[‏: در حالی که من ‌آن‌ها را دوست می‌داشتم )حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.124
۱‏( نافیه = دوست نداریم / ۲‏( نفی جنس = هیچ تلاشی نیست / ۳‏( نافیه = دور نمی‌شوند / ۴‏( نافیه = پخت نمی‌کند

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.125
[‏ ‌آن مشورت، به او در زندگی سود برساند. [‏ دوستم با استاد مشورت کند شاید ]‏لعلّ کاش ]‏لیتَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.126
۲‏( این دانش‌آموز ....... .

۳‏( اگر در ابتدای کار به پیروزی برسیم، پس هیچ معنایی برای تلاش نیست.
۴‏( وقتی مادرم برایم غذا ‌آورد، از او بسیار تشکر کردم.

: خاک بودم127 راباً : می‌گوید / یا لیت: ای کاش / کنتُ تُ قولُ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. یَ

تین:128 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ۱‏( خلقین: مفعول برای فعل »خلق« / ۲‏( نعمتین: مفعول دوم برای فعل »جعل«، دائمیّ
« / ۴‏( مسرورین: حال مفرد یا قید حالت. صفت / ۳‏( حاضرین: خبر »کانَ

: نشسته بودم )حذف ۴‏( / حرف »و« معادلی در عبارت عربی سؤال ندارد129 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کنتُ قد جلستُ
: با تأخیر وارد شد ]‏فعل و قید حالت هر دو مفرد راً تأخّ : پس جا باز کردم )حذف ۲‏( / دخل مُ حتُ ــ + تفسَّ )حذف ۲‏ و ۳‏( / فَ

هستند.[‏ )حذف ۲‏ و ۴‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. کیف یمکن: چگونه ممکن است ]‏معادل »می‌توانند« نیست[‏ / والدیهما: والدینشان، پدر و130
سوة: الگویی ]‏نکره[‏ )حذف ۲‏ و ۳‏( مادرشان، پدر و مادر خود )حذف ۱‏ و ۳‏( / اُ

⟵⟵⟵
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. لایی به طور کامل چیزی را نفی می‌کند که لای نفی جنس باشد یعنی لایی که اسم بعدش131
نکره یعنی بدون ال و با فتحه باشد. بنابراین در گزینه‌ی ۲‏ که بعد از )لا( اسم نکره نیامده نادرست است و در گزینه ۳‏ که

اسم نکره فتحه ندارد و در گزینه ۴‏ که اسم ال دار ‌آمده هر دو نادرست‌اند.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. اسم لای نفس جنس »ال« ‌نمی‌گیرد. )رد گزینه‌ی ۱‏( ، فتحه می‌گیرد )رد گزینه‌ی ۳‏( و خبرش132
» »أسوأَ  أسوأُ مرفوع است )رد گزینه‌ی ۲‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. موارد نادرست گزینه‌ها:133
گزینه‌ی ۱‏: اسم تفضیل )»‌آیة: نشانه« اسم تفضیل نیست.(

ل« از باب »تفعیل«‌است.( فعِّ ل« بر وزن »یُ نزِّ ل«  من باب »تفعیل« )»یُ گزینه‌ی ۲‏: »من باب تفعّ
ة گزینه‌ی ۳‏: نکرة  معرفة بالعلمیّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی صحیح: »معلولانی وجود دارند که کارهای عجیبی انجام می‌دهند، در حالی‌که با134
مشکلاتی روبه‌رو هستند.« - »یعملون« فعل مضارع و جمله‌ی »وهم یواجهون« جمله‌ی حالیه است.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی کلمات مهم: لیت: ای کاش، یعرفون: بدانند135
بررسی سایر گزینه‌‌ها:

: شاید«( »لیت: ای کاش« - »لعلّ گزینه‌ی ۱‏: شاید )ای کاش

گزینه‌ی ۳‏: شاید )مانند گزینه‌ی ۳‏( - بفهمند )بدانند( - استعداد )استعدادش(
فعل مضارع بعد از »لیت« به صورت مضارع التزامی ترجمه می‌شود.( - توانمند است گزینه‌ی ۴‏: می‌فهمیدند )بدانند

)می‌تواند(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. در این گزینه »یصبح« از افعال ناقصه، »الناس« اسم ‌آن و »مسرورین« خبر ‌آن است نه حال.136
بررسی سایر گزینه‌‌ها:

« حال است. گزینه‌ی ۲‏: »محکمةً
گزینه‌ی ۳‏: »هو مضرّ ...« حال است.

گزینه‌ی ۴‏: »هو یفهمها ...« حال است.

«: چون137 ها«: که ‌آن - »کسرابٍ علم«: می‌داند - »أنّ «: فریب نمی‌خورد - »یَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. کلمات مهم: »لا یغترّ
ری«: می‌بیند - »فیها«: در ‌آن - »ما«: چیزی - »لا وجودَ له«: اصلاً وجود ندارد. سرابی است - »یَ

خطاهای سایر گزینه‌ها:
علم« مضارع است نه ماضی( - هرگز )جابه‌جا ترجمه شده است و مربوط به بخش اول جمله گزینه‌ی ۱‏: دانسته است )»یَ

ری« در ترجمه لحاظ نشده است. است.( - چیزی وجود ندارد )معادل »ما لا وجودَ له« نیست.( - فعل »یَ
« مضارع است نه ماضی( - اگر )اضافی است( - بداند )»یعلم« معادل مضارع گزینه‌ی ۲‏: فریب نخورده است )»لا یغترّ

« نکره است نه معرفه( - هیچ چیزی وجود ندارد )مانند گزینه‌ی ۱‏( - فعل »یری« اخباری است نه التزامی( - سراب )»سرابٍ
در ترجمه لحاظ نشده است.

ری« معلوم است نه مجهول.( گزینه‌ی ۳‏: کسی‌که می‌داند دنیا ... )جابه‌جا ترجمه شده است( - دیده می‌شود )»یَ

⟵

⟵
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منی: به من یاد داده‌اند )در این‌جا( )ردّ گزینه‌ی ۲‏( / والدای: والدینم، پدر و مادرم )رد138ّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. قد علَّ
: که دوست بدارم )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( / القاهم: با ‌آنان برخورد کنم )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / حنوناً با گزینه‌ی ۱‏( / أن أحبّ

: همیشه، پیوسته : خندان )ردّ گزینه‌ی ۱‏( / دائماً مهربانی )ردّ گزینه‌ی ۱‏( / متبسماً

: هیچ‌کس )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / یقدر: که بتواند )در این‌جا( )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( /139 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. لا أحدَ
أن یرجع: برگردد / إلی الوراء: به عقب )ردّ گزینه‌ی ۳‏( / یبدأ: شروع کند، ‌آغاز کند / من جدید: از نو، دوباره / کلّ الناس:

همه‌ی مردم )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / یستطیعون: می‌توانند )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏(

140» دُ شاهِ نتُ اُ لادی« / می‌دیدم: »کُ نِ بِ دُ میعَ مُ نی« / همه‌ی شهرهای کشورم: »جَ یتَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. کاش من: »لَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.141
« در مواردی که برای تأکید به کار می‌رود، اسم پس از خود را مورد تأکید قرار می‌دهد و توضیح نکته‌ی درسی: حرف »إنَّ

این صونَ اسم إنَّ هستند اسَ - غُ لنّ خرَ - اَ در ترجمه باید قبل از اسم خود ترجمه شود. در سایر گزینه‌ها که به ترتیب: الفَ

حرف در ترجمه قبل از این موارد ترجمه نشده است.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی درست سایر گزینه‌ها:142
م خوشحالی را دیدم در حالی‌که به سؤالات دانش‌آموزان پاسخ می‌داد. گزینه‌ی ۱‏: معلّ

گزینه‌ی ۳‏: دوستم را دعوت کردم در حالی‌که نامه‌ای می‌نوشت.
گزینه‌ی ۴‏: فرزند به مادرش در حالی‌که او )مادر( خندان است، کمک می‌کند.

: پیامبران /143 ینَ بیّ : برانگیخت، مبعوث کرد / النَ ثَ عَ ت واحدی / بَ تی واحد، امّ ة: امّ دَ ة واحِ مَّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. اُ
: مژده‌دهنده، مژده‌آور )حال مفرد( رینَ شِّ بَ مُ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.144
مقٍ أکثر: در عمقی بیش از )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / هناک: ‌آنجا )ردّ گزینه‌های ۱‏ و : هیچ رنگی )ردّ گزینه‌ی ۴‏( / في عُ ونَ لا لَ

۳‏ و ۴‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »نشیطتان« حال مفرد است و می‌دانیم که حال از نظر اعراب منصوب بوده، پس باید145
» منصوب با اعراب فرعی »ی« باشد  »نشیطتینِ

« و »لا146 گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. سایر گزینه‌‌ها فقط »لا« نفی جنس دارند ولی گزینه‌ی ۳‏ شامل »لا نفی  لا نریٰ
« است. عطف  لا أذیً و لا سو‌ء‌اً

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.147
۱‏( ناجحاً  حال / أخا  ذوالحال در نقش مفعول‌به

شفقینِ  حال / ضمیر »الف« ذوالحال و در نقش فاعل است. ۲‏( مُ
۳‏( مجتهدینَ  حال / ذوالحال و ضمیر »واو« فاعل است.

« و در نقش فاعل است. شتاقاً  حال / ذوالحال ضمیر »تُ ۴‏( مُ
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گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. صورت سوال: چه زمانی باید از وجود مخالف )دشمن( استقبال کنیم و او را گرامی بداریم؟148
طبق متن »هنگامی‌که قصد می‌کنیم چیزی که مخالف درباره‌ی‌ بدی‌ها )درباره‌ی ما می‌گوید(را اصلاح کنیم.

ترجمه‌ی‌ متن: این از عادت ماست که از دوست‌مان تشکر کنیم و از کسی که با ما نیست و با ما مخالفت می‌ورزد
گریزان باشیم. ولی ‌آیا بهتر نیست که دیدگاهمان را در این زمینه تغییر دهیم؟ زمانی‌که چشم )دیده‌ی‌( دوست از دیدن
معایب دوستش کور می‌شود و ‌آن‌ها را نمی‌بیند و چشم انتقادکننده حریص به جست‌وجوی اشتباهاتش می‌شود تا او را

ر کنیم، پس از تبعات این مسأله این است که انسان کوشا می‌شود از ترس لعنت کند ‌آیا عاقلانه نیست که از او تشکّ
مخالفی که او را می‌بیند به بدی‌ها نزدیک نشود و ‌آن‌ها را جست‌وجو نکند. ‌آری پس گفته شده است که چشم

دشمنبیدار و حساس است بر هر )کار( کوچک و بزرگی )که از ما سر زده می‌شود.( پس بر این اساس این مراقبت و
‌آگاهی به این شرط که از ان برای اصلاح اشتباهاتمان استفاده کنیم به‌ما سود می‌رساند. پس بر این اساس ‌آیا

ر ما نسبت به کسی که ما را تأیید می‌کند ر ما از کسی که ما را دوست ندارد نباید کم‌تر از تشکّ نمی‌اندیشید که تشکّ
باشد؟

ر کنیم؟149 گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. صورت سوال: چرا باید از دشمن تشکّ
۱‏( زیرا او زوایای پنهان ما را نشان می‌دهد.

۲‏( برای این‌که دیدگاهش را تغییر دهیم و کارهایش را اصلاح کنیم.
۳‏( به‌دلیل این‌که ما او را با کار وی می‌شناسیم.

۴‏( تا این‌که )سطح( خوبی‌هایمان را بالا ببریم و پروردگار خود را راضی کنیم.

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. سوال مفهوم مناسب متن را می‌خواهد.150
۱‏( ایجاد مخالف )دشمن( وظیفه‌ی ماست پس اگر نباشد راه اصلاح از بین می‌رود.

ت و بالا رفتن جایگاه ما را می‌خواهد. ۲‏( هر مخالفی خواه کوچک باشد خواه بزرگ، عزّ
۳‏( هیچ دشمنی در جهان نیست پس همه ما را دوست می‌دارند و به ما راست می‌گویند.

۴‏( جامعه‌ها نیازمند به صداهای مخالف هستند.

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. صورت سوال: ‌آن‌چه را مناسب مفهوم متن نیست مشخص کن.151
۱‏( چه بسا ستایشی از نکوهشی زیان‌بارتر باشد.

۲‏( چشم رضایت از هر عیبی پوشیده است.
۳‏( دوست کسی است که عیبهای مرا به من هدیه دهد.

۴‏( سپاس‌گذاری برای کسی است که از ما ایراد می‌گیرد و دشمنی )کینه( برای کسی است که ما را تصدیق )تأیید(
می‌کند.

152» ئاتِ یّ رِبَ إلی السَّ تَ قْ نْ لا یَ عاتِ هذه المسألةِ هوَ أنْ یکونَ الإنسانُ ساعیاً لأِ بَ « تَ نْ گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. »مِ
: ضمیر مبنی بر : تابع و مجرور / هوَ سألةِ : مجرور به حرف جرّ / هذه: مضاف‌الیه و مجرور محلاًّ / المَ عاتِ بَ ن: حرف جرّ / تَ مٕ
: : خبر نواسخ و منصوب / أنْ : اسم »کان« و مرفوع / ساعیاً سانُ : فعل مضارع منصوب / الإنْ کونَ : حرف ناصبه / یَ فتح / أنْ

ئات: مجرور به حرف جرّ یّ : فعل نفی و منصوب بحرفِ أنِ ناصبه / السّ قترِبَ حرف ناصبه / لا یَ
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ل153َّ قِ بُ أنْ لا یَ جِ نها لإصلاحِ خطایانا وَ یَ فیدَ مِ ستَ رطٍ أنْ نَ شَ نا بِ دُ فیْ راقبةُ و الإسرافُ تُ گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. »هذه المُ
نا« کرَ شُ

ت / : معطوف و مرفوع به تبعیّ : حرف عطف مبنی بر فتح / الإشرافُ : تابع و مرفوع / وَ راقبةُ / المُ هذه: مبتدا و مرفوع محلاًّ
: حرف ناصبه مبنی بر : مجرور به‌حرف جرّ / أنْ رطٍ : حرف جرّ مبنی بر کسر / شَ : خبر و مرفوع، فعل مضارع مرفوع / بــِ فیدُ تُ

: مضارع مرفوع / بُ جِ : مضارع منصوب ظاهراً / إصلاح: مجرور به‌حرف جرّ / خطایا: مضاف‌الیه و مجرور / یَ دَ فیْ تَ سْ سکون / نَ
: مفعول‌به و منصوب کرَ : مضارع منفی و منصوب / شُ لَّ قِ لا یَ

گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. غلط سایر گزینه‌ها:154
ل«  از باب »تفعیل« است. ۲‏( مجزوم  به دلیل حرف ناصبه‌ی »أن« قبل از این فعل موردنظر ن باب »تفعّ ۱‏( مِ

منصوب است نه مجزوم. ۴‏( مبنی للمجهول  معلوم است.

گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. اشتباه سایر گزینه‌ها:155
ل  از باب تفعیل است. ن باب تفعّ ۱‏( مبنی للمجهول  معلوم است. ۲‏( متعدٍّ  لازم است. ۴‏( مِ

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. غلط سایر گزینه‌ها: ۲‏( جامد  مشتق است. ۳‏( ممنوع من‌الصرف  منصرف است.156
۴‏( مصدره »إعراض«

عارض« اسم فاعل از مصدر »معارضة« از فعل عرِض« پس »مُ نکته‌ی‌ مهم درسی: اسم فاعل از مصدر »إعراض« می‌شود. »مُ
مزید در باب »مفاعلة« میباشد.

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. »از ‌آرزوهای سنگ کوچک این بود که به ‌آبی در پشت سدّ تبدیل شود.« که طبق متن این157
جمله غلط است. ]‏ سنگ فقط می‌خواست که از جایگاهش در پایین‌ترین مرتبه‌ی سدّ خلاص شود و به بیرون بیاید.[‏

ترجمه‌ی متن: بعد از روزی سخت، کارگران و کشاورزان از میدان‌های کار خود با خوشحالی و شکرگذاری خارج شدند. پس
ی که به تازگی در شهرشان ساخته شده است )بنا شده است.( برای ‌آن‌ها خیر و ‌آن‌ها خوب درک کرده‌اند که این سدّ

برکت ‌آورده است. بعد از ساعاتی، تاریکی شب را پوشانید. صدایی شنیده نشد. )نمی‌شد.( صدای ضعیفی وجود داشت که
ی می‌‌آمد که روی دریاچه‌ی بزرگ در شهر ساخته شده بود. شب از زمانی دراز )در گذشته( ‌آن‌را می‌شنید. صدا از ‌آن سدّ
ت گوش فرا داد، فهمید که صاحب این صدا سنگ کوچکی در پایین‌ترین ساختار سدّ است. همانا هنگامی‌که شب، با دقّ
ه نمی‌کند او )سنگ( از زندگی سیاهش شکایت می‌کرد. )می‌گفت:( ارزش من در این سدّ چیست؟ هیچ‌کس به من توجّ

ت و جایگاهشان را م وجود سود‌آور نیستم. خوشا به حال ‌آن درختان...! مردم ‌آن‌ها را می‌بینند و اهمیّ پس در عالِ
احساس می‌کنند ... ولی من کیستم؟!!... .

پس تصمیم گرفت که از جایش حرکت کند درحالی‌که تقدیر و زندگی را دشنام می‌داد ... ولی ... با افتادن او از
جایگاهش، ‌آب از داخلِ سدّ جاری گشت و شهر غرق شد.

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. نقطه‌ی‌ شروع تصمیم سنگ کوچک این بود که او ......158
ت ‌آن‌را درک کرد! ۱‏( وجودش را ناچیز )کوچک( شمرد!                        ۲‏( بزرگی ساختار سدّ و اهمیّ

۳‏( احساس به کوچک بودن جسمش کرد!                        ۴‏( شادی کارگران و کشاورزان را درک نکرد!

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. طبق متن مشکل اساسی سنگ کوچک »از دست دادن اعتماد به نفس و اعتماد بر159
خودش« بود.

⟵⟵

⟵

⟵⟵⟵

⟵⟵

21



گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. طبق متن نزدیک‌ترین و دقیق‌ترین نتیجه‌ی ‌آن این است که »جامعه‌ی سالم همان است160
که هر عضو از افرادش، اهمیت خود را در قبالِ پیشرفت سرزمین احساس می‌کند.

ت می‌دهد و شأن و شخصیت ‌آن‌ها را گرامی می‌دارد )در همه‌ی‌ جوامع این‌طور ت پیشرفته به اعضایش اهمیّ ۱‏( امّ
نیست و در متن حرفی از این برداشت نبود.(

۲‏( اصحاب کار و حرفه نباید از کارشان شکایت کنند هرچند که سخت و طاقت فرسا باشد )کارگران در متن از کار سخت
خود شکایت نداشتند.(

۳‏( این گزینه هم می‌گوید جامعه‌ی ما بر اساس کارهای کوچک ساخته شده است.
]‏ناگفته نماند که گزینه‌ی‌ ۳‏ هم به پاسخ نزدیک است.[‏

تِ الظلمةُ المدینة161َ رَ تَ گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. سَ
ماضی و کسره فاعل و مرفوع مفعول‌به و منصوب

به‌دلیل التقای ساکنین

« باید منصوب باشد.162 « صحیح است زیرا اسم »أنَّ گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. »صاحبَ

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. اشتباهات سایر گزینه‌ها:163
ی است.( ۲‏( مبنیّ للمعلوم )مجهول است.( ی است.( ۳‏( لازم )متعدّ ۱‏( لازم )هر فعل مجهول متعدّ

گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. اشتباهات دیگر گزینه‌ها: ۱‏( مبنیّ )مضارع و معرب است.(164
ة )مجزوم به سکون - اعراب ظاهری اصلی - است.( ۴‏( اسمه »هو« )اسمش »أنا« مستتر ۳‏( علامة جزمه حذف حرف العلّ

گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. اشتباهات سایر گزینه‌ها: ۱‏( نکرة )چون به »هذا« اضافه شده معرفه به اضافه است.(165
۲‏( جامد )مشتقّ و اسم فاعل است.( ۴‏( نکرة )معرفه به اضافه است.(

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. عبارت عربی سؤال می‌گوید: »همانا خوبی‌ها، بدی‌ها را از بین می‌برد« ولی مفهوم شعر166
روبه‌روی ‌آن این است که »گرچه می‌شود به کسی بدی کرد ولی نیکی کردن بهتر است.« ]‏که واضح است این دوعبارت با

یک‌دیگر قرابت معنایی ندارند.[‏

ن167َّ « و مرفوع باشد: و هُ نَّ گزینه‌ی »۲‏« پاسخ صحیح است. حال از نوع جمله‌ی اسمیه است، پس باید خبر برای مبتدای »هُ
)جمله‌ی حالیه و محلاً منصوب است( نَّ فرحاتٌ فرحاتٍ و هُ

بررسی دیگر گزینه‌ها:
.....:جمله‌ی حالیه و محلاً منصوب أتْ یَّ دْ هَ : صاحب حال / قَ ۱‏( أمّ

۳‏( المدیرة: صاحب حال/ تراقب الحفلة: جمله‌ی حالیه و محلاً منصوب

: حال مفرد و منصوب به تنوین جرّ هات: صاحب حال/ فرحاتٍ ۴‏( الامّ

الب«168 گزینه‌ی‌ ۳‏ پاسخ صحیح است. باید حال با صاحب حال خود از نظر عدد و جنس مطابقت کند و صاحب حال »الطّ
ر« باشد.]‏رد گزینه‌های )۱‏( و )۲‏([‏ ر است پس باید حال مفرد »مفرد مذکّ مفرد مذکّ

: : مبتدا و محلاً مرفوع / ماشٍ وَ در گزینه‌ی )۴‏( نیز حالِ جمله)جمله‌ی حالیه( است و به صورت مبتدا و خبر ‌آمده است: هُ
خبر و تقدیراً مرفوع.

⟵
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ه بالفعل هستند و دارای عملکرد یکسانی هستند، پس169 « هر دو از حروف مشبّ نَّ أَ « و »کَ تَ یْ گزینه‌ی‌ ۱‏ پاسخ صحیح است. »لَ
« و تَ یْ : خبر»لَ « و منصوب/ غایهٌ نَّ أَ « و »کَ تَ یْ : اسم »لَ ضاءَ رْ اعراب جمله تغییر نمی‌کند و فقط معنای جمله تغییر می‌کند: اِ

« و مرفوع. نَّ أَ »کَ

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. »لا«ی نفی جنس بر سر اسم مبنی بر فتح )بدون »ال« و »تنوین«( به‌کار می‌رود.170

گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. حال مفرد، منصوب و نکره و مشتق است و به لحاظ تعداد و جنس با ذوالحال خود »واو« در171
« مطابقت دارد. قونَ فعل »یصفّ

گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. اسم لای نفی جنس مبنی بر فتح و محلا منصوب است. هیچ کودکی نیست مگر ‌آن‌که به172
مادری مهربان احتیاج دارد.

ل )ای کاش انسان اندیشه کند، ای کاش انسان دقت نماید.( فی173 گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. لیت الإنسان یتأمّ
رة له )در مورد تمام موجودات مسخر شده برای او( و یدرک )درک کند( سرجمالها )راز زیبایی ‌آن‌ها را( جمیعالکائنات المسخّ

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است.174

175) نّ ام جوانی‌ام را )أیام شبابی( زیرا )لأِ گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. کاش من )لیتنی( غنیمت می‌شمردم )کنتُ أغتنم( أیّ
تی )عزت من( کانت فیها )در ‌آن بود( عزّ

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. جمله اسمیه »و هم مطالبین« به‌صورت »و هم مطالبون« صحیح است. زیرا »هم »مبتدا و176
محلا مرفوع« - مطالبونَ »خبر و مرفوع به واو« است.

« را بیان177 متُ « در »قُ « اسمی مشتق، منصوب و نکره است که حالت ضمیر »تُ باً گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. »مؤدّ
می‌کند.

م نشستم. بانه برخاستم، سپس با اجازه‌ی معلّ ترجمه: برای پاسخ‌گویی به درس مؤدّ
بررسی سایر گزینه‌ها:

» گزینه‌ی ۱‏: أمینة: مفعول‌به دوم برای فعل »جعلتُ
ترجمه: دوستم را برای کارهای شخصی‌ام امانت‌داری قرار دادم تا او را بیازمایم.

: مفعول مطلق تأکیدی برای فعل »خرجت« گزینه‌ ۲‏: خروجاً
ترجمه: لقمه‌ای از غذا را خوردم، سپس از خانه خارج شدم.

: مفعول‌به دوم برای فعل »أعطني« گزینه‌ی ۳‏: فرحاً
ترجمه: خدای من، به من شادی‌ای را عطا فرما که از عبادت کردن و اطاعتت غافل نشوم.

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. حال در سایر گزینه‌ها: ۱‏( و أنت طالب ذکی ۲‏( منتظراً ۳‏( و هو مسلم178

« حال است.179 عینَ « صاحب حال و »خاشِ ونَ بُ گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. »الطالِ
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ت ردّ سایر گزینه‌ها:180 گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. علّ
)... ۲‏( »ارزشی« مفرد ولی »قیم« جمع و »علم« مفرد ولی »علوم« جمع است. )لاقیمةَ لعلمٍ
نفذ...( أس یَ « زائد می‌باشد. )لایَ ۳‏( تعریب »هیچ یأسی« به صورت »لایأس« است و »أبداً

۴‏( »عاقلی« نکره ولی »العاقل« معرفه است. »عبرت نگیرد« مضارع ولی »لم یعتبر« مفهوم ماضی دارد. )لاعاقلَ أعرف...(
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